ocl

—Premium ———

(GB) user manual

(D) bedienungsanweisung
(F) mode d'emploi

(E) manual de uso

(P) manual de servigo

(LT) naudojimo instrukcija
(LV) lietosanas instrukcija
(EST) kasutusjuhend

(C2) ndvod k obsluze

(RO) Instructiunea de deservire
(GR) obnyieg xpricewg

(SK) pouzivatel'ska prirucka
(MK) ynatcTBO 3a KOPUCHUKOT
(AR) adg) 1dpdeles

(A2) Talimat kitabgasi

(BIH) upute za rad

(H) felhasznaléi kézikényv
(FIN) kdyttéopas

(NL) handleiding

(HR) upute za uporabu

(RUY HCTpYKuMAa o6cnyXxmusaHusa

(SLO) navodila za uporabo

(1) istruzioni pefdso

(DK) brugsanvisning

(UA) iHcTpyKuia 3 ekcnayaTauii
(SR) kopucHuuko ynyrtcrts

(S) instruktionsbok

(PL) instrukcja obstugi

(BG) MUHCcTpYyKumuAa 3a ynoTpeba
(ALB) manualii perdoruesit
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1 2 3 4 5

PL | 1. Przeczytajinstrukcie.

2. Nie uzywaj zagicteqo lub pofaldowanego.

3. Nie wybijaj =zpilek, igiet ani innych przedmiotiw.

4_Mie uzywac przez bardzo mabe dziec (0-3 laf).

5. Maksymalna temperatura prania 30 ° C. Normalny proces.

GB | 1. Read the Instruction.

2 Do not use folded or corrugated.

3. Do not knock out ping, needles or other cbjects.

4_ Do not use for very small children {0-3 years).

5. Maximum washing temperaiure 30 ° C. Mormal process.

D 1. Lesen Sie die Anweisung.

2 Werwenden Sk keine gefaltzten oder geweliten.

3. Schiagen Sie keine Siifte, Nadeln oder andere Gegenstande aus.
4 Micht bes sehr Keinen Kindem (0-3 Jahre) anwenden.

5. Maximale Wagchiemperatur 30 ® C. Normaler Prozess.

E 1. Lisez les instructions.

2 Me pas utilizer plie ou ondulé.

3. Nz paz cogner les épingles, aiquilles ou autres objets.

4 Mz paz utilicer chez les trés jeunes enfants (0-3 ans).

5. Température maximale de lavage 30 * C. Processus nomnal.

E 1. Lea las instrucciones.

2. No usar doblado o comugado.

3. Mo golpes log alfileres, agujas w ofros objetos.

4_ Mo uzar para nifios muy pequefics (0-3 afiog).

5. Temperatura maxima de lavado 30 ® C. Proceso normal.

P 1. Leia a Instrugso.

2. Nio uze dobrado ou cormugado.

3. Mo bata nos afinetes, aguihas ou outros objetos.

4 Mo uge para criangas muite peguenas (0-3 ancs).

5. Temperatura maxima de lzvagem 30 * C. Processo nomal.

LT 1. Perckaitykite Instrukcija.

2. Nenaudokite sulenkio ar gofruoto.

3. Menaudoldte kaiftiy, adaty ar king daikiy,
4_Menaudof labai maziems vaikams {nuo 0 ild 3 mety).
5. DidFiausia skalbimo temperatira 30 * C.

Ly 1. Izlasiet instrukciju.

2. NeBetojiet salocitu vai gofrétu.

3. Nenovietojiet tapas, adatas vai citus priekEmetus.

4. Mebstot|ofi maziem bérmiem (03 gadi).

5. Makeimdl3 mazgaianas temperatiira 30 ° C. Norm3ks process.

EST | 1. Lugege juhencit.

2 Arge kasutage volditud vi lainepapist

3. Arge koputage fivid, ndelad vii muud esemed.

4_Arge kasutage viga vaikestel laste! (0-3 aastaf).

5. Maksimaaine pesemisternperatuur 30 © C. Tavaline protsess.

RO | 1. Giib Instructiunea.

2. Nu utllizati phate sau ondulate.

3. Mu loviti bolturile, acele sau alte obiscte.

4. Mu utilizafi pentru copi foarte mici (0-3 ani).
5. Temperatura maxima de spalars 30 ° C.

BH | 1. Prolitajte uputstvo.

2. Nemojte korstii presavigene il valovite.

3. Ne udarajte igle, igle il druge predmete.

4. Ne koristi za wrio malu diecu (0-3 godine).

5. Makeimaing temperatura peanja 30 ° C. Normalan proces.

H 1. Olvassa el az utasitasokat.

2 Me hazznalion hajtogatott vagy hullamos.

3. Me Gezse ki a ceapokat, biket vagy mas targyakat.

4_Me hazznalion nagyon kisgyermekeknek (0-3 év).

5. Maximalis mosasi hdméredklet 30 ° C. Mormal folyamat.

GR | 1. feafaote mw ofipyio

2. Minv ¥pnonjoTToNEITe BITAWEVEC I} KUpaToE Beig.

3. My yrumrate kap@itoeg, BeAOveg 1) GAND OVTIKEjgevI

4_ My ¥pnonpormeite yia okl pikpd maifid (0-3 eTu).

5. Meyiom) Bepuorpacia mhdong 30 © C. Kovowir Biofkaoia.




MK

MpouuTajte ro YnatcteoTo.

He kopucTeTe npexknoneHy unu BpaHoBuaHA.

He ucTpebysajTe UrnuM, urnn unu Apyri NpeaMeTH.

He xopucTete 3a miory manu geua (0-3 rogunn).

Makcumanna TemnepaTypa 3a nepewse 30 ° C. Hopmanen npouyec.

Prettéte si Pokyn.

Nepouzivejte sloZené nebo zvinéné.
Nevytahuijte koliky, jehly ani jiné pfedmeéty.
Nepouzivejte pro velmi malé déti (0-3 roky).
Maximaini teplota prani 30 * C. Normalni proces.

RUS

Mpo4MTaNTE MHCTPYKLMIO.

He Mcnonk3yiTe B CNOMEHHOM MMM rohpUpOBaHHOM BHAE.
He BribuBaiTe Gynasku, UroNKW MNW ApyTWE NpeaMeTs.
He ucnonkayiite anA o4exs maneHskux geten (0-3 net).

MakcumansHan Temnepatypa cTupsi 30 ° C. OBbrHbIA Npouecc.

NL

Lees de instructie.

Gebruik geen gevouwen of gegolfd.

Verwijder geen pinnen, naalden of andere voorwerpen.
Niet gebruiken voor zeer kleine kinderen (0-3 jaar).
Maximale wastemperatuur 30 * C. Normaal proces.

SLO

Preberite navodilo.

Ne uporabljajte prepognjene ali valovite.

Ne odstranjujte zati¢ev, igel ali drugih predmetov.

Ne uporabljajte za zelo majhne otroke (0-3 leta).
Najvisja temperatura pranja 30 * C. Normalni postopek.

HR

- | |
Protitajte upute.
Nemojte koristiti presavijeni ili valoviti sloj.
Nemojte izbijati igle, igle ili druge predmete.
Nemojte koristiti za vrlo malu djecu (0-3 godine).
Maksimalna temperatura pranja 30 * C. Normalan proces.

FIN

Lue ohjeet.

Ala kayta taitettua tai aallotettua.

Ala pudota nastoja, neuloja tai muita esineita.
Al kayta hyvin pienille lapsille (0—3-vuotiaat).
Suurin pesulampétila 30 ° C. Normaali prosessi.

Las instruktionerna.

Anvand inte vikta eller korrugerade.

Sla inte ut tappar, nalar eller andra foremdl.
Anvind inte for mycket sma barn (0-3 ar).
Maximal tvatttemperatur 30 © C. Normal process.

SK

Pretitajte si pokyny.

Nepouzivajte zloZzené alebo vinité.

Nevkladajte koliky, ihly ani iné predmety.
Nepouzivat pre velmi malé deti (0-3 roky).
Maximalna teplota prania 30 ® C. Normalny proces.

Leggi le istruzioni.

Non utilizzare piegato o ondulato.

Non mettere fuor uso spilli, aghi o altri oggetti.
Non usare per bambini molto piccoli (0-3 anni).

Temperatura di lavaggio 30 ° C. Processo normale.

SR

MpouuTajTe ynyTcTRO.

HemojTe KOpUCTUTH NpecaeMjeHe unu Habopaxe.

He yaapajTe urne, Wrne unu apyre npeaMeTe.

He kopucTuTh 3a Beoma many ajeuy (0-3 roauxe).
Makcumansa Temnepatypa npawa 30 ° L. HopmanaH npouec.

DK

Laes vejledningen.

. Brug ikke foldet eller belget.

3. Knaek ikke sfifter, nale eller andre genstande.

4. Ma ikke anvendes til meget sma bern (0-3 ar).

5. Maksimal vasketemperatur 30 ® C. Normal proces.

N e N [ e N e N o S [ e e [ E ey e A S N S E IS

UA

1. MpounTanTe IHCTPYKLiK.

2. He suropucToByiiTe cknageni abo rocpposani.

3. He BubuBaiTe LWNMNLKW, ronkk abo iHWi npeameTy.

4. He suropucToByiTe ANA Aywe maneHskux Aited (0-3 porm).

5. Makcumansta Temnepatypa npatsHa 30 ° C. Hopmanshuil npoyec.

AR

1. L e las 0,

2. axid s 3435k 5l da e

3Y o3 pauad P JhgE gecbs Y

407 a3 LU i Blaa (03 i),

5. gm Haanidndiwil 130 pdspalaciye

BG

1. MpoyeTeTe MHCTPYKLMATA.

2. He manon3ssaiTe crbHaTH WK rodpupani.

3. He usbusaiite wwdTose, MINK UNW ApYrH NPEaMeETH.

4. [la He ce u3non3sa 3a MHoro Manku aeya (0-3 roamtu).

5. Makcumanta Temnepartypa Ha u 30 ° C. Hopmanet npouec.
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ALB

1. Lexoni Udhézimin.

2. Mos pérdorni té palosur ose té valézuar.

3. Mos i hidhni kunjat, gjilpérat ose objekte té tjera.

4. Mos e pérdomni pér fémijé shumé té vegjél (0-3 vjeg).

5. Temperatura maksimale e larjes 30 ° C. Procesi normal.

AZ

1. Talimati oxuyun.

2. BiikiilmUs v ya biizmali istifade etmayin.

3. Sancaglar, iynaleri ve ya digar asyalari ddymayin.
4. Gox kigik usaglar (0-3 yas) Ugln istifada etmayin.

5. Maksimum yuma temperaturu 30 ° C. Normal proses.

Produkt moze by¢ uzytkowany tylko z przetacznikiem sterujagcym podanym w

P oznakowaniu sprzetu: PS7G-H/L
- The product may be used only with the control switch specified in the
equipment marking: PS7G-H/L
D [Das Produkt muss mit der Kontrollmarkierung verwendet werden: PS7G-H/L
F [Le produit doit étre utilisé avec le marquage de contrdle: PS7G-H/L
E [El producto debe utilizarse con la marca de control: PS7G-H/L
P |O produto deve ser usado com a marca de controle: PS7G-H/L
LT |Produktas turi bati naudojamas su kontrolés Zenklu: PS7G-H/L
LV [Produkts jalieto kopa ar kontroles mark&jumu: PS7G-H/L
EST|Toodet tuleb kasutada koos kontrollmargisega: PS7G-H/L
RO|Produsul trebuie utilizat cu marcajul de control: PS7G-H/L
BIH|Proizvod se mora koristiti sa kontrolnom oznakom: PS7G-H/L
H |Aterméket az ellenérzé jeldléssel egyiitt kell hasznalni: PS7G-H/L
GR [To mpoidv mpéEmeL va XpnOLUOTOLELTAL LE TO OrUa EAEYXOU: PS7G-H/L
MK [Mpon3BoA0T MOpa Aa Ce KOPUCTU CO KOHTPO/IHaTa O3HakKa: PS7G-H/L
CZ |Vyrobek musi byt pouZit s kontrolnim oznacenim: PS7G-H/L
RUS|MpoAayKT [0/KEH UCMONb30BaTLCA C KOHTPOJ/IbHOM MaPKMPOBKOM: PS7G-H/L
NL |Het product moet worden gebruikt met de controlemarkering: PS7G-H/L
SLO|Proizvod se mora uporabljati s kontrolno oznako: PS7G-H/L
HR [Proizvod se mora koristiti s kontrolnom oznakom: PS7G-H/L
FIN[Tuotetta on kaytettdva kontrollimerkinnan kanssa: PS7G-H/L
S [Produkten maste anvandas med kontrollmarkeringen: PS7G-H/L
SK [Vyrobok sa musi pouZivat s kontrolnym oznacenim: PS7G-H/L
I |1l prodotto deve essere utilizzato con il marchio di controllo: PS7G-H/L
SR [Mpoussoa ce mopa KOPUCTUTK Ca KOHTPOJTHOM O3HAKOM: PS7G-H/L
DK |Produktet skal bruges med kontrolmarket: PS7G-H/L
UA [MpoAyKT NOBMHEH BUKOPUCTOBYBATUCA 3 KOHTPO/IbHOK MapPKYBaHHAM: PS7G-H/L
AR 1$2b ool Iz Bb of pudy g2 Ipgao Spdes IESI|PSTG-HIL
aG | TPOAYKTBT MOXKe i3 Ce U3M10/13Ba CAMO C MPEBK/IIOYBATENA 33 YNIPaBAEHHE,
MoCoYeH B MapKMpoBKaTa Ha obopyaBaHeTo: PS7G-H/L
A7 Msahsul yalniz avadanliq isarasinda gbstarilan idarsetma acgariilaistifads
edila bilar: PS7G-H/L
ALB Produkti mund té pérdoret vetém me celésin e kontrollit té specifikuar né
shénimin e pajisjes: PS7G-H/L




PLEASE READ CAREFULLY. IMPORTANT INSTRUCTIONS, KEEP FOR LATER USE.

1. Read the operating manual before using the device and follow the instructions contained
in it. The manufacturer is not liable for damage caused by using the device against its
intended use or improper handling.

2. The device is for domestic use only. Do not use for other purposes that are not in
accordance with its intended use.

3. Connect the device only to a 220-240 V ~ 50 Hz earthed socket. In order to increase the
safety of use, do not switch on many electrical devices simultaneously to one circuit.

4. Be extra cautious when using the device when children are nearby. Do not allow children
to play with the device, do not let children or persons not familiar with the device use it. The
equipment should not be used by young children, unless the controllers have been pre-set
by parents or guardians, or children have been thoroughly instructed how to safely handle
the regulators.

Children under three years of age cannot use this device due to the lack of response to
overheating.

5. WARNING: This equipment may be used by children over 8 years of age and persons with
limited physical, sensory or mental abilities, or persons who have no experience or
knowledge of the equipment, if this is done under the supervision of a person responsible for
their safety or given to them. tips on the safe use of the device and are aware of the dangers
associated with its use. Children should not play with the equipment. Cleaning and
maintenance of the device should not be performed by children unless they are over 8 years
of age and are supervised. This device cannot be used by people who are not heat sensitive,
and people who are very sensitive to heat, who are unable to respond to overheating and by
people who require constant care.

6. Always after use, remove the plug from the socket by holding the socket with your hand.
DO NOT pull on the power cord.

7. Do not immerse the cable, plug and the entire device in water or other liquid. Do not
expose the device to atmospheric conditions (rain, sun, etc.) or do not use in conditions of
high humidity (bathrooms, damp camping houses).

8. Periodically check the condition of the power cord. If the power cord is damaged, it should
be replaced by a specialist repair facility in order to avoid a hazard.

9. Do not use the device with a damaged power cord or the device is not working properly.
Do not repair the device yourself, as it may cause shock. Please return the defective device
to the appropriate service center for inspection or repair. All repairs may only be carried out
by authorized service points. Incorrectly performed repair can cause serious danger to the
user.

10. Do not use the device near flammable materials.

11. Do not leave the device or the adapter connected to the outlet unattended.

12. To provide additional protection, it is advisable to install a residual current device (RCD)
with a rated residual current not exceeding 30 mA in the electrical circuit. In this regard,
please contact an electrician.

13. Do not allow the device or adapter to get wet. If the device falls into the water,
immediately pull the plug or adapter from the power socket. Do not put your hands into water
wlhen the device is connected to the mains. Before re-use, it must be checked by a qualified
electrician.

14. Do not handle the device or adapter with wet hands.

15. The device should be turned off every time you put it down.
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16. Do not use the device near water, for example: in the shower, in the bathtub or above the
basin with water.

17. If the device uses a power supply, do not cover it, as it could lead to a dangerous increase
in temperature and damage to the device. Always, first insert the plug into the power socket in
the device and then the power supply to the mains socket.

18. Do not use the bed sheet in folded condition. Do not put pins, needles and other metal
objects in the sheet.

19. Do not use the sheet if it is wet or damp. Leave the sheet hung loosely in a ventilated
area until it is completely dry.

20. Do not put the power cord on a warmed sheet. Do not fold the equipment when it is
placed on top during storage. Check the equipment periodically for signs of wear or damage.
If such signs or equipment are used improperly, please contact your supplier before
continuing to use it.

21. Store in a dry place. Never put heavy objects on the sheet.

22. Never go to sleep with the electric sheet turned on. Unplug the power plug from the outlet.
23. Never cover the controller.

24. Before switching on the electric sheet, make sure that it is evenly distributed, there are no
kinks or folds.

25. Product can be washed in the washing machine in 30°C temperature. Disconnect the
power cord and controller before washing. Switch or controller - the regulator must not be wet
during washing, and during drying the cord must be in a horizontal position to ensure that the
water does not flow into the switch or controller - the regulator.

26. Do not iron the electric sheet!

27. This equipment is not intended for medical use in hospitals.

28. The device should cool down before storage.

29. The device may be used only with the types of removable elements specified in the
equipment marking.

30. Do not use the device on adjustable beds or if the device is used on an adjustable bed,
check that the blanket and cord cannot get stuck or corrugated, eg on hinges.

31. The device is equipped with a fuse protecting against overheating, which should not work
when used in accordance with the intended use of the equipment. If the fuse trips, the device
will stop working, the equipment must be returned to the manufacturer or its representative
for repair.

Product: Electric throw blanke CR 7418 / CR 7434 / CR 7442

This electric blanket is intended to be used as an over blanket, it is to be on top of the individual and not under them, or it should be placed

above a top sheet on top of the person and not under them on a mattress. Do not tuck it in around or under the person. It should remain
loose so as not to prohibit the user’s movement. Do not cover the controller and do not exert pressure on the controller.

BEFORE FIRST USE

1.The product needs to be unfolded before switching on.

2. Please set at “H” high temperature position preheating 30-60 minutes before using. When using it, select the appropriate temperature
position according to human body’s feeling.

DESCRIPTION OF THE DEVICE - electronic controller

1. Temperature controller 2. Power cord

3. Blanket 4. Socket to disconnect the power cord before washing
5. HIGH temperature button 6. Switch “OFF/ON/OFF”

7. Heating setting indicator 8. Time setting indicator

9. Temperature setting button 10. Time setting button

OPERATING INSTRUCTIONS - electronic controller

1. The starting up state is the standby state. The digital display of temperature position is “0” and the digital display of timing position is “0”.
2. Press “Temp” button (9), the digital display of temperature position is “7” and the digital display of timing position is “9”.

3. Press “Temp” button (9), the heating setting indicator (7) circulates from “L.1.2.3.4.5.6.7”. L being low, and 7 being high.

4. Press “Time” button (10), the time setting indicator (8) circulates from “1.2.3.4.5.6.7.8.9". 1 is for 1 hour, 9 is for 9 hours.



5. Press “High” button, the high temperature position is preheating, which is displayed as “H”. The high temperature position will
automatically change to “L” low temperature position after 1 hour.
6. Switch off the product and unplug after use.

STORING

Always allow the product to cool down before folding and storing. Roll or fold it loosely and store in a bag. Avoid creating sharp creases
in the product; for example do not store it under other items that may result in bending the inside heating wires. Storage the blanketin a
cool and dry.

CLEANING &AIR DRYING

The product can be machine washed because it is equipped in detachable controllers.

Unplug and remove power cord with controllers from socket (4) to disconnect the power cord before washing.

ggldc and pre-soak the product for 15 minutes in a mild soap and lukewarm water solution. Ensure the water temperature is less than
When washed, remove the blanket from the net bag and drape it over a clothes line to dry.

Wash on the delicate or gentle cycle for 2 minutes.

Rinse in fresh lukewarm water.

Gently stretch the product to its original size.

Air dry over a clothes line. DO NOT use clothes pegs or clips of any kind.

DO NOT use mothproofing agents on the blanket.

Insulation of the blanket will be damaged if the blanket is dried under the sun, ironed or when mothproofing agents are used. Damage on
the insulation material will cause safety problem.

DO NOT use the product until it is completely dry !

DO NOT iron the product !

Troubleshooting solution: PROBLEM -> CAUSE -> REMEDY
1. If your PROBLEM IS: No Power to Controller / No Indicator Lights showing on Front Display. Or “P” appears. The CAUSE is: Possible
that the controller or coupler is not connected properly. Your REMEDY is: Please turn the controller off and reconnect the coupler
properlydlf you cannot troubleshoot, it means the internal connection of the electric blanket is broken. Need to be overhauled or
scrappe
2. If your PROBLEM IS: No Indicator Lights showing on Front Display when a heat or time setting is selected. Or “E” appearing on the
screen. The CAUSE is: The blanket has been used while folded or crumpled and it has overheated. As a safety measure, the controller
has turned off. Your REMEDY is: Turn the controller OFF, unplug the blanket, lay it down completely flat and leave to cool down, and
then turn on the controller again. If problem persists, it is likely that the blanket has overheated and blown the Over-Temp thermal fuse.
The unit needs to be replaced.
3.If your PROBLEM IS: “C” appearing on the screen. The CAUSE is: The controller has been placed under or inside the blanket and it
has overheated. As a safety measure, the controller has turned off. Your REMEDY is: Turn the controller OFF, unplug the blanket, lay it
down completely flat and leave to cool down, and then turn on the controller again.
4. If your PROBLEM IS: Indicator Lights showing on Front Display but blanket is not heating. The CAUSE is:
a) Detachable Plug from Controller to Blanket is not fitted correctly or has come loose. Your REMEDY is: Ensure the detachable plug is
fitted correctly into the socket on the blanket.
b)The selected heat setting is too low. Your REMEDY is: Increase the Heat setting.
c) Pre-heat time is too short. Your REMEDY is: Allow the Electric Blanket more time to heat up. More time is required depending on the
ambient temperature.
d) Blanket not in contact with body. Your REMEDY is: The blanket may not feel warm to touch unless it is wrapped around your body.
Areas of the blanket not in contact will stay cool.

e) When selected at “H” high temperature setting, the temperature setting will automatically revert to “L” low temperature setting after 1
hour so as to avoid overheating which may cause discomfort. Your REMEDY is: Re-select at *H” or “7” temperature setting.
f5 Ifyl/our PROBLEM IS: The controller is Warm to Touch. The CAUSE is: This is normal. Your REMEDY is: Nothing to do. It is no cause
or alarm.

TECHNICAL DATA CR 7418 | CR 7434/ CR 7442
Nominated power input: 120W

Supply voltage: 220-240V ~50Hz

Dimensions: 180x160 cm

Controller: PS7G-H/L

To protect your environment: please separate carton boxes and plastic bags and dispose them in corresponding waste bins.
Used appliance should be delivered to the dedicated collecting points due to hazarsous components, which may effect the
= €NVironment. Do not dispose this appliance in the common waste bin.

BITTE AUFMERKSAM LESEN. WICHTIGE HINWEISE, FUR SPATERER
VERWENDUNG AUFBEWAHREN.
1. Lesen Sie die Bedienungsanleitung, bevor Sie das Gerat verwenden, und befolgen Sie
die darin enthaltenen Anweisungen. Der Hersteller haftet nicht fir Schaden, die durch die
bestimpungsgeméf&e Verwendung des Geréats oder durch unsachgemalie Handhabung
entstehen.
2. Das Gerét ist nur fir den Hausgebrauch bestimmt. Nicht fiir andere Zwecke

8



verwenden, die nicht bestimmungsgemaR sind.

3. Schlieen Sie das Gerat nur an eine geerdete Steckdose mit 220-240 V ~ 50 Hz an.
Schalten Sie zur Erhohung der Betriebssicherheit nicht viele elektrische Gerate gleichzeitig
in einen Stromkreis ein.

4. Seien Sie besonders vorsichtig, wenn Sie das Gerat in der Nahe von Kindern
verwenden. Lassen Sie keine Kinder mit dem Gerét spielen, lassen Sie Kinder oder
Personen, die mit dem Gerat nicht vertraut sind, es nicht benutzen. Das Gerat darf nicht
von kleinen Kindern benutzt werden, es sei denn, die Kontrolleure wurden von den Eltern
oder Erziehungsberechtigten voreingestellt oder die Kinder wurden grindlich in den
sicheren Umgang mit den Atemreglern eingewiesen.

Kinder unter drei Jahren konnen dieses Gerat nicht verwenden, da auf Uberhitzung nicht
reagiert wird.

5. WARNUNG: Dieses Gerat kann von Kindern tber 8 Jahren und Personen mit
eingeschrankten korperlichen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder von
Personen, die keine Erfahrung oder Kenntnisse Uber das Gerat haben, verwendet werden,
sofern dies unter Aufsicht einer verantwortlichen Person geschieht zu ihrer Sicherheit oder
ihnen gegeben. Tipps zur sicheren Verwendung des Gerats und sind sich der Gefahren
bewusst, die mit seiner Verwendung verbunden sind. Kinder sollten nicht mit dem Gerat
spielen. Die Reinigung und Wartung des Gerats darf nicht von Kindern durchgefthrt
werden, es sei denn, sie sind Uber 8 Jahre alt und werden beaufsichtigt. Dieses Geréat kann
nicht von Personen verwendet werden, die nicht warmeempfindlich sind, und Personen, die
sehr empfindlich auf Warme reagieren, nicht auf Uberhitzung reagieren konnen, und von
Personen, die standige Pflege bendtigen.

6. Ziehen Sie immer nach Gebrauch den Stecker aus der Steckdose, indem Sie die
Steckdose mit der Hand halten. Ziehen Sie NICHT am Netzkabel.

7. Tauchen Sie das Kabel, den Stecker und das gesamte Gerat nicht in Wasser oder
andere Flussigkeiten. Setzen Sie das Gerat keinen atmospharischen Bedingungen (Regen,
Sonne usw.) aus und verwenden Sie es nicht bei hoher Luftfeuchtigkeit (Badezimmer,
feuchte Campinghauser).

8. Uberprifen Sie regelmaRig den Zustand des Netzkabels. Wenn das Netzkabel
beschadigt ist, sollte es von einer Fachwerkstatt ausgetauscht werden, um Gefahren zu
vermeiden.

9. Verwenden Sie das Gerat nicht mit einem beschadigten Netzkabel oder das Geréat
funktioniert nicht ordnungsgemal. Reparieren Sie das Gerat nicht selbst, da dies zu einem
Stromschlag fiihren kann. Bitte schicken Sie das defekte Geréat zur Uberprifung oder
Reparatur an das entsprechende Service-Center. Alle Reparaturen dlrfen nur von
autorisierten Servicestellen durchgefiihrt werden. Falsch durchgeflinrte Reparaturen
kénnen zu ernsthaften Gefahren fir den Benutzer flhren.

10. Verwenden Sie das Gerat nicht in der Nahe von brennbaren Materialien.

11. Lassen Sie das Gerat oder den Adapter nicht unbeaufsichtigt an der Steckdose.

12. Um zusatzlichen Schutz zu bieten, ist es ratsam, einen Fehlerstromschutzschalter (Fl-
Schutzschalter) mit einem Bemessungsfehlerstrom von héchstens 30 mA im Stromkreis zu
installieren. Wenden Sie sich diesbezuglich bitte an einen Elektriker.

13. Lassen Sie das Gerat oder den Adapter nicht nass werden. Wenn das Gerat ins
Wasser fallt, ziehen Sie sofort den Stecker oder den Adapter aus der Steckdose. Fassen
Sie lhre Hande nicht in Wasser, wenn das Geréat an das Stromnetz angeschlossen ist. Vor
der Wiederverwendung muss es von einem qualifizierten Elektriker Gberpriift werden.

14. Fassen Sie das Gerat oder den Adapter nicht mit nassen Handen an.
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15. Das Gerat sollte jedes Mal ausgeschaltet werden, wenn Sie es ablegen.

16. Verwenden Sie das Gerat nicht in der Nahe von Wasser, z. B. in der Dusche, in der

Badewanne oder iber dem Becken mit Wasser.

17. Wenn das Gerat mit Strom versorgt wird, decken Sie es nicht ab, da dies zu einem

gefahrlichen Temperaturanstieg und zu Schaden am Gerat fuhren kann. Stecken Sie

immer zuerst den Stecker in die Steckdose des Geréats und dann die Stromversorgung in

die Steckdose.

18. Verwenden Sie das Bettlaken nicht in zusammengeklapptem Zustand. Stecken Sie

keine Nadeln und andere Metallgegenstande in das Blech.

19. Verwenden Sie das Blatt nicht, wenn es nass oder feucht ist. Lassen Sie das Blatt

locker in einem belufteten Bereich hangen, bis es vollstandig trocken ist.

20. Legen Sie das Netzkabel nicht auf ein warmes Tuch. Falten Sie das Gerat nicht

zusammen, wenn es wahrend der Lagerung darauf platziert wird. Uberpriifen Sie das

Gerat regelmaBig auf Anzeichen von Verschleil} oder Beschadigungen. Wenn solche

Zeichen oder Gerate unsachgemaR verwendet werden, wenden Sie sich bitte an lhren

Lieferanten, bevor Sie ihn weiter verwenden.

21. Trocken lagern. Legen Sie niemals schwere Gegenstande auf das Blatt.

22. Gehen Sie niemals mit eingeschalteter elektrischer Platte in den Schlafmodus. Ziehen

Sie den Netzstecker aus der Steckdose.

23. Bedecken Sie niemals den Controller.

24. Bevor Sie die elektrische Platte einschalten, vergewissern Sie sich, dass sie

gleichmaRig verteilt ist und keine Knicke oder Falten aufweist.

25. Das Produkt kann in der Waschmaschine bei 30 ° C gewaschen werden. Kann von

Hand gewaschen werden. Trennen Sie das Netzkabel und den Controller vor dem

Waschen. Schalter oder Controller - Der Regler darf wahrend des Waschvorgangs nicht

nass sein. Wahrend des Trocknens muss sich das Kabel in horizontaler Position befinden,

#mgsicherzustellen, dass das Wasser nicht in den Schalter oder Controller - den Regler -
ieft.

26. Bugeln Sie nicht die elektrische Platte!

27. Dieses Gerat ist nicht fur medizinische Zwecke in Krankenhausern bestimmt.

28. Das Gerét sollte vor der Lagerung abkiihlen.

29. Das Geréat darf nur mit den Typen entfernbarer Elemente verwendet werden, die in der

Geratekennzeichnung angegeben sind.

30. Verwenden Sie das Gerat nicht auf verstellbaren Betten oder wenn das Gerat auf

einem verstellbaren Bett verwendet wird, Uberpriifen Sie, dass Decke und Kabel nicht

hangen bleiben oder sich wellen, z. B. an Scharnieren.

31. Das Gerat ist mit einer Sicherung gegen Uberhitzung ausgestattet, die bei

bestimmungsgemaler Verwendung des Gerats nicht funktionieren sollte. Wenn die

Sicherung auslost, funktioniert das Gerat nicht mehr. Das Gerat muss zur Reparatur an

den Hersteller oder seinen Vertreter geschickt werden.

Produkt: Elektrische Wurfdecke CR 7418 / CR 7434 / CR 7442

Diese Heizdecke soll als Uberdecke verwendet werden. Sie soll sich auf der Person und nicht darunter befinden, oder sie sollte Gber

einem oberen Laken auf der Person und nicht unter einer Matratze liegen. Verstauen Sie es nicht um oder unter der Person. Es sollte

ljockeg bleibltlen, um die Bewegung des Benutzers nicht zu verbieten. Bedecken Sie den Controller nicht und tiben Sie keinen Druck auf
en Controller aus.

VOR DER ERSTEN VERWENDUNG

1. Das Produkt muss vor dem Einschalten aufgefaltet werden.

2. Stellen Sie das Gerat vor der Verwendung 30-60 Minuten auf ,H* fiir die Hochtemperaturposition. Wahlen Sie bei der Verwendung
die geeignete Temperaturposition entsprechend dem Gefiihl des ‘menschlichen Korpers.

BESCHREIBUNG DER VORRICHTUNG - elektronische Steuerung

1. Temperaturregler 2. Netzkabel
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3. Decke 4. Steckdose zum Abziehen des Netzkabels vor dem Waschen

5. Taste fiir hohe Temperatur 6. "AUS / EIN / AUS" schalten
7. Anzeige fir Heizungseinstellung 8. Anzeige fir Uhrzeiteinstellung
9. Temperatureinstellungstaste 10. Zeiteinstellungstaste

BEDIENUNGSANLEITUNG - elektronische Steuerung

1. Der Startzustand ist der Standby-Zustand. Die Digitalanzeige der Temperaturposition ist ,0 und die Digitalanzeige der Zeitposition ist ,0".

2. Driicken Sie die Taste "Temp" (9). Die digitale Anzeige der Temperaturposition ist "7" und die digitale Anzeige der Zeitposition ist "9".

3. Driicken Sie die Taste "Temp" (9). Die Anzeige fiir die Heizung (7) wird von "L.1.2.3.4.5.6.7" umgeschaltet. L ist niedrig und 7 ist hoch.

g. Dr(l'jjcken Sie die Taste “Time” (10). Die Zeiteinstellanzeige (8) wird von “1.2.3.4.5.6.7.8.9” umgeschaltet. 1 steht fiir 1 Stunde, 9 fiir 9
tunden

5. Driicken Sie die “High” -Taste. Die Hochtemperaturposition wird vorgewarmt, was als “H” angezeigt wird. Die Hochtemperaturposition

wechselt nach 1 Stunde automatisch in die L-Niedrigtemperaturposition.

6. Schalten Sie das Produkt aus und ziehen Sie den Stecker nach Gebrauch heraus.

SPEICHERUNG

Lassen Sie das Produkt immer abktihlen, bevor Sie es falten und lagern. Rollen oder falten Sie es locker und bewahren Sie es in einer
Tasche auf. Vermeiden Sie scharfe Falten im Produkt. Bewahren Sie es beispielsweise nicht unter anderen Gegensténden auf, die dazu
filhren kénnten, dass die inneren Heizdrahte verbogen werden. Bewahren Sie die Decke kiihl und trocken auf.

REINIGEN & LUFTTROCKNEN

Das Produkt kann in der Maschine gewaschen werden, da es mit abnehmbaren Steuerungen ausgestattet ist.

ZLehen ﬁie das Netzkabel mit den Controllern aus der Steckdose (4), und ziehen Sie es ab, um das Netzkabel vor dem Waschen
abzuziehen.

Das Produkt 15 Minuten in einer milden Seifenldsung und lauwarmen Wasserldsung falten und vorweichen. Stellen Sie sicher, dass die
Wassertemperatur weniger als 30 ° C betragt.

Nach dem Waschen die Decke aus dem Netzbeutel nehmen und zum Trocknen ber eine Wéscheleine legen.

Waschen Sie den empfindlichen oder schonenden Zyklus 2 Minuten lang.

In frischem lauwarmem Wasser abspilen.

Dehnen Sie das Produkt vorsichtig auf seine urspriingliche Grofe.

Lufttrocknen (iber einer Wascheleine. Verwenden Sie KEINE Wascheklammern oder -clips.

KEINE Mottenschutzmittel auf der Decke verwenden.

Die Isolierung der Decke wird beschadigt, wenn die Decke unter der Sonne getrocknet, gebligelt wird oder Mottenschutzmittel verwendet
werden. Schaden am Isoliermaterial verursachen Sicherheitsprobleme.

Verwenden Sie das Produkt NICHT, bis es vollstandig trocken ist!

Das Produkt NICHT bugeln!

6. Schalter ,AUS/EIN/AUS®
Fehlerbehebungslosung: PROBLEM -> URSACHE -> ABHILFE
1. Wenn Ihr PROBLEM IST: Kein Strom zum Controller / Keine Anzeigeleuchten auf dem Frontdisplay. Oder ,P* erscheint. Die URSACHE
ist: Méglicherweise ist der Controller oder Koppler nicht richtig angeschlossen. lhre ABHILFE ist: Bitte schalten Sie den Controller aus und
schliefen Sie den Koppler wieder richtig an. Wenn Sie keine Fehlerbehebung durchfiihren kdnnen, bedeutet dies, dass die interne
Verbindung der Heizdecke defekt ist. Muss Uiberholt oder verschrottet werden.
2. Wenn Ihr PROBLEM IST: Auf dem vorderen Display werden keine Anzeigeleuchten angezeigt, wenn eine Lauf- oder Zeiteinstellung
ausgewahlt ist. Oder ,E* erscheint auf dem Bildschirm. Die URSACHE ist: Die Decke wurde gefaltet oder zerknittert verwendet und ist
Uberhitzt. Als Sicherheitsmafnahme hat sich die Steuerung abgeschaltet. lhre ABHILFE ist: Schalten Sie das Steuergerat aus, ziehen Sie
den Netzstecker, legen Sie es ganz flach hin und lassen Sie es abkihlen, und schalten Sie dann das Steuergerat wieder ein. Wenn das
Problem weiterhin besteht, ist es wahrscheinlich, dass die Decke tiberhitzt ist und die Ubertemperatur-Thermosicherung durchgebrannt ist.
Das Gerat muss ausgetauscht werden.
3.Wenn |hr PROBLEM IST: ,C* erscheint auf dem Bildschirm. Die URSACHE ist: Der Controller wurde unter oder in der Decke platziert und
hat sich Uberhitzt. Als Sicherheitsmanahme hat sich die Steuerung abgeschaltet. Ihre ABHILFE ist: Schalten Sie das Steuergerat aus,
ziehen Sie den Netzstecker, legen Sie es ganz flach hin und lassen Sie es abkuhlen, und schalten Sie dann das Steuergerat wieder ein.
4. Wenn Ihr PROBLEM IST: Anzeigeleuchten auf dem Frontdisplay, aber die Decke heizt nicht. Die URSACHE ist:
a) Abnehmbarer Stecker vom Steuergerat zur Decke ist nicht richtig befestigt oder hat sich geldst. Ihre ABHILFE ist: Stellen Sie sicher,
dass der abnehmbare Stecker richtig in die Buchse an der Decke eingesteckt ist.
b)Die gewahlte Kochstufe ist zu niedrig. Inre ABHILFE ist: Erhdhen Sie die Hitzeeinstellung.
%) V%rheizzeit ist zu kurz. lhre ABHILFE ist: Lassen Sie der Heizdecke mehr Zeit zum Aufheizen. Je nach Umgebungstemperatur wird mehr
eit bendtigt.

d) Decke nicht in Kontakt mit dem Korper. Ihre ABHILFE ist: Die Decke fiihlt sich mdglicherweise nicht warm an, wenn sie nicht um lhren
Korper gewickelt ist. Nicht berlihrte Bereiche der Decke bleiben kihl.
e) Bei Auswahl der hohen Temperatureinstellung ,H* wird die Temperatureinstellung nach 1 Stunde automatisch auf die niedrige
Temperatureinstellung ,L“ zuriickgesetzt, um eine Uberhitzung zu vermeiden, die zu Beschwerden fiihren kann. Ihre ABHILFE ist: Wahlen
Sie erneut die Temperatureinstellung ,H* oder 7.
5. Wenn Ihr PROBLEM IST: Der Controller fiihlt sich warm an. Die URSACHE ist: Das ist normal. Ihr ABHILFE ist: Nichts zu tun. Es ist kein
Grund zur Beunruhigung.

Den Pappkarton im Altpapier entsorgen. Polyathylenbeutel (PE) in dem Behalter fiir
TECHNISCHE DATEN CR 7418 / CR 7434 | CR 7442 Kunststoff entsorgen. Das abgenutzte Gerat zum Recycling zu einer offiziellen
Nominierte Leistungsaufnahme: 120 W Sammelstelle bringen, da es gefahrliche Substanzen enthalt, die die Umwelt gefahrden

Versorgungsspannung: 220-240V ~50Hz konnen. Das Gerét sollte in einer Form abgegeben werden, die eine weitere Nutzung
Abmessungen: 180 x 160 cm unmdglich macht. Wenn es Batterien enthalt, sollten diese rausgenommen und separat
Steuerung: PS7G-H/L an einer Sammelstelle abgegeben werden. Das Gerat darf nicht in den Hausmiill

rausgeworfen werden!!
—— 9
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FRANCAIS

VEUILLEZ LIRE ATTENTIVEMENT. INSTRUCTIONS IMPORTANTES, CONSERVER
POUR UNE UTILISATION ULTERIEURE.
1. Lisez le manuel d'utilisation avant d'utiliser I'appareil et suivez les instructions qu'l
contient. Le fabricant n'est pas responsable des dommages causés par ['utilisation de
I'appareil par rapport a l'utilisation prévue ou par une manipulation incorrecte.
2. L'appareil est a usage domestique uniqguement. Ne pas utiliser a d'autres fins qui ne
sont pas conformes a l'usage auquel elle est destinée.
3. Ne branchez I'appareil que sur une prise de terre 220-240 V ~ 50 Hz. Pour augmenter
la sécurité d'utilisation, n'allumez pas plusieurs appareils électriques simultanément sur
un circuit.
4. Soyez particulierement prudent lorsque vous utilisez I'appareil lorsque des enfants se
trouvent a proximité. Ne laissez pas les enfants jouer avec |'appareil, ne laissez pas des
enfants ou des personnes ne connaissant pas bien cet appareil 'utiliser. Les jeunes
enfants ne doivent pas utiliser I'equipement, & moins que les controleurs aient été pré-
paramétrés par leurs parents ou leurs tuteurs, ou que les enfants aient recu des
instructions détaillées sur la manipulation sans danger des régulateurs.
Les enfants de moins de trois ans ne peuvent pas utiliser cet appareil en raison de
I'absence de réaction a une surchauffe.
5. AVERTISSEMENT: Cet équipement peut étre utilisé par des enfants de plus de 8 ans
et des personnes ayant des capacités physiques, sensorielles ou mentales limitées, ou
des personnes n'ayant aucune expérience ou connaissance de I'équipement, si cela est
fait sous la supervision d'une personne responsable. pour leur sécurité ou donné a eux.
des conseils pour une utilisation en toute sécurité de I'appareil et sont conscients des
dangers liés a son utilisation. Les enfants ne doivent pas jouer avec I'équipement. Le
nettoyage et I'entretien de I'appareil ne doivent pas étre effectués par des enfants sauf
s'ils ont plus de 8 ans et qu'ils sont surveillés. Ce dispositif ne peut pas étre utilisé par
des personnes insensibles a la chaleur, des personnes trés sensibles a la chaleur,
incapables de réagir a une surchauffe et par des personnes nécessitant des soins
constants.
6. Toujours apres utilisation, retirez la fiche de la prise en la tenant avec la main. NE tirez
PAS sur le cordon d'alimentation.
7. N'immergez pas le cable, la fiche et tout I'appareil dans I'eau ou tout autre liquide.
N'exposez pas |'appareil a des conditions atmosphériques (pluie, soleil, etc.) et ne
Lutilisdez §)as dans des conditions d'humidité élevée (salles de bains, maisons de camping
umides).
8. Vérifiez périodiquement I'état du cordon d'alimentation. Si le cordon d'alimentation est
endommage, il doit étre remplacé par un centre de réparation spécialisé afin d'éviter tout
risque.
9. N'utilisez pas l'appareil avec un cordon d'alimentation endommagé ou l'appareil ne
fonctionne pas correctement. Ne réparez pas |'appareil vous-méme, cela pourrait
provoquer un choc électrique. Veuillez renvoyer |'appareil défectueux au centre de
service approprié pour inspection ou réparation. Toutes les réparations ne peuvent étre
effectuées que par des points de service agréés. Une réparation mal effectuée peut
entrainer un grave danger pour ['utilisateur.
10. N'utilisez pas I'appareil a proximité de matériaux inflammables.
11. Ne laissez pas I'appareil ou |'adaptateur connecté a la prise sans surveillance.
12. Pour assurer une protection supplémentaire, il est conseillé d'installer un dispositif de
courant résiduel (RCD) avec un courant résiduel nominal ne dépassant pas 30 mA dans
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le circuit électrique. A cet égard, veulillez contacter un électricien.

13. Ne laissez pas I'appareil ou I'adaptateur se mouiller. Si I'appareil tombe dans l'eau,
débranchez immédiatement la fiche ou I'adaptateur de la prise de courant. Ne plongez pas
les mains dans I'eau lorsque I'appareil est branché sur le secteur. Avant de pouvoir étre
réutilisé, il doit étre verifié par un électricien qualifié.

14. Ne manipulez pas |'appareil ou I'adaptateur avec les mains mouillées.

15. L'appareil doit étre éteint chaque fois que vous le posez.

16. N'utilisez pas I'appareil pres de I'eau, par exemple: sous la douche, dans la baignoire
ou au-dessus du bassin avec de I'eau.

17. Si l'appareil utilise une source d'alimentation, ne la recouvrez pas car cela pourrait
entrainer une augmentation dangereuse de la température et endommager l'appareil.
Toujours, branchez d’abord la fiche dans la prise de courant de I'appareil, puis la fiche de
la prise de courant.

18. N'utilisez pas le drap de lit s'il est plié. Ne mettez pas d'épingles, d'aiguilles ou d'autres
objets métalliques dans la feuille.

19. N'utilisez pas la feuille si elle est humide ou mouillée. Laissez le drap suspendu dans
une zone ventilée jusqu’a ce qu'il soit complétement sec.

20. Ne mettez pas le cordon d'alimentation sur une feuille chauffée.. Ne pas plier
I'équipement lorsqu'’il est placé sur le dessus pendant le stockage. Vérifiez periodiquement
le matériel pour détecter tout signe d'usure ou de dommage. Si ces panneaux ou
équipements ne sont pas utilisés correctement, veuillez contacter votre fournisseur avant
de continuer a les utiliser.

21. Conserver dans un endroit sec. Ne jamais mettre d'objets lourds sur la feuille.

22. Ne jamais dormir avec le drap électrique allumé. Débranchez le cordon d'alimentation
de la prise.

23. Ne couvrez jamais le controleur.

24. Avant d’allumer la plaque électrique, assurez-vous qu’elle est bien répartie, qu’elle ne
soit ni pliée ni pliée.

25. Le produit peut étre lavé dans une machine a laver a une température de 30 ° C.Peut
étre lavé a la main. Débranchez le cordon d'alimentation et le contréleur avant le lavage.
Interrupteur ou contréleur - le régulateur ne doit pas étre mouillé pendant le lavage et,
pendant le séchage, le cordon doit étre en position horizontale pour éviter que I'eau ne
pénétre dans l'interrupteur ou le contréleur - le régulateur.

26. Ne pas repasser le drap électrique!

27. Cet équipement n'est pas destiné a un usage médical dans les hdpitaux.

28. L'appareil devrait refroidir avant d'étre rangé.

29. L'appareil ne doit étre utilisé qu'avec les types d'éléments amovibles spécifiés dans le
marquage de I'équipement.

30. N'utilisez pas I'appareil sur des lits ajustables ou si I'appareil est utilisé sur un lit
ajustable, vérifiez que la couverture et le cordon ne sont pas coincés ou ondulés, par
exemple sur les charniéres.

31. L'appareil est équipé d'un fusible protégeant contre la surchauffe, qui ne doit pas
fonctionner s'il est utilisé conformément a ['utilisation prévue de I'appareil. Si le fusible se
déclenche, l'appareil cesse de fonctionner, il doit étre renvoyé au fabricant ou a son
représentant pour réparation.

Produit: Couverture électrique CR7418 / Cr7434CR 7418 / CR 7434 / CR 7442

destinée a étre utilisée comme couverture, elle doit étre placée au-dessus de I'individu et non sous celui-ci, ou bien elle doit étre placée
au-dessus d'un drap supérieur situé sur la personne et non sous celui-ci sur un matelas. Ne le placez pas autour ou sous la personne. Il
doit relster lache pour ne pas empécher le déplacement de I'utilisateur. Ne couvrez pas le controleur et n'exercez pas de pression sur le
contréleur.
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AVANT LA PREMIERE UTILISATION

1.Le produit doit étre déplié avant la mise en marche.

2. Veuillez régler sur “H” la position de haute température préchauffant 30 a 60 minutes avant utilisation. Lors de son utilisation,
sélectionnez la position de température appropriée en fonction des sensations du corps humain.

DESCRIPTION DE L'APPAREIL - contréleur électronique

1. Contréleur de température 2. Cordon d'alimentation

3. Couverture 4. Prise pour débrancher le cordon d'alimentation avant le lavage
5. Touche de température élevée. 6. Commutateur ,ARRET/MARCHE/ARRET"

7. Indicateur de reglage du chauffage 8. Indicateur de réglage de I'heure

9. Bouton de réglage de la température 10. Bouton de réglage de I'heure

MODE D'EMPLOI - contréleur électronique

1. L'état de démarrage est I'état de veille. L'affichage numérique de la position de température est «0» et I'affichage numérique de la
position de chronométrage est «0».

2. Appuyez sur la touche “Temp” (9), 'affichage numérique de la position de température est “7” et 'affichage numérique de la position
de chronométrage est “9".

3. Appuyez sur le bouton «Temp» (9), lindicateur de réglage du chauffage (7) circule de «L.1.2.3.4.5.6.7». L étant faible et 7 étant élevé.
4. Appuyez sur le bouton «Time» (10), lindicateur de réglage de I'heure (8) circule a partir de «1.2.3.4.5.6.7.8.9». 1 correspond a 1
heure, 9 & 9 heures.

5. Appuyez sur le bouton “High”, la position de température élevée correspond au préchauffage, qui est affiché sous la forme “H”. La
position haute température changera automatiquement en position «L» aprés 1 heure.

6. Eteignez le produit et débranchez-le aprés utilisation.

STOCKAGE .
Laissez toujours le produit refroidir avant de le plier et de le ranger. Roulez ou pliez-le sans serrer et rangez-le dans un sac. Evitez de
créer des faux plis dans le produit; Par exemple, ne le stockez pas sous d'autres articles pouvant entrainer une flexion des fils
chauffants intérieurs. Rangez la couverture dans un endroit frais et sec.

NETTOYAGE ET SECHAGE A L'AIR

Le produit peut étre lavé en machine car il est équipé de controleurs amovibles.

Pélbranchez et débranchez le cordon d'alimentation avec les controleurs de la prise (4) pour débrancher le cordon d'alimentation avant
e lavage.

Plier et laisser tremper le produit pendant 15 minutes dans une solution de savon doux et d'eau tiéde. Assurez-vous que la température
de l'eau est inférieure a 30 ° C.

Une fois lavé, retirez la couverture du sac en filet et placez-la sur une corde a linge pour la faire sécher.

Laver au cycle délicat ou doux pendant 2 minutes.

Rincer a I'eau tiede fraiche.

Etirez doucement le produit a sa taille originale.

Sécher a I'air sur une corde a linge. NE PAS utiliser de pinces a linge ou de pinces de quelque sorte que ce soit.

NE PAS utiliser d'agents antimites sur la couverture.

L'isolation de la couverture sera endommagée si la couverture est séchée au soleil, repassée ou si des agents antimites sont utilisés.
Des dommages sur le matériau isolant poseront un probléme de sécurité.

NE PAS utiliser le produit tant qu'il n'est pas completement sec!

NE PAS repasser le produit!

Solution de dépannage : PROBLEME -> CAUSE -> SOLUTION
1. Si votre PROBLEME EST : Pas d'alimentation vers le contrleur / Aucun voyant ne s'affiche sur I'écran avant. Ou "P" apparait. La
CAUSE est : Possible que le contrdleur ou le coupleur ne soit pas correctement connecté. Votre REMEDE est : Veuillez éteindre le
controleur et reconnecter le coupleur correctement. Si vous ne pouvez pas résoudre le probléme, cela signifie que la connexion interne
de la couverture chauffante est cassée. Besoin d'étre révisé ou mis au rebut.
2. Sivotre PROBLEME EST : Aucun voyant ne s'affiche sur I'écran avant lorsqu'un réglage de chaleur ou de temps est sélectionne. Ou
"E" apparaissant sur I'écran. La CAUSE est la suivante : La couverture a été utilisée alors qu'elle était pliée ou froissée et elle a
surchauffé. Par mesure de sécurité, le controleur s'est éteint. Votre REMEDE est : Eteignez le controleur, débranchez la couverture,
posez-la completement a plat et laissez-la refroidir, puis rallumez le contréleur. Si le probleme persiste, il est probable que la couverture
ait surchauffé et grillé le fusible thermique Over-Temp. L'unité doit étre remplacée.
3.Si votre PROBLEME EST : « C » apparait & I'écran. La CAUSE est la suivante : Le controleur a été placé sous ou a l'intérieur de la
couverture et il a surchauffé. Par mesure de sécurité, le controleur s'est éteint. Votre REMEDE est : Eteignez le contrdleur, débranchez
la couverture, posez-la complétement a plat et laissez-la refroidir, puis rallumez le contréleur.
4. Si votre PROBLEME EST : les voyants lumineux s'affichent sur I'écran avant mais la couverture ne chauffe pas. La CAUSE est :
a) La fiche détachable du controleur & la couverture n'est pas installée correctement ou s'est desserrée. Votre REMEDE est le suivant :
Assurez-vous que la fiche détachable est correctement insérée dans la prise de la couverture.
b) Le réglage de chaleur sélectionné est trop bas. Votre REMEDE est : Augmentez le réglage de la chaleur.

¢) Le temps de préchauffage est trop court. Votre REMEDE est le suivant : laissez chauffer la couverture chauffante plus longtemps.
Plus de temps est nécessaire en fonction de la température ambiante.
d) Couverture non en contact avec le corps. Votre REMEDE est : La couverture peut ne pas étre chaude au toucher a moins qu'elle ne
soit enroulée autour de votre corps. Les zones de la couverture qui ne sont pas en contact resteront froides.
e) Lorsqu'il est sélectionné au réglage de température élevée "H", le réglage de température reviendra automatiquement au réglage de
température basse "L" aprés 1 heure afin d'éviter une surchauffe qui pourrait causer de I'inconfort. Votre REMEDE est : sélectionner a
nouveau le réglage de température "H" ou "7".
5. Si votre PROBLEME EST : Le contréleur est chaud au toucher. La CAUSE est : C'est normal. Votre RECOURS est : Rien a faire. Il
n'y a pas lieu de s'alarmer.
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DONNEES TECHNIQUES CR 7418 / CR 7434 | CR 7442
Puissance absorbée nominale : 120 W

Tension d'alimentation : 220-240V ~50Hz

Dimensions : 180x160cm

Controleur : PS7G-H/L

Respect de I'environnement. Nous vous prions de bien vouloir trier les emballages en carton ainsi que les sachets plastiques (en polyéthylene).
L'appareil usagé ne doit pas étre jeté a la poubelle mais remis au point de collecte prévu a cet effet car il contient des éléments pouvant étre
nocifs pour I'environnement. L'appareil électrique doit étre remis de maniére a limiter au maximum une éventuelle utilisation ultérieure. Si
I'appareil contient des piles, il faut les retirer et les remettre & un autre point de collecte.

Ne pas jeter 'appareil dans une poubelle de déchets ménagers !!!

ESPANOL

POR FAVOR LEA CUIDADOSAMENTE. INSTRUCCIONES IMPORTANTES, CONSERVAR
PAR USO TARDE.

1. Lea el manual de operacion antes de usar el dispositivo y siga las instrucciones que
contiene. El fabricante no es responsable de los dafios causados [Ipor el uso del dispositivo
contra su uso previsto 0 su manejo inadecuado.
2. El dispositivo es sélo para uso doméstico. No lo utilice para otros fines que no estén de
acuerdo con su uso previsto.
3. Conecte el dispositivo solo a una toma de tierra de 220-240 V ~ 50 Hz. Para aumentar la
seguridad de uso, no conecte muchos dispositivos eléctricos simultdneamente a un circuito.
4. Tenga mucho cuidado al usar el dispositivo cuando haya nifios cerca. No permita que los
nifios jueguen con el dispositivo, no permita que los nifios o0 personas que no estén
familiarizados con el dispositivo lo utilicen. Los nifios pequefos no deben usar el equipo, a
menos que los padres o tutores hayan preestablecido los controladores, 0 se haya instruido
a los nifios a fondo sobre cdmo manejar los reguladores de manera segura.
Los nifios menores de tres afos no pueden usar este dispositivo debido a la falta de
respuesta al. sobrecalentamiento.
5. ADVERTENCIA: Este equipo puede ser usado por nifios mayores de 8 afios y personas
con capacidades fisicas, sensoriales 0 mentales limitadas, o personas que no tienen
experiencia o0 conocimiento del equipo, si esto se realiza bajo la supervision de una persona
responsable. Por su seguridad o dadas a ellos. Consejos para el uso seguro del dispositivo
y son conscientes de los peligros asociados con su uso. Los nifios no deben jugar con el
equipo. La limpieza y el mantenimiento del dispositivo no deben ser realizados por nifios a
menos que tengan mas de 8 afos y estén supervisados. Este dispositivo no puede ser
utilizado por personas que no son sensibles al calor y personas que son muy sensibles al
calor, que no pueden responder al sobrecalentamiento y por personas que requieren
atencion constante.
6. Siempre después del uso, retire el enchufe del zocalo sujetandolo con la mano. NO tire
del cable de alimentacion.
7. No sumerja el cable, el enchufe y todo el dispositivo en agua u otro liquido. No exponga el
dispositivo a condiciones atmosféricas (lluvia, sol, etc.) ni lo utilice en condiciones de alta
humedad (bafios, casas de camping humedas).
8. Revise periodicamente el estado del cable de alimentacion. Si el cable de alimentacion
esta dlaﬁado, debe ser reemplazado por un centro de reparacién especializado para evitar
un peligro.
9. No utilice el dispositivo con un cable de alimentacién dafiado o el dispositivo no funciona
correctamente. No repare el dispositivo usted mismo, ya que puede causar una descarga.
Devuelva el dispositivo defectuoso al centro de servicio apropiado para su inspeccion o
reparacion. Todas las reparaciones solo pueden ser realizadas por puntos de servicio
autorizados. La reparacion realizada incorrectamente puede causar un grave peligro al.
usuario.
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10. No utilice el dispositivo cerca de materiales inflamables.

11. No deje el dispositivo o el adaptador conectado a la toma desatendida.

12. Para proporcionar proteccion adicional, es recomendable instalar un dispositivo de
corriente residual (RCD) con una corriente residual nominal que no supere los 30 mAen el
circuito eléctrico. En este sentido, pongase en contacto con un electricista.

13. No permita que el dispositivo o el adaptador se mojen. Si el dispositivo cae al agua, retire
inmediatamente el enchufe o el adaptador de la toma de corriente. No ponga las manos en
el agua cuando el dispositivo esté conectado a la red eléctrica. Antes de volver a usarlo,
debe ser revisado por un electricista calificado.

14. No manipule el dispositivo o el adaptador con las manos mojadas.

15. El dispositivo debe estar apagado cada vez que lo sueltes.

16. No use el dispositivo cerca del agua, por ejemplo: en la ducha, en la bafiera o por
encima del lavabo con agua.

17. Si el dispositivo utiliza una fuente de alimentacion, no lo cubra, ya que podria provocar
un aumento peligroso de la temperatura y dafios en el dispositivo. Siempre, primero inserte
el enchufe en la toma de corriente del dispositivo y luego la fuente de alimentacion a la toma
de corriente.

18. No utilice la sabana en condiciones plegadas. No ponga alfileres, agujas u otros objetos
metalicos en la hoja.

19. No utilice la hoja si esta mojada o himeda. Deje la hoja colgada sin apretar en un area
ventilada hasta que esté completamente seca.

20. No coloque el cable de alimentacion sobre una sabana caliente. No doble el equipo
cuando esteé colocado en la parte superior durante el almacenamiento. Revise
periodicamente el equipo para detectar signos de desgaste o dafios. Si dichos letreros o
eqt,Jipdosi se usan de manera incorrecta, comuniquese con su proveedor antes de continuar
usandolo.

21. Almacenar en un lugar seco. Nunca ponga objetos pesados [isobre la sdbana.

22. Nunca te vayas a dormir con la sabana eléctrica encendida. Desenchufe el cable de
alimentacion de la toma de corriente.

23. Nunca cubra el controlador.

24. Antes de encender la hoja eléctrica, asegurese de que esté distribuida uniformemente,
no hay pliegues ni pliegues.

25. El producto se puede lavar en una lavadora a una temperatura de 30 ° C. Se puede lavar
a mano. Desconecte el cable de alimentacion y el controlador antes de lavar. Interruptor o
controlador: el regulador no debe estar mojado durante el lavado, y durante el secado, el
cable debe estar en una posicidn horizontal para garantizar que el agua no fluya hacia el
interruptor o controlador: el regulador.

26. jNo planchar la sabana eléctrica!

27. Este equipo no esta destinado para uso médico en hospitales.

28. El dispositivo debe enfriarse antes de almacenarlo.

29. El dispositivo solo se puede utilizar con los tipos de elementos extraibles especificados
en la marca del equipo.

30. No use el dispositivo en camas ajustables o si el dispositivo se usa en una cama
ajustable, verifique que la manta y el cable no se puedan atascar o ondular, por ejemplo, en
las bisagras.

31. El dispositivo esta equipado con un fusible que protege contra el sobrecalentamiento,
que no deberia funcionar cuando se usa de acuerdo con el uso previsto del equipo. Si el
fusible se dispara, el dispositivo dejara de funcionar, el equipo debera devolverse al
fabricante o su representante para su reparacion.
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Producto: Manta de tiro eléctrica CR 7418 / CR 7434 / CR 7442

Esta manta eléctrica esta disefiada para usarse como una manta, debe estar encima de la persona y no debajo de ella, o debe colocarse
sobre una sabana superior sobre la persona y no debajo de un colchén. No lo coloque alrededor o debajo de la persona. Debe permanecer
suelto para no prohibir el movimiento del usuario. No cubra el controlador y no ejerza presion sobre el controlador

ANTES DEL PRIMER USO

1.El producto necesita ser desplegado antes de encenderlo.

2. Ajuste en la posicidn de alta temperatura "H" precalentamiento 30-60 minutos antes de usar Al usarlo, seleccione la posicién de
temperatura adecuada de acuerdo con la sensacion del cuerpo humano.

DESCRIPCION DEL DISPOSITIVO - Controlador electronico.

1. Controlador de temperatura 2. Cable de alimentacion

3. Manta 4, Toma para desconectar el cable de alimentacion antes de lavar
5. Boton de temperatura ALTA 6. Interruptor "OFF / ON / OFF”

7. Indicador de ajuste de calefaccion 8. Indicador de ajuste de tiempo

9. Boton de ajuste de temperatura 10. Boton de ajuste de tiempo

INSTRUCCIONES DE OPERACION - CONTROL ELECTRONICO

1. El estado de inicio es el estado de espera. La pantalla digital de la posicion de temperatura es "0" y la pantalla digital de la posicion de
sincronizacion es "0".

2. Pgesione el botén "Temp" (9), la pantalla digital de la posicion de temperatura es "7" y la pantalla digital de la posicion de sincronizacion
659"

3. Presione el boton "Temp" (9), el indicador de ajuste de calefaccion (7) circula desde "L.1.2.3.4.5.6.7". Les bajo y 7 es alto.

4. Presione el boton "Tiempo" (10), el indicador de ajuste de tiempo (8) circula desde "1.2.3.4.5.6.7.8.9". 1 es por 1 hora, 9 es por 9 horas.
5. Presione el boton "Alto", la posicion de alta temperatura se precalienta, que se muestra como "H". La posicion de temperatura alta
cambiara automaticamente a la posicion de temperatura baja "L" después de 1 hora.

6. Apague el producto y desenchufelo después de usarlo.

ALMACENAMIENTO

Permita siempre que el producto se enfrie antes de doblarlo y guardarlo. Ruede o doblela sin apretar y guérdela en una bolsa. Evite crear
arrugas afiladas en el producto; por ejemplo, no lo guarde debajo de otros articulos que puedan doblar los cables de calefaccion internos.
Guardar la manta en un lugar fresco y seco.

LIMPIEZAY SECADO AL. AIRE

El producto se puede lavar a maquina porque esta equipado con controladores desmontables.

Pesclonecte y retire el cable de alimentacion con los controladores de la toma (4) para desconectar el cable de alimentacion antes de
avarlo.

D?blle y r%r(r)moj%el producto durante 15 minutos en una solucién de jabén suave y agua tibia. Asegurese de que la temperatura del agua sea
inferior a 30 ° C.

Una vez lavada, retire la manta de la bolsa de red y cubrala sobre una linea de ropa para que se seque.

Lavar en el ciclo delicado o suave durante 2 minutos.

Enjuague con agua tibia y fresca.

Estire suavemente el producto a su tamafio original.

Secar al aire sobre una linea de ropa. NO utilice pinzas de ropa ni clips de ningun tipo.

NO use agentes a prueba de polillas en la manta.

El aislamiento de la manta se dafiara si se seca al sol, se plancha o cuando se utilizan agentes de proteccion contra la polilla. Dafos en el
material de aislamiento causara problemas de seguridad.

iNO utilice el producto hasta que esté completamente seco!

NO planchar el producto!

Solucion de problemas: PROBLEMA -> CAUSA -> REMEDIO

1. Si su PROBLEMAES: No llega energia al. controlador/no se muestran luces indicadoras en la pantalla frontal. O aparece “P". La CAUSA
es: Posible que el controlador o acoplador no esté conectado correctamente. Su REMEDIO es:Apague el controlador y vuelva a conectar
el acoplador correctamente. Si no puede solucionar el problema, significa que la conexion interna de la manta eléctrica esta rota. Necesita
ser revisado 0 desguazado.

2. Si suPROBLEMA ES: No se muestran luces indicadoras en la pantalla frontal cuando se selecciona un ajuste de calor o tiempo. O “E”
que aparece en la pantalla. La CAUSAes: La manta se ha usado doblada o arrugada y se ha sobrecalentado. Como medida de seguridad,
el controlador se ha apagado. Su REMEDIO es: Apague el controlador, desenchufe la manta, coléquela completamente plana y déjela
enfriar, y luego vuelva a encender el controlador. Si el problema persiste, es probable que la manta se haya sobrecalentado y quemado el
fusible térmico de sobretemperatura. La unidad necesita ser reemplazada.

3.Si su PROBLEMAES: “C” aparece en la pantalla. La CAUSAes: El controlador se ha colocado debajo o dentro de la manta y se ha
sobrecalentado. Como medida de seguridad, el controlador se ha apagado. Su REMEDIO es:Apague el controlador, desenchufe la manta,
coldquela completamente plana y déjela enfriar, y luego vuelva a encender el controlador.

4. Si su PROBLEMAES: Las luces indicadoras se muestran en la pantalla frontal pero la manta no calienta. La CAUSAes:

a) El enchufe desmontable del controlador a la manta no esta colocado correctamente o se ha soltado. Su REMEDIO es:Asegurese de que
el enchufe desmontable esté colocado correctamente en el enchufe de la manta.

b) La configuracién de calor seleccionada es demasiado baja. Su REMEDIO es:Aumente la configuracion de Calor.

c) El tiempo de precalentamiento es demasiado corto. Su REMEDIO es: Permita que la Manta Eléctrica se caliente mas tiempo. Se
requiere mas tiempo dependiendo de la temperatura ambiente.

d) Manta que no esté en contacto con el cuerpo. Su REMEDIO es: Es posible que la manta no se sienta caliente al tacto a menos que esté
envuelta alrededor de su cuerpo. Las areas de la manta que no estén en contacto permaneceran frescas.

e) Cuando se selecciona en el ajuste de temperatura alta "H", el ajuste de temperatura volvera automéaticamente al ajuste de temperatura
baja "L" después de 1 hora para evitar el sobrecalentamiento que puede causar molestias. Su REMEDIO es: Welva a seleccionar el ajuste
de temperatura "H" 0 "7".
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5. Si su PROBLEMA ES: El controlador esta tibio al tacto. La CAUSAes: Esto es normal. Su REMEDIO es: Nada que hacer. No es motivo
de alarma.

DATOS TECNICOS CR 7418 / CR 7434 / CR 7442
Entrada de potencia nominal: 120W

Tension de alimentacion: 220-240V ~50Hz
Dimensiones: 180x160cm

Controlador: PS7G-H/L

Preocupacion por el medio ambiente. Por favor, lleva las cajas de carton a un sitio de reciclaje. Las bolsas de polietileno se deben tirar al
cubo de la basura amarillo (para envases). El equipo gastado debe ser entregado en el punto de almacenamiento adecuado, porque
las piezas que constituyen el equipo pueden suponer un peligro para el medio ambiente. Debes entregar el equipo Hay que devolver el

equipo eléctrico con el fin de evitar su reutilizacion. Si en el equipo se encuentran pilas, hay que sacarlas y entregar por separado, en

un punto de almacenamiento adecuado. No tires el equipo al contenedor para residuos urbanos!!
Il aup P

PORTUGUES

POR FAVOR, LEIAATENTAMENTE. INSTRUCOES IMPORTANTES, GUARDAR PARA
USO POSTERIOR.

1. Leia 0 manual de instrugdes antes de usar o dispositivo e siga as instrugdes contidas
nele. O fabricante néo se responsabiliza por danos causados [pelo uso do dispositivo
contra o uso pretendido ou manuseio inadequado.
2. O dispositivo é apenas para uso doméstico. Nao use para outros fins que ndo estejam
de acordo com o uso pretendido.
3. Ligue o aparelho apenas a uma tomada com ligagéo a terra de 220-240 V ~ 50 Hz. Para
aumentar a seguranca de uso, ndo ligue muitos dispositivos elétricos simultaneamente a
um circuito.
4. Seja extremamente cauteloso ao usar o dispositivo quando as criangas estiverem por
perto. Nao permita que criangas brinquem com o dispositivo, ndo permita que criangas ou
pessoas nao familiarizadas com o dispositivo 0 usem. O equipamento ndo deve ser usado
por criangas pequenas, a menos que os controladores tenham sido predefinidos pelos pais
Ou responsaveis, ou as criangas tenham sido cuidadosamente instruidas sobre como lidar
com seguranga com os reguladores.
Criangas menores de trés anos de idade nao podem usar este dispositivo devido a falta de
resposta ao superaquecimento.
5. ATENCAO: Este equipamento pode ser utilizado por criangas com mais de 8 anos de
idade e pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais limitadas, ou pessoas que
nao tenham experiéncia ou conhecimento do equipamento, se isso for feito sob a
supervisdo de uma pessoa responsavel. para sua seguranga ou dado a eles. dicas sobre o
uso seguro do dispositivo e estdo cientes dos perigos associados ao seu uso. As criangas
néo devem brincar com o equipamento. A limpeza e a manutengao do dispositivo ndo
devem ser realizadas por criangas, a menos que tenham mais de 8 anos de idade e sejam
supervisionadas. Este dispositivo ndo pode ser usado por pessoas que nao sao sensiveis
ao calor e pessoas que sao muito sensiveis ao calor, que ndo conseguem responder ao
superaguecimento e por pessoas que necessitam de cuidados constantes.
6. Sempre apds o uso, remova o plugue do soquete segurando o soquete com a mao.
NAO puxe o cabo de alimentagao.
7. Nao mergulhe o cabo, o plugue e todo o dispositivo em agua ou outro liquido. Nao
exponha o dispositivo as condi¢des atmosféricas (chuva, sol, etc.) ou ndo o use em
condicdes de alta umidade (banheiros, casas de camping umidas).
8. Verifique periodicamente a condi¢do do cabo de alimentagao. Se o cabo de alimentagéo
estiver danificado, ele deve ser substituido por uma instalagao de reparo especializada
para evitar riscos.
9. Nao use o dispositivo com um cabo de alimentacao danificado ou o dispositivo ndo esta
funcionando corretamente. Nao conserte o aparelho sozinho, pois isso pode causar
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choque. Por favor, devolva o dispositivo com defeito para o centro de servigo apropriado
para inspe¢éo ou reparo. Todos 0s reparos s6 podem ser realizados por pontos de servigo
autorizados. O reparo realizado incorretamente pode causar sérios riscos ao Usuario.

10. N&o use o dispositivo perto de materiais inflamaveis.

11. Nao deixe o dispositivo ou 0 adaptador conectado a tomada sem supervisao.

12. Para fornecer protecéo adicional, € aconselhavel instalar um dispositivo de corrente
residual (RCD) com uma corrente residual nominal ndo superior a 30 mA no circuito
elétrico. A este respeito, por favor, entre em contato com um eletricista.

13. Nao permita que o dispositivo ou adaptador se molhe. Se o dispositivo cair na agua,
puxe imediatamente o plugue ou adaptador da tomada. Nao coloque as méos na agua
quando o dispositivo estiver conectado a rede elétrica. Antes de reutilizar, ele deve ser
verificado por um eletricista qualificado.

14. Ndo manuseie o dispositivo ou adaptador com as maos molhadas.

15. O dispositivo deve ser desligado toda vez que vocé coloca-lo para baixo.

16. Nao use o aparelho perto de agua, por exemplo: no chuveiro, na banheira ou acima da
bacia com agua.

17. Se o dispositivo utilizar uma fonte de alimentagao, ndo o cubra, pois isso pode levar a
um aumento perigoso da temperatura e a danos ao dispositivo. Sempre, primeiro insira 0
plugue na tomada de energia no dispositivo e, em seguida, a fonte de alimentacéo no
soquete de energia.

f1£|3hNéo use o lencol dobrado. N&o coloque pinos, agulhas e outros objetos de metal na
olha.

19. Nao use a folha se estiver molhada ou umida. Deixe a folha pendurada frouxamente
em uma area ventilada até que esteja completamente seca.

20. Nao coloque o cabo de alimentagdo em uma folha aquecida. QN&o dobre o
equipamento quando ele estiver no topo durante o armazenamento. Verifique o
equipamento periodicamente em busca de sinais de desgaste ou danos. Se tais sinais ou
equipamentos forem usados Mindevidamente, entre em contato com seu fornecedor antes
de continuar a usé-lo.

21. Armazene em local seco. Nunca coloque objetos pesados [na folha.

22. Nunca durma com a folha elétrica ligada. Desconecte o plugue de energia da tomada.
23. Nunca cubra o controlador.

24. Antes de ligar a chapa elétrica, certifique-se de que ela esteja uniformemente
distribuida, que nao haja dobras ou dobras.

25.0 produto pode ser lavado em uma maquina de lavar a 30 ° C de temperatura.Pode ser
lavado a mao. Desconecte o cabo de alimentagao e o controlador antes de lavar.
Interruptor ou controlador - o regulador ndo deve ser molhado durante a lavagem e,
durante a secagem, o cabo deve estar na posi¢ao horizontal para garantir que a 4gua nao
flua para o interruptor ou controlador - o regulador.

26. Nao passe a folha elétrical

27. Este equipamento ndo se destina a uso médico em hospitais.

28. O dispositivo deve esfriar antes do armazenamento.

29. O dispositivo s6 pode ser utilizado com os tipos de elementos removiveis especificados
na marcagao do equipamento.

30. N&o utilize o aparelho em camas ajustaveis [lou, se o0 aparelho for utilizado numa cama
ajustavel, verifique se a manta e o cordao ndo podem ficar presos ou enrugados, por
exemplo, nas dobradigas.

31. O dispositivo esta equipado com um fusivel que protege contra o sobreaquecimento,
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que nao deve funcionar quando utilizado de acordo com a utilizagao prevista do
equipamento. Se o fusivel disparar, o dispositivo deixara de funcionar, o equipamento
devera ser devolvido ao fabricante ou seu representante para reparo.

Produto: Manta elétrica de langamento CR 7418 / CR 7434 | CR 7442

Este cobertor elétrico destina-se a ser usado como um cobertor, é para estar em cima do individuo e n&o sob eles, ou deve ser
colocado acima de uma folha superior em cima da pessoa e ndo debaixo deles em um colchdo. N&o o coloque ao redor ou sob a
pesso?.dEle deve permanecer solto para n&o proibir o movimento do usuério. N&o cubra o controlador e ndo exerca presséo sobre 0
controlador.

ANTES DO PRIMEIRO USO

1. O produto precisa ser desdobrado antes de ligar.

2. Por favor, ajuste na posi¢do “H” para alta temperatura, pré-aquecendo 30-60 minutos antes de usar. Ao usa-lo, selecione a posi¢ao
de temperatura apropriada de acordo com a sensagao do corpo humano.

DESCRIGAO DO DISPOSITIVO - controlador eletronico

1. controlador de temperatura 2. cabo de alimentag@o

3. Cobertor 4. Soquete para desconectar o cabo de alimentagdo antes de lavar
5. Botdo de ALTA temperatura 6. Ligue “OFF / ON / OFF”

7. Indicador de ajuste de aquecimento 8. Indicador de ajuste de tempo

9. Botéo de ajuste da temperatura 10. Botéo de ajuste da hora

INSTRUGOES DE OPERACAQO - controlador eletronico

1. O estado inicial é o estado de espera. O mostrador digital da posicéo de temperatura é “0” e o mostrador digital da posi¢ao de
temporizagdo & “0".

2. Prima o botdo “Temp” (9), o mostrador digital da posigao de temperatura é “7” e o mostrador digital da posi¢éo de temporizagao ¢ “9".
3. Pressione o0 botdo “Temp” (9), o indicador de ajuste de aquecimento (7) circula de “L.1.2.3.4.5.6.7". L sendo baixo e 7 sendo alto.

4. Pressione o botdo “Time” (10), o indicador de ajuste de tempo (8) circula de “1.2.3.4.5.6.7.8.9". 1 é para 1 hora, 9 é para 9 horas.

5. Pressione o botédo "High", a posicao de alta temperatura é pré-aquecimento, que é exibido como "H". A posicéo de alta temperatura
mudara automaticamente para a posi¢éo de baixa temperatura “L” apds 1 hora.

6. Desligue o produto e desconecte apds 0 uso.

ARMAZENAMENTO

Sempre deixe o produto esfriar antes de dobra-lo e guarda-lo. Role ou dobre-o frouxamente e guarde em uma bolsa. Evite criar vincos
nitidos no produto; Por exemplo, ndo o guarde sob outros itens que possam resultar em dobrar os fios internos de aquecimento. Arrume
amanta em um local fresco e seco.

LIMPEZA E SECAGEM AEREA

O produto pode ser lavado na maquina porque esta equipado com controladores destacaveis.

Pegclonecte e remova o cabo de alimentagdo com os controladores do soquete (4) para desconectar o cabo de alimentagéo antes de
ava-lo.

Dobre e mergulhe o produto por 15 minutos em uma solugéo de sab&o neutro e agua morna. Certifique-se de que a temperatura da
agua é inferiora 30 ° C.

Quando lavado, retire o cobertor do saco de rede e coloque-o sobre um varal para secar.

Lave no ciclo delicado ou suave por 2 minutos.

Enxaguar em agua morna e fresca.

Estique suavemente o produto até o tamanho original.

Ar_seco sobre uma linha de roupas. NAO use prendedores de roupa ou clipes de qualquer tipo.

NAO use agentes antitraga no cobertor.

Aisolagdo da manta sera danificada se a manta for secada ao sol, passada a ferro ou quando forem utilizados agentes antitraga.
Danos no material de isolamento causaréo problemas de seguranga.

NAO use o produto até que esteja completamente seco!

NAO passe o produto!

6. Alterne “DESLIGADO/LIGADO/DESLIGADO”

Solugao de problemas: PROBLEMA -> CAUSA -> SOLUCAO

1. Se 0 seu PROBLEMA for: Sem energia para o controlador / Nenhuma luz indicadora aparecendo no visor frontal. Ou “P” aparece. A
CAUSA é: Possivel que o controlador ou acoplador n&o esteja conectado corretamente. Sua SOLUGAO é: Desligue o controlador e
reconecte o acoplador corretamente. Se vocé nédo conseguir solucionar o problema, significa que a conexao interna do cobertor elétrico
esta quebrada. Precisa ser revisto ou sucateado.

2. Se 0 seu PROBLEMA for: Nenhuma luz indicadora aparecendo no visor frontal quando uma configuragéo de calor ou tempo é
selecionada. Ou “E” aparecendo na tela. A CAUSA é: O cobertor foi usado dobrado ou amassado e superaqueceu. Como medida de
seguranga, o controlador desligou. Seu REMEDIO é: DESLIGUE o controle, desconecte o cobertor, coloque-o completamente na
horizontal e deixe esfriar, e entdo ligue o controle novamente. Se o problema persistir, € provavel que o cobertor tenha superaquecido e
queimado o fusivel térmico Over-Temp. A unidade precisa ser substituida.

3.Se 0 seu PROBLEMA for: “C” aparecendo na tela. A CAUSA é: O controlador foi colocado sob ou dentro do cobertor e superaqueceu.
Como medida de seguranga, o controlador desligou. Seu REMEDIO é: DESLIGUE o controle, desconecte o cobertor, coloque-o
completamente na horizontal e deixe esfriar, e entéo ligue o controle novamente.

4. Se 0 seu PROBLEMA for: Luzes indicadoras aparecendo no visor frontal, mas o cobertor ndo esta aquecendo. A CAUSA é:

a) O plugue destacavel do controlador para o cobertor ndo esta encaixado corretamente ou se soltou. Sua SOLUGCAO é: Certifique-se
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de que o plugue removivel esteja encaixado corretamente no soquete do cobertor.

b)A poténcia de aquecimento selecionada é muito baixa. Seu REMEDIO é: Aumente o ajuste de Calor. .

¢) O tempo de pré-aquecimento € muito curto. Sua SOLUCAO é: Deixe o cobertor elétrico mais tempo para aquecer. E necessario mais
tempo dependendo da temperatura ambiente.

d) Manta sem contato com o corpo. Seu REMEDIO é: O cobertor pode néo estar quente ao toque, a menos que esteja enrolado em seu
corpo. As areas do cobertor que néo estiverem em contato permanecerao frias.

) Quando selecionado na configuragdo de temperatura alta “H”, a configuragéo de temperatura revertera automaticamente para a
configurag@o de temperatura baixa “L” ap6s 1 hora para evitar superaquecimento que pode causar desconforto. Seu REMEDIO é: Re-
selecione no ajuste de temperatura “H” ou “7”. )

5. Se (I) seu PROBLEMA for: O controlador esta quente ao toque. A CAUSA é: Isso € normal. Seu REMEDIO é: Nada a fazer. N&o é motivo
para alarme.

DADOS TECNICOS CR 7418 / CR 7434 / CR 7442
Entrada de energia nominal: 120W

Tens&o de alimentacéo: 220-240V ~ 50Hz
Dimensoes: 180x160cm

Controlador: PS7G-H/L

Proteccdo do meio ambiente. Rogamos, os embalagens de cartéo destinem-se para papéis velhos. Os sacos de polietileno
(PE) devem-se colocar em contenedores para material plastico. O dispositivo usado deve-se levar a um ponto de
armazenamento adequado porque os componentes perigosos que ficam dentro do dispositivo podem ser perigosos para o
meio ambiente. O dispositivo elétrico deve-se entregar de modo que se reduza a sua nova utilizagéo e uso. Se no
dispositivo ha pilhas, devem-se tirar e levar a um ponto de armazenamento em separado.

_Néo colocar o dispositivo em contenedores para residuos municipais!!

LIETUVIU

ATSIZVELGIANT PRIEZIURA. SVARBI NURODYMAI, PAGRINDINIAI NAUDOJIMUI.
1. Prie$ naudodami prietaisg, perskaitykite naudojimo instrukcijq ir laikykités jame pateikty
nurodymy. Gamintojas neatsako uz Zala, padarytq naudojant prietaisg nuo numatyto
naudojimo ar netinkamo naudojimo.
2. Prietaisas skirtas tik buitiniam naudojimui. Nenaudokite kitiems tikslams, kurie neatitinka
numatyto naudojimo.
3. Prijunkite prietaisg tik prie 220-240 V ~ 50 Hz jzeminto lizdo. Siekiant padidinti
naudojimo sauguma, nejunkite daugelio elektros prietaisy vienu metu.
4. Bukite ypac atsargs, kai prietaisas yra Salia. Neleiskite vaikams zaisti su prietaisu,
neleiskite vaikams ar asmenims, kurie néra susipazine su prietaisu, naudotis. [ranga
neturéty bati naudojama maziems vaikams, iSskyrus atvejus, kai kontrolieriai yra iS anksto
nustatyti tévai ar globéjai, arba vaikai buvo iSsamiai nurodomi, kaip saugiai tvarkyti
reguliatorius.
Vaikai, jaunesni nei trejy mety amziaus, negali naudotis Siuo prietaisu dél nepakankamo
atsako | perkaitima.
5. |SPEJIMAS: $ig jrangg gali naudoti vaikai, vyresni nei 8 mety, ir asmenys, turintys ribotg
fizing, jutimo ar psichine galig, arba asmenys, neturintys patirties ar ziniy apie jrangg, jei tai

v

saugaus prietaiso naudojimo ir supranta pavojus, susijusius su jo naudojimu. Vaikai
neturéty zaisti su ranga. Prietaiso valymas ir priezilra neturéty buti atliekami vaikams,
néra jautras Silumai, ir Zmonés, kurie yra labai jautrus karSciui ir kurie negali reaguoti |
perkaitima ir Zmonés, kuriems reikia nuolatinés prieziaros.

6. Visada po naudojimo istraukite kiStuka i$ lizdo, laikydami rankenéle. NEGALIMA traukti
maitinimo laido.

7. Nemerkite kabelio, kiStuko ir viso prietaiso | vandeni ar kit skystj. Saugokite prietaisq
nuo atmosferos salygy (lietaus, saulés ir kt.) Arba nenaudokite didelés drégmés salygomis
(vonios kambariai, drégnieji kempingai).

8. PeriodiSkai patikrinkite maitinimo laido bukle. Jei maitinimo laidas yra pazeistas, jis turi
bati pakeistas specializuota remonto staiga, kad bty iSvengta pavojaus.

9. Nenaudokite prietaiso su paZeistu maitinimo laidu arba prietaisas neveikia tinkamai.
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Nelaikykite prietaiso patys, nes tai gali sukelti Soka. Sugedusi prietaisg grazinkite |

atitinkama techninés priezilros centra, kad galétumete ji patikrinti ar remontuoti. Visus

remonto darbus gali atlikti tik jgalioti aptarnavimo punktai. Netinkamai atliktas remontas gali

sukelti rimtg pavojy naudotojui.

10. Nenaudokite prietaiso Salia degiy medZiagy.

11. Nepalikite prietaiso ar adapterio prie lizdo be priezitros.

12. Siekiant uztikrinti papildoma apsauga, patartina jmontuoti liekamaja srove (RCD),

kFrLos I(vardiné liekamoji srové elektros grandinéje nevirSija 30 mA. Siuo atzvilgiu kreipkités |

elektrika.

13. Neleiskite prietaisui ar adapteriui sudrékti. Jei prietaisas patenka | vandenj, i$ karto

iStraukite kiStukg arba adapterj i§ maitinimo lizdo. Kai prietaisas prijungtas prie elektros

tilnk'lo, knedékite ranky | vanden|. Prie$ pakartotinj naudojima, jj turi patikrinti kvalifikuotas

elektrikas.

14. Nenaudokite prietaiso ar adapterio Slapiomis rankomis.

15. Prietaisas turi bati iSjungtas kiekvieng kartg, kai jj jdésite.

t1) 6. Nenaudokite prietaiso Salia vandens, pavyzdZiui: duse, vonioje arba virs vandens
aseino.

17. Jei prietaisas naudoja maitinimo $altinj, jo neuzdenkite, nes tai gali sukelti pavojingg

temperatiros padidéjima ir prietaiso sugadinima. Visada pirmiausia ikiskite kiStuka |

prietaiso maitinimo lizdg ir maitinimo Saltinj.

18. Nenaudokite lovos sulankstytoje padétyje. Nedékite | lapg kaisciy, adaty ir kity

metaliniy daikty.

19. Nenaudokite lapo, jei jis yra Slapias ar drégnas. Palikite lakstq laisvai pritvirtintg

vedinamoje vietoje, kol ji visiSkai iSdZilsta.

20. Nedékite maitinimo laido ant pasildyto lapo. Nelaikykite jrangos, kai ji laikoma ant

virSaus. Reguliariai tikrinkite, ar nepaZeistas ar sugadintas. Jei tokie Zenklai ar jranga yra

naudojami netinkamai, prieS naudodami ji kreipkites | savo tiekéja.

21. Laikyti sausoje vietoje. Niekada nedékite sunkiy daikty ant lapo.

|2'2d Niekada nenueikite miegoti, kai jjungtas elektros lapas. IStraukite maitinimo kistuka, i$
izdo.

23. Niekada neuzdenkite valdiklio.

24.kF31ieé jungdami elektrinj lapa, [sitikinkite, kad jis yra tolygiai pasiskirstes, néra plySiy ar

rauksliy.

25. Produktg galima plauti skalbimo masinoje esant 30 ° C temperatirai. Galima plauti

rankomis. Prie$ skalbdami atjunkite maitinimo laidg ir valdiklj. Jungiklis arba valdiklis -

reguliatorius skalbimo metu neturi bati drégnas, o dziovinimo metu laidas turi bati

horizontalioje padétyje, kad vanduo nepatekty | jungiklj ar reguliatoriy - reguliatoriy.

26. Nevalykite elektrinio lapo!

27. Si jranga néra skirta medicinos reikméms ligoninése.

28. Prie§ saugojima prietaisas turi atvesti.

29. Erietaisas gali bati naudojamas tik su nuimamy elementy, tipais, nurodytais jrangos

zenklu.

30. Nenaudokite prietaiso prie reguliuojamy lovy arba, jei prietaisas naudojamas

reguliuojamoje lovoje, patikrinkite, ar antklode ir laidas negali strigti ar gofruoti, pvz., Ant

vyriy.

31. |renginyje yra saugiklis, apsaugantis nuo perkaitimo, kuris neturéty veikti, kai

naudojamas pagal numatytg jrenginio paskirt|. Jei saugiklis nustoja veikti, prietaisas nustos

veikti, jranga turi bati grgzinta gamintojui arba jo atstovui remontui.
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Produktas: Elektrinis antklodé CR 7418 / CR 7434 / CR 7442

Si elektring antklodé yra skirta naudoti kaip antklode, ji turi biti ant asmens viraus, o ne po juo, arba ji turi biti vir§ virsutinio lapo vir§
asmens, 0 ne po juos ant ¢iuzinio. Negalima jg uzversti aplink ar po asmeniu. Jis turetq likti laisvas, kad nebaty uzdraustas vartotojo
Judejlmas Neuzdenkite valdiklio ir nedarykite spaudimo valdikliui.

PRIES PIRMA NAUDOJIMA

1.|jlungus gaminy, jis turi bati iSsuktas.

2. Prie$ naudojima nustatykite auksto temperatdros ,H* temperatdros nustatyma 30-60 minuciy. Naudodami jj, pasirinkite tinkama
temperatiros padetj pagal zmogaus kiino jausma.

|RENGINIO APRASYMAS - elektroninis valdiklis

1. Temperatiros reguliatorius 2. Maitinimo laidas

3. Antklodé 4. Prie§ skalblm%maitinimo laida atjunkite
5. Aukstos temperatiiros mygtukas 6. |junkite ,OFF/ON/OFF*

7. Sildymo nustatymo indikatorius 8. Laiko nustatymo indikatorius

9. Temperatdros nustatymo mygtukas 10. Laiko nustatymo mygtukas

NAUDOJIMO INSTRUKCIJA - elektroninis valdiklis
1. ljungimo bsena yra budéjimo bisena. Temperatiros padéties skaitmeninis ekranas yra ,0*, o skaitmeninis laiko nustatymo rodmuo - ,0“.
29“Paspauskite mygtuka ,Temp* (,Temp®) (9), skaitmeninis temperattiros padéties rodinys yra 7, o skaitmeninis laiko nustatymo rodmuo -

3. Paspauskite ,Temp* mygtuka, (9), Sildymo nustatymo indikatorius (7) cirkuliuoja nuo ,L..1.2.3.4.5.6.7". L yra mazas ir 7 yra auksti.

4. Paspauskite mygtuka ,Laikas" (10), laiko nustatymo indikatorius (8) cirkuliuoja nuo ,1.2.3.4.5.6.7.8.9". 1 yra 1 val., 9 - 9 valandos.
5. Paspauskite ,Aukstas” mygtuka, aukStoje temperatiroje padétis yra pasildoma, kuri rodoma kaip ,H*. AukStos temperattros padétis
automatiskai persijungs  ,L" zemos temperatdros padét po 1 valandos.

6. ISjunkite gaminj ir po naudojimo atjunkite.

LAIKYMAS
Prie$ sulenkdami ir laikydami, visada leiskite jam atvésti. Lenkite arba sulenkite jq laisvai ir laikykite maiSelyje. Venkite gaminio aStriy,
rauksliy; Pavyzdziui, nelaikykite to kituose elementuose, dél kuriy gali atsirasti vidinis Sildymo laidas. Antklode laikykite vésioje ir sausoje.

VALYMAS IR DZIOVINIMAS

Produktas gali bati plaunamas masinomis, nes jis yra {rengtas nuimamais valdikliais.

Atfjunkite ir atjunkite maitinimo laida su valdikliais is lizdo (4), kad atjungtuméte maitinimo laida prie$ skalbima.

Su_l<?3r(1)kiteC ir i§ anksto mirkykite produktg 15 minuciy Svelniu muilu ir drungnu vandeniu. |sitikinkite, kad vandens temperatdra yra mazesné
nei 30 ° C.

Nuplaukite antklode i$ neto maiSelio ir nusausinkite ant drabuZiy linijos.

Nuplaukite Svelniu arba Svelniu ciklu 2 minutes.

Nuplaukite $variu, drungnu vandeniu.

Svelniai |stempk|te gaminj iki pradinio dydzio.

DZiovinkite oru per drabuziy linija. NEGALIMA naudoti drabuziy kiSeniy ar Klipy.

NEGALIMA naudoti antklodes apsaugines medziagas ant antklodés.

Antklodés izoliacija bus pazeista, jei antklodé bus iSdziovinta po saule, lyginama arba kai naudojami apsauginiai skydai. Izoliacinés
medziagos pazeidimas sukelia saugos problemuy.

NEGALIMA naudoti gaminio tol, kol jis néra visiSkai sausas!

NEGALIMA gelezies gaminio!

Trikéiy Salinimo sprendimas: PROBLEMA -> PRIEZASTIS -> PASALINIMAS

1. Jei jusy PROBLEMA YRA: Valdikliui néra maitinimo / priekiniame ekrane nedega indikatoriaus lemputés. Arba pasirodo ,P*.
PRIEZASTIS: Gali bati, kad \(ald|klls arba Jungtls néra tinkamai prijungti. Jusy PRIEMONES BUDAS I8junkite valdiklj ir tinkamai prijunkite
metalo  lauza,

2. Jei jlisy PROBLEMA YRA: priekiniame ekrane nedega indikatoriaus lemputés, kai pasirenkamas $ilumos arba laiko nustatymas. Arba
ekrane pasirodo ,E*. PRIEZASTIS: Antklodé buvo naudota sulankstyta arba suglamzyta ir perkaito. Saugumo sumetimais valdiklis
iSjungtas. Jusy PRIEMONES BUDAS: ISJUNKITE valdiklj, atjunkite antklode, paguldykite | ia visiSkai lygiai ir palikite atvésti, tada vél jjunkite
valdikli. Jei problema islieka, tikétina, kad antklodé perkaito ir perdegé terminis ,Over-Temp® saugiklis. [renginj reikia pakelstl

3.Jei jusy PROBLEMA YRA: ekrane paswodo ,C". Priezastis yra tokia: Valdiklis buvo padétas po antklode arba antklode ir jis perkaito.
Saugumo sumetimais valdiklis igjungtas. Jasy PRIEMONES BUDAS: ISJUNKITE valdiklj, atjunkite antklode, paguldykite ja visiSkai lygiai ir
palikite atvesti, tada vel junkite valdiklj.

4. Jei jusy PROBLEMA YRA: priekiniame ekrane rodomos indikacinés lemputés, bet antklodé nesildo. PRIEZASTIS yra:

a) Nuimamas kistukas nuo valdiklio prie antklodés néra tinkamai pritvirtintas arba atsilaisvino. Jasy PRIEMONES yra: |sitikinkite, kad
nuimamas kistukas tinkamai ikistas | antklodés lizda.

b) Pasirinktas per zemas Silumos lygis. Jasy PRIEMONES yra: Padidinkite $ilumos nustatyma.

¢) |kaitinimo laikas per trumpas. Jisy PRIEMONES yra: leiskite elektrinei antklodei daugiau laiko jkaisti. Priklausomai nuo aplinkos
temperatiros, reikia daugiau laiko.

d) Antklodé nesiliecia su kinu. Jasy PRIEMONE yra tokia: antklodé gali nesijausti $ilta liesti, nebent ji biity apvyniota aplink jdsy kana.
NesilieCianCios antklodés vietos iSliks vésios.

e) Pasirinkus auksta temperatdrg ,H*, po 1 valandos temperattros nustatymas automatiskai gri$ j ,L“ Zemos temperatros nustatyma, kad
baty iSvengta perkaitimo, kuris gali sukelti diskomforta. Jusy PRIEMONES yra: I$ naujo pasirinkite temperatdros nustatyma ,H" arba 7.
5. Jei jusy PROBLEMA YRA: Valdiklis yra Siltas liesti. PRIEZASTIS: Tai normalu. Jasy gynimo priemoné yra tokia: nieko nereikia daryti. Tai
néra prieZastis nerimauti.
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TECHNINIAI DUOMENYS CR 7418 / CR 7434 | CR 7442
Nominalus jvesties galia: 120W

Maitinimo jtampa: 220-240V ~50Hz

Matmenys: 180x160 cm

Valdiklis: PS7G-H/L

Ripinantis aplinka. Kartono pakuotes atiduoti j makulatdrg. Polietileno (PE) maiSelius mesti j plastikui skirtg

konteinerj. Susidéveéjusj prietaisg atiduoti j atitinkama atlieky surinkimo vietg, nes prietaise esancios pavojingos

medziagos gali kelti grésme aplinkai. Elektrinj prietaisg atiduoti tokj, kad nebaty galima jo pakartotinai naudoti ir
— panaudoti. Jeigu prietaise yra baterijos, batina jas iSimti ir atskirai atiduoti j atlieky surinkimo vieta.

Nemesti prietaiso j buitiniy atlieky konteiner;j!

LATVIESU

LUDZU LUDZAM UZMANIGI. SVARIGI NORADIJUMI, NEPIECIESAMS LIETOSANAI.
1. Pirms ierices lietoSanas izlasiet lietoSanas instrukciju un ieverojiet taja ietvertos
noradijumus. Razotajs nav atbildigs par bojajumiem, kas radusies, lietojot ierici pret tas
paredzéto lietoSanu vai nepareizu lietoSanu.

2. lerice ir paredzéta tikai lietoSanai majas. Nelietot citiem mérkiem, kas neatbilst tas
paredzétajam lietojumam.

3. Pievienojiet ierici tikai pie 220-240 V ~ 50 Hz zemé&juma kontaktligzdas. Lai palielinatu
lietoSanas droSibu, neieslédziet daudzas elektriskas ierices vienlaicigi viena kede.

4. Esiet piesardzigi, lietojot ierici, kad bérni ir tuvuma. Nelaujiet bérniem spélét kopa ar
ierici, nelaujiet bérniem vai personam, kas nav iepazinusas ar ierici, to izmantot.
Aprikojumu nedrikst izmantot mazie bérni, ja vien kontrolieri nav ieprieks iestatijusi vecaki
vai aizbildni, vai bérni ir rlpigi apmaciti, ka drosi rikoties ar regulatoriem.

Bérni, kas jaunaki par trim gadiem, nevar izmantot So ierici, jo triikst atbildes uz
parkarSanu. 3

5. BRIDINAJUMS: So aprikojumu var izmantot bérni, kas ir vecaki par 8 gadiem, un
personas ar ierobezotam fiziskam, sensoriskam vai garigam spéjam, vai personas, kuram
nav pieredzes vai zinaSanu par aprikojumu, ja tas tiek darits atbildigas personas
uzraudziba. vinu droSibai vai tiem. padomi par ierices droSu lietoSanu un apzinas ar tas
lietoSanu saistitas briesmas. Bérni nedrikst spélét ar aprikojumu. lerices tiridanu un apkopi
nedrikst veikt bérni, ja vien vini nav vecaki par 8 gadiem un tiek uzraudziti. So ierici nevar
izmantot cilveki, kas nav jutigi pret karstumu, un cilveki, kas ir |oti jutigi pret karstumu, kuri
nespéj reagét uz parkarSanu un cilvékiem, kam nepiecieS$ama pastaviga apripe.

6. Vienmér péc lietoSanas iznemiet kontaktdakSu no kontaktligzdas, turot kontaktligzdu ar
roku. Nevelciet stravas vadu.

7. Negremdéjiet kabeli, kontaktdakSu un visu ierici Gdent vai cita Skidruma. Nepaklaujiet
ierici atmosferas apstakliem (lietus, saule uc) vai nelietojiet apstak|os, kur ir augsts mitrums
(vannas istabas, mitras kempinga majas).

8. Periodiski parbaudiet stravas vada stavokli. Ja stravas vads ir bojats, tas janomaina ar
specialistu remontdarbnicu, lai izvairitos no bistamibas.

9. Nelietojiet ierici ar bojatu stravas vadu vai ierice nedarbojas pareizi. Neuzlabojiet ierici
pats, jo tas var izraistt Soku. Ludzu, nododiet bojato ierici attiecigajam servisa centram, lai
to parbaudrtu vai remontétu. Visus remontus drikst veikt tikai pilnvaroti servisa punkti.
Nepareizi veikts remonts var radit nopietnas briesmas lietotajam.

10. Nelietojiet ierici pie viegli uzliesmojoSiem materialiem.

11. Neatstajiet ierici vai adapteri pieslegt kontaktligzdai bez uzraudzibas.

12. Lai nodroSinatu papildu aizsardzibu, ieteicams uzstadit atlikusas stravas ierici (RCD) ar
nominalo atliku$o stravu, kas neparsniedz 30 mA elektriskaja kéde. Saja sakara, l0dzu,
sazinieties ar elektriki.

13. Nelaujiet iericei vai adapterim mitrinaties. Ja ierice nokrit ident, nekavéjoties izvelciet
kontaktdakSu vai adapteri no stravas kontaktligzdas. Nenovietojiet rokas tdent, kad ierice ir
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p:e\éierllota elektrotiklam. Pirms atkartotas izmanto$anas tas japarbauda kvalificétam
elektrikim.

14. Nelietojiet ierici vai adapteri ar mitram rokam.

15. lerice ir jaizslédz katru reizi, kad to novietojat.

16. Nelietojiet ierici idens tuvuma, pieméram, dusa, vanna vai virs tdens ar tdeni.

17. Ja ierice izmanto baro$anas avotu, neaizsedziet to, jo tas var izraistt bistamu
temperatlras paaugstina$anos un ierices bojajumus. Vienmér vispirms ievietojiet
kontaktdaksu ierices stravas kontaktligzda un péc tam stravas padevé.

18. Nelietojiet gultas loksni salocita stavoklt. Nenovietojiet lokSnu tapas, adatas un citus
metala priekSmetus.

19. Nelietojiet lapu, ja ta ir mitra vai mitra. Atstajiet loksni brivi védinata telpa, Iidz ta ir
pilnigi sausa.

20. Nenovietojiet stravas vadu uz sasilditas loksnes. Neizveriet aprikojumu, kad tas ir
novietots uz augSu uzglabasanas laika. Regulari parbaudiet aprikojuma nodiluma vai
bojajumu pazimes. Ja $adas zimes vai aprikojums tiek izmantots nepareizi, I0dzu,
sazinieties ar savu piegadataju, pirms turpinat to izmantot.

21. Uzglabat sausa vieta. Nekad nenovietojiet uz loksnes smagus priekSmetus.

22. Nekad nesteidzieties, ja elektriska loksne ir ieslégta. Atvienojiet stravas kontaktdaksu
no kontaktligzdas.

23. Nekad neaizsedziet kontrolieri.

24. Pirms elektriskas loksnes ieslégSanas parliecinieties, vai tas ir vienmérigi sadalits, nav
[Tkumu vai krokam.

25. Produktu var mazgat velas mazgajama masina 30 ° C temperatdra.. Var mazgat ar
rokam. Pirms mazgasanas atvienojiet stravas vadu un kontrolieri. Slédzis vai regulators -
regulators nedrikst blt mitrs mazgaSanas laika, un Zavésanas laika vadam jabat
horizontala stavoklt, lai nodrosinatu, ka tdens neplst uz slédzi vai regulatoru - regulatoru.
26. Nemazgajiet elektrisko loksni!

27. ST iekarta nav paredzéta mediciniskai izmantoSanai slimnicas.

Pirms ierices uzglabasanas iericei jaatdziest.

29. lerici var izmantot tikai ar aprikojuma markéjuma noraditajiem nonemamajiem
elementiem.

30. Nelietojiet ierfci uz reguléjamajam gultam vai, ja ierice tiek lietota uz reguléjamas
gultas, parbaudiet, vai segas un vads nav iestradzis vai gofréts, pieméram, uz engém.
31. lerice ir aprikota ar droSinataju, kas aizsarga pret parkarsanu, un tas nedrikst
darboties, ja to lieto atbilstoSi paredzétajai iekartas lietoSanai. Ja droSinatajs brauc, ierice
partrauks darboties, iekarta ir jaatgrieZ razotajam vai ta parstavim remontam.

Produkts: Elektriska mucina CR 7418 / CR 7434 / CR 7442

ST elektriska sega ir paredzéta lietoSanai ka parvalks, ta ir janovieto uz individa virsmas, nevis zem tas, vai ar ta janovieto virs augséjas
plaksnes virs personas, nevis zem matrac¢a. Nenovietojiet to apkart vai zem personas. Tam vajadzétu palikt zaudétam, lai neaizliegtu
lietotaja kustibu. Nenovietojiet regulatoru un neradiet spiedienu uz regulatoru.

PIRMS LIETOSANAS

1. Pirms ieslégSanas iericei jabat atvértai.

2. Pirms lietoSanas pirms iestatiSanas iestatiet “H” augstas temperatiras pozicijas iepriek3&ju uzsildisanu. Lietojot to, izvélieties
piemérotu temperaturas poziciju atbilstosi cilveka kermena sajutai.

IERICES APRAKSTS - elektroniskais kontrolieris

1. Temperatiras regulators 2. Stravas vads

3. Sega 4. Socket, lai atvienotu stravas vadu pirms mazgasanas
5. AUGSTAS temperatiras taustind 6. lesladziet “OFF / ON / OFF

7. Apkures iestatijuma indikators 8. Laika iestatjuma indikators

9. Temperatdras iestati$anas poga 10. Laika iestatiSanas poga
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EKSPLUATACIJAS INSTRUKCIJA - elektroniskais kontrolieris

1. Sakuma stavoklis ir gaidisanas rezims. Temperatiras stavokla digitalais displejs ir “0”, un digitala laika radijuma pozicija ir “0”.

2. Nospiediet taustinu ,, Temp” (9), temperatdras stavokla digitalais displejs ir “7”, un laika pozicioné$anas digitalais displejs ir “9”.

3. Nospiediet taustinu , Temp” (9), apkures iestatijumu indikators (7) cirkulé no “L.1.2.3.4.5.6.7". L ir zems un 7 ir augsts.

4. Nospiediet pogu ,Laiks” (10), laika iestatijuma indikators (8) cirkulé no “1.2.3.4.5.6.7.8.9”. 1 ir 1 stunda, 9 - 9 stundas.

5. Nospiediet pogu ,Augsts’, augsta temperatiras stavoklis ir iepriek$ uzsildits, kas tiek paradrts ka “H”. Augsta temperatiras pozicija
automatiski parslegsies uz “L” zemas temperatiras poziciju péc 1 stundas.

6. Izsledziet ierici un péc lietoSanas atvienojiet to no stravas.

UZGLABASANA

Pirms salok$anas un uzglabasanas vienmér aujiet produktam atdzist. Rullgjiet vai salociet to brivi un uzglabajiet maisa. Izvairieties no
produkta asinu krokam; pieméram, neuzglabajiet to citos priekSmetos, kas var izraisTt iek$&jo apkures vadu lieces. Glabajiet segu vésa
un sausa.

TIRISANA UN GAISA SALDESANA

Produkts var tikt mazgats masina, jo tas ir aprikots ar nonemamiem kontrolieriem.

Lai atvienotu stravas vadu pirms mazgasanas, atvienojiet stravas vadu un nonemiet stravas vadu no ligzdas (4).

Salociet un iepriek$ uzsaciet produktu 15 mindtes viegla ziepju un remdena Gdens $kiduma. Parliecinieties, ka Gdens temperatira ir
mazaka par 30 ° C.

Mazgajot, nonemiet segu no tikla soma un nosusiniet to uz apgérba linijas.

Mazgajiet ar smalku vai maigu ciklu 2 mindtes.

|zskalot ar svaigu remdenu Udeni.

Uzmanigi izstiepiet izstradajumu ta sakotnéja izmera.

Gaisa zavé$ana notiek uz apgérba Iinijas. NELIETOJIET jebkura veida apgérbu piespraudes.

NELIETOJIET puteklu aizsarglidzeklus uz segas.

Sega izolacija tiks bojata, ja segums tiks zavets saulé, izlidzinats vai tiek izmantoti puteklu aizsarglidzekli. Izolacijas materiala bojajumi
var radit drostbas problémas.

NELIETOJIET produktu, kamér tas nav pilnigi sauss!

NELIETOJIET produktu!

Problému novérsanas risinajums: PROBLEMA -> [EMESLS -> RICIBA

1. Ja jisu PROBLEMA IR: kontrolierim nav stravas / priek$€ja displeja neparadas indikatora gaismas. Vai arf paradas “P”. IEMESLS ir:
lespéjams, ka kontrolleris vai savienotajs nav pareizi pievienots. Jusu LIDZEKLIS ir: Ladzu, izsledziet kontrolieri un pareizi pievienojiet
saviel?otéju. Ja nevarat novérst problému, tas nozimé, ka elektriskas segas iek&jais savienojums ir bojats. Jaremonté vai janodod
metalldznos.

2. Ja jusu PROBLEMA IR: prieksgja displeja neparadas indikators, kad ir atlasits siltuma vai laika iestatijums. Vai arf ekrana paradas ‘E”.
IEMESLS: Sega ir lietota salocita vai saburzita, un ta ir parkarsusi. Dro§ibas noltikos kontrolleris ir izslégts. Jusu LIDZEKLIS ir $ads:
IZSLEDZIET kontrolieri, atvienojiet segu, nolieciet to lidzenai un |aujiet atdzist, un péc tam atkal ieslédziet kontrolieri. Ja probléma
joprojam pastav, iespéjams, sega ir parkarsusi un izdedzis Over-Temp siltuma drosinatajs. lekarta ir janomaina.

3.Ja jisu PROBLEMA IR: ekrana paradas “C". [IEMESLS: Kontrolieris ir novietots zem segas vai tas iekSpuse, un tas ir parkarsis.
Dro$ibas noltkos kontrolleris ir izslégts. Jasu LIDZEKLIS ir $ads: IZSLEDZIET kontrolieri, atvienojiet segu, nolieciet to lidzenai un |aujiet
atdzist, un péc tam atkal ieslédziet kontrolieri.

4. Ja IR PROBLEMA: priek$gja displeja ir redzami indikatori, bet sega nesildas. IEMESLS ir: _

a) Nonemamais kontaktdaksa no kontroliera uz sega nav pareizi piestiprinats vai ir atslabinats. Jasu LIDZEKLIS ir $ads: Parliecinieties,
vai nonemamais spraudnis ir pareizi ievietots segas kontaktligzda.

b)lzvéletais siltuma iestatijums ir parak zems. Jasu LIDZEKLIS ir: Palieliniet siltuma iestatijumu.

c) PriekssildiSanas laiks ir parak 1ss. Jasu LIDZEKLIS ir: Laujiet elektriskajai segai vairak laika uzkarst. Atkartba no apkartgjas vides
temperatras ir nepiecieSams vairak laika.

d) Sega nesaskaras ar kermeni. Jisu LIDZEKLIS ir §ads: Sega var $kist silta pieskaroties, ja vien ta nav aptita ap kermeni. Segas vietas,
kas nesaskaras, paliks vésas.

e) Ja atlasits augstas temperatiras iestatijuma “H”, temperattras iestatijums péc 1 stundas automatiski atgriezisies uz “L” zemas
temperatt]raf_| iestatT;umu, |ai izvairitos no parkarSanas, kas var radit diskomfortu. Jasu LIDZEKLIS ir: Atkartoti izvélieties temperatiras
iestatljumu “H” vai “7”. _

5. Ja jisu PROBLEMA IR: kontrolleris ir pieskaroties silti. IEMESLS ir: Tas ir normali. Jisu LIDZEKLI ir: Neko darit. Tas nav iemesls
satraukumam.

TEHNISKIE DATI CR 7418 / CR 7434 / CR 7442
Nominala ievades jauda: 120W

Baro$anas spriegums: 220-240V ~50Hz

|zméri: 180x160 cm

Kontrolieris: PS7G-H/L

Apkartgjas vides aizsardziba. Kartona iepakojumu, ldzu, nododiet otreizéjai parstradei. Polietiléna maisinus (PE) izmest
lastmasas izstradajumiem paredzétajos konteineros. Lietotas elektropreces nododiet attiecigajos pienemsanas punktos.
ericé satur bistamas sastavdalas, kas var izraisit draudus apkartéjai videi. Elektroierice janodod ta, lai ierobeZotu tas atkartotu
izmantoSanu. Ja iericé atrodas baterijas, iznemiet tas un nododiet pienemsSanas punkta atseviski. Produktu neizmest sadzives
mmmm atkritumu konteinera!

EESTI

PALUN LUGEGE HOOLIKALT. OLULISED JUHENDID, KUl VAHEMALT KASUTADA.
1. Enne seadme kasutamist lugege kasutusjuhendit ja jargige selles sisalduvaid juhiseid.
Tootja ei vastuta kahjustuste eest, mis on pohjustatud seadme kasutamise véi selle
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ebadige kasitsemise eest. .

2. Seade on mdeldud ainult koduseks kasutamiseks. Arge kasutage muudel eesmarkidel,

mis.ei ole kooskdlas selle ettenahtud kasutusega. . _

3. Uhendage seade ainult 220-240 V ~ 50 Hz maandatud pistikupessa. Kasutamise

ohutuse suurendamiseks arge lulitage mitut elektriseadet uheaegself Uhele lulitusele.

4. Olge seadme kasutamisel eriti ettevaatlik, kui lapsed on lahedal. Arge laske lastel

seadmega mangida, arge laske lastel voi isikutel, kes ei tunne seadet, seda kasutada.

Seadmeid ei tohiks kasutada vaikesed lapsed, valja arvatud juhul, kui kontrollerid on

vanemad v0i hooldajad eelnevalt seadnud vdi lapsed on pdhjalikult instrueeritud, kuidas

rePuleerijaid ohutult kasitseda. i _ _

Alla kolmeaastased lapsed ei saa seda seadet kasutada Ulekuumenemise puudumise tottu.

5. HOIATUS: Seda seadet vdivad kasutada le 8-aastased lapsed ja piiratud flusilise,

sensoorse vdi vaimse vdimega isikud voi isikud, kellel ei ole kogemusi vai teadmisi

seadmete kohta, kui see toimub vastutava isiku jarelevalve all. nende ohutuse voi neile

antud. vihjeid seadme ohutu kasutamise kohta ja on teadlik selle kasutamisega seotud

ohtudest. Lapsed ei tohi seadmega mangida. Seadme puhastamist ja hooldust ei tohi teha

lapsed, valja arvatud juhul, kui nad on Ule 8-aastased ja neid jalgitakse. Seda seadet ei saa

kasutada inimesed, kes ei ole soojustundlikud, ja inimesed, kes on vaga tundlikud kuumuse

ﬁuh}gs, JI[<es ei suuda reageerida Ulekuumenemisele ja inimestele, kes vajavad pidevat
ooldust. .

6. Alati parast kasutamist eemaldage pistik pistikupesast, hoides pesa kdega. ARGE

tdmmake toitejuhet. .

7. Arge kastke kaablit, pistikut ega kogu seadet vees v6i muus vedelikus. Arge jatke seadet

atmosfaaritingimustesse (vihma, péikese kaes jne) ega kasutage korge niiskuse

tln%mustes (vannitoad, niisked telkimismajad).

8. Kontrollige regulaarselt toiteg'uhtme seisukorda. Kui toitejuhe on kahjustatud, tuleb see

ohy valtimiseks asendada spetsiaalse remonditookojaga. . o

9. Arge kasutage seadet kahjustatud toitejuhtmega voi seade ei toota korralikult. Arge

Earandage seadet ise, sest see vdib pdhjustada Sokki. Palun tagastage defektse seadme
ontrollimiseks v6i parandamiseks sobivasse teeninduskeskusesse. Kéik remonditoid

voivad teostada ainult volitatud teeninduspunktid. Valesti teostatud remont vaib pdhjustada

kasutajale tdsist ohtu.

10. Arge kasutage seadet tuleohtlike materjalide laheduses.

11. Arge jatke seadet ega adapterit pistikupesaga Uhendamata. L

12. Talendava kaitse tagamiseks on soovitatav paigaldada elektrivoolikusse jagkvoolu

seade (RCD), mille nominaalne voolutugevus ei Uleta 30 mA. Sellega seoses votke

uhendust elektrikuga. o _

13. Arge laske seadmel vGi adapteril marjaks saada. Kui seade satub vette, tommake kohe

pistik voi adapter vooluvorgust. Arge pange oma kasi veega, kui seade on vooluvorku

uhendatud. Enne korduvkasutamist peab seda kontrollima kvalifitseeritud elektrik.

14. Arge kasitsege seadet voi adapterit margade kate?a.

15. Seade peaks olema valja lulitatud iga kord, kui selle alla panete.

16. Arge kasutage seadet vee laheduses, naiteks dusi all, vannis voi basseini kohal veega.

17. Kui seade kasutab toiteallikat, arge katke seda, sest see voib pohjustada ohtliku

temperatuuri tdusu ja seadme kahjustamist. Alati tuleb kdigepealt tihendada pistik seadme

toitepistikupessa ja seejarel vooluvorku pistikupessa.

18. Arge kasutage voodipesu volditud seisukorras. Arge asetage plaadile tihvtid, ndelad ja

muugd metallesemed. )

19. Arge kasutage lehte, kui see on niiske voi niiske. Jatke leht riputatud 16dvalt

ventjleeritavas kohas, kuni see on taiesti kuiv. .

20. Arge asetage toitejuhet soojendatud lehele. Arge klappige seadet, kui see on
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ladustamise ajal tleval. Kontrollige seadmeid regulaarselt kulumise voi kahjustuste suhtes.
Kui selliseid marke voi seadmeid kasutatakse valesti, votke enne selle kasutamise
jatkamist Ghendust oma tarnijaga. . .

21. Hoida kuivas kohas. Arge kunagi] asetage lehele raskeid esemeid. o

22. Mitte kunagi magada, kui elektriline leht on sisse lulitatud. Eemaldage pistik
gistikupesast.

3. Arge kunagi katke kontrollerit. } o
24, En?éa %ektrilise lehe sisselllitamist veenduge, et see on Uhtlaselt jaotunud, ei ole 160ke
ega voldeid.

25. Toodet vdib pesta pesumasinas temperatuuril 30 ° C. Saab pesta kasitsi. Enne
pesemist eemaldage toitejuhe ja kontroller. Liliti vGi regulaator - regulaator ei tohi
pesemise ajal marguda ning kuivatamise ajal peab juht olema horisontaalasendis, et
tagada vee voolamine lulitisse voi regulaatorisse - regulaatorisse.

26. Arge triikige elektrilist leht!

27. See seade ei ole mdeldud meditsiiniliseks kasutamiseks haiglates.

28. Seade peaks enne ladustamist jahtuma.

29. Seadet voib kasutada ainult seadmete margistuses margitud eemaldatavate
elementidega.

30. Arge kasutage seadet reguleeritavates voodites voi kui seadet kasutatakse
reguleeritaval voodil, kontrollige, et tekk ja juhe ei saaks kinni voi lainestada, nt hingedel.
31. Seade on varustatud tlekuumenemise eest kaitsva kaitsmega, mis ei tohiks tootada
vastavalt seadme ettenahtud kasutusele. Kui kaitsme katkestab, siis seade ei tota,
seadmed tuleb tootjale vdi tema esindajale remondiks tagastada.

Toode: Elektriline viska tekk CR 7418 / CR 7434 | CR 7442

See elektriline tekk on mdeldud kasutamiseks tlemise tekina, see peab olema iksikisiku peal ja mitte nende all, voi see tuleks asetada

dlemise lehe Eeale isiku peale ja mitte nende alla madratsil. Arge tommake seda inimese timber ega alla. See peaks jadma lahtiseks, et
mitte keelata kasutaja likumist. Arge katke juhtseadet ja arge avaldage kontrollerile survet.

ENNE ESIMESE KASUTAMIST

1.Toode tuleb enne sisselllitamist avada.

2. Enne kasutamist tuleb seadistada korgel temperatuuril ,H” kdrgel temperatuuril 30-60 minutit. Selle kasutamisel valige sobiv
kehatemperatuur vastavalt inimese keha tundele.

SEADME KIRJELDUS - elektrooniline kontroller

1. Temperatuuri regulaator 2. Toited'uhe
. Tekk 4. Pistik pesa eemaldamiseks enne pesemist
5. KORGE temperatuuri nupp 6. Lilitage OFF/ON/OFF
7. Kitteseadme indikaator 8. Aja seadistamise indikaator
9. Temperatuuri seadistusnupp 10. Kellaaja seadmise nupp

KASUTUSJUHEND - elektrooniline kontroller

1. Kéivitamise olek on ootereziim. Temperatuuri positsiooni digitaalne naidik on “0” ja ajastusasendi digitaalne kuvamine on “0".

2. Vajutage nupule ,Temp” (3), temperatuuri positsiooni digitaalne naidik on “7” ja afstusasendi di7gitaalne ekraan on “9".

3. Vajutage nuppu "Temp" (9), kiitteseadme indikaator (7) ringleb "L.1.2.3.4.5.6.7". L on madal ja 7 on kdrge.

4. Vajutage nuppu ,Time" (aeg) (10), kellaaja seadistamise indikaator (8) ringleb “1.2.3.4.5.6.7.8.9". 1 on Ttund, 9 on 9 tundi.

5. Va]uta?e nuEpu ,Korge”, korge temperatuur on eelsoojendus, mis kuvatakse “H". Kérge temperatuuri asend lUlitub 1 tunni parast
automaatselt ,L" madalale temperatuurile.

6. Lilitage seade vélja ja eemaldage see parast kasutamist.

SAILITAMINE

Laske seadmel alati enne ja kokku hoidmistd'ahtuda. Rullige voi keerake see lahti ja hoidke kotis. Véiltige toote teravate kortsude teket;

Ea_lteks arge hoidke seda muude esemete all, mis véivad pdhjustada sisemiste soojusvahetite painutamist. Hoidke tekki jahedas ja
uivas.

PUHASTAMINE JA OHU KUIVAMINE

Toodet vib pesta masinaga, sest see on varustatud eemaldatavate kontrolleritega.

Enne pesemist tihendage toitejuhe lahti (4) pistikupesast (4) ja eemaldage toitejuhe.

Klappige ja leotage toode 15 minutit kerge seebi ja leige veega. Veenduge, et vee temperatuur on alla 30 ° C.
Kui pesta, eemaldage tekk vorgukottest ja kuivatage see riietusliinil.

Peske drnalt voi 6rnalt tsiiklil 2 minutit.

Loputada varske leige veega.

Témmake toode drnalf, algsele suurusele.

Kuivatage riietusliinil. ARGE kasutage mingeid riideid v&i klambreid.
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ARGE kasutage mothproofing agentid tekk. 3 3

Tekkide isoleerimine on kahjustatud, kui tekk on péikese kaes kuivatatud, triikitud voi kui kasutatakse koorekindlaid aineid.
lsolatsioonimater{'ali kahjustused pdhjustavad ohutusprobleeme.

ARGE kasutage toodet enne, kui see on téiesti kuiv!

ARGE rauast toodet!

Torkeotsingu lahendus: PROBLEEM -> POHJUS -> LAHENDUS B
1. Kui teie PROBLEEM ON: kontrolleril pole toidet / esiekraanil ei kuvata indikaatortulesid. V6i kuvatakse "P.". POHJUS on: Véimalik, et
kontroller voi sidur pole korralikult ihendatud. Teie abindu on jargmine: lilitage kontroller vélja ja Uhendagi(e haakeseade uuesti
Ikorraliktult. 'KtUi te ei saa torkeotsingut teha, tdhendab see, et elektriteki sisemine Gihendus on katki. Vajab kapitaalremonti v6i
ammutamist.
2. Kui teie PROBLEEM ON: Kui kuumuse Vi aja seadistus on valitud, esiekraanil ei kuvata indikaatortuli. V&i kuvatakse ekraanile "E".
POHJUS: Tekki on kasutatud kokkupanduna voi kortsus ning see on tle kuumenenud. Ohutusmeetmena on kontroller valja liilitatud.
Teie abindu on i"argmine: Lilitage kontroller VALJA, eemaldage tekk vooluvdrgust, asetage see taiesti lamedale maha ja laske jahtuda
ning seejarel lilitage kontroller uuesti sisse. Kui probleem pusib, on toenéoline, et tekk on lle kuumenenud ja Glekuumenemise
termokaitsme labi pélenud. Seade vajab véljava efamist. )
3.Kui teie PROBLEEM ON: ekraanile ilmub "C". POHJUS: Kontroller on asetatud teki alla vaj sisse ja see on iile kuumenenud.
Ohutusmeetmena on kontroller vélja liilitatud. Teie abindu on jargmine: Liilitage kontroller VALJA, eemaldage tekk vooluvdrgust,
asetage see taiesti lamedale maha ja laske jahtuda nin? seejarel lulitage kontroller uugsti sisse.
4. Kui teie PROBLEEM ON: esiekraanil pdlevad méargutuled, kuid tekk ei kuumene. POHJUS on:
a) Kontrolleri ja teki eemaldatav pistik ei ole digesti paigaldatud véi on lahti tulnud. Teie abinu on jargmine: Veenduge, et eemaldatav
Blstlk oleks digesti asetatud tekil olevasse pistikupessa.
Valitud kuumusaste on liiga madal. Teie abindu on: Suurendage kitteseadet.
c) Eelsoojendusaeg on liiga lihike. Teie abindu on jargmine: laske elektritekil rohkem aega soojeneda. Séltuvalt imbritseva 6hu
ten_}peratuurist on vaja ronkem aega.
%) ekk ei puutu kehaga kokku. Tele abindu on jargmine: tekk ei pruugi tunduda puudutamisel soe, kui see pole imber keha mahitud.
eki alad, mis ei puutu kokku, jaévad jahedaks.
e) Kui see on valitud kdrge temperatuuri seadistusega "H", naaseb temperatuur 1 tunni parast automaatselt madala temperatuuri
seagis}uselﬁ "L, e; valtida ebamugavust pdhjustada vdivat ilekuumenemist. Teie abindu on jargmine: valige uuesti temperatuuri
seadistus "H" voi "7".
5. Kui teie PROBLEEM ON: Kontroller on puudutamisel soe. POHJUS on: see on normaalne. Teie abindu on: Pole midagi teha. See ei
anna pohjust arevuseks.

TEHNILISED ANDMED CR 7418 / CR 7434 /| CR 7442
Nominaalne sisendvdimsus: 120W

Toitepinge: 220-240V ~50Hz

M&ddud: 180x160 cm

Kontroller: PS7G-H/L

Hoolitse keskkonnakaitse eest. Kartongist pakendid vii makulatuuri. Kilekotid (PE) viska kasutatud plastiku jaoks ettendhtud mahutitesse.
Kasutatud seadmed vii selleks ettendhtud kogumispunktidesse, sest seadmes leiduvad ohtlikud elemendid vdivad olla kahjulikud keskkonnale.
Elektriseadmed tuleb anda nii &ra, et seadet ei saaks enam uuesti kasutada. Kui seadmes on patareid, tuleb need vélja vétta ja anda eraldi
kogumispunkti. Seadet ei tohi visata olmejadtmete konteineritesse!!

PROSIM, CTETE POZORNE. DULEZIgE POKYNY, UCHOVAVEJTE POUZE PRO
POUZITI.

1. Pfed pouzitim pfistroje si pfectéte navod k obsluze a fidte se pokyny v ném obsazenymi.
Viyrobce neruci za Skody zpusobené pouZzitim zafizeni proti jeho zamyslenému pouziti nebo
nespravné manipulaci.
2. Zafizeni je urCeno pouze pro domaci pouZiti. Nepouzivejte pro jiné ucely, které nejsou v
souladu s uréenym ucelem.
3. Zafizeni pfipojujte pouze k uzemnéné zasuvce 220-240 V ~ 50 Hz. Aby se zvysila
bezpecnost pouzivani, nezapinejte sou¢asné mnoho elektrickych zafizeni na jeden okruh.
4. Budte opatrni pfi pouzivani zafizeni v blizkosti déti. Nedovolte détem, aby si s pfistrojem
hraly, nenechavejte ho pouzivat déti nebo osoby, které nejsou s pristrojem seznameny.
Zafizeni by nemeély pouzivat malé déti, ledaze by regulatofi byli pfednastaveni rodiCi nebo
opatrovniky nebo déti byly dukladné pouceny, jak bezpeéné zachazet s regulatory.
Déti do tfi let nemohou toto zafizeni pouzivat z divodu nedostate¢né reakce na prehrati.
5. VYSTRAHA: Toto zafizeni mohou pouzivat déti starsi 8 let a osoby s omezenymi
fyzickymi, smyslovymi nebo duSevnimi schopnostmi nebo osoby, které nemaji zadné
zkuSenosti nebo znalosti o zafizeni, pokud se tak déje pod dohledem odpovedné osoby.
jejich bezpecnosti. tipy na bezpe€né pouzivani pfistroje a jsou si védomi nebezpeci
spojenych s jeho pouzitim. Déti by se s timto zafizenim nemély hrat. Cisténi a udrzbu
pfistroje by nemély provadet déti, pokud nejsou starsi 8 let a nejsou pod dozorem. Toto
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zafizeni nemohou pouzivat osoby, které nejsou citlivé na teplo, a osoby, které jsou velmi
citlivé na teplo, které nejsou schopny reagovat na prehrati a na osoby, které vyzaduji
neustalou péci.
Eki. bPoI pouziti vzdy vytahnéte zastrCku ze zasuvky a drzte ji za ruku. Netahejte za napajeci

abel.
7. Kabel, zastrcku a celé zafizeni neponofujte do vody nebo jiné kapaliny. Nevystavujte
zafizeni atmosférickym podminkam (dést, slunce atd.) Nebo nepouZivejte v podminkach
vysoké vihkosti (koupelny, vihké kempy).
8. Pravidelné kontrolujte stav napajeciho kabelu. Pokud je napajeci kabel poSkozen, mél by
byt vymeénén v odborném servisu, aby se zabranilo nebezpeci.
9. NepouZivejte pfistroj s poSkozenym napajecim kabelem nebo pokud zafizeni nepracuje
spravné. Pristroj neopravujte sami, mohlo by dojit k urazu elektrickym proudem. Poskozené
zafizeni prosim vratte do pfislusSného servisniho stfediska za ucelem kontroly nebo opravy.
Veskeré opravy smi provadét pouze autorizovany servis. Nespravné provedend oprava
mUze zpusobit vazne ohroZeni uZivatele.
10. Nepouzivejte pfistroj v blizkosti hoflavych materialG.
11. Nenechavejte pfistroj ani adaptér pfipojeny k zasuvce bez dozoru.
12. Pro zaji$téni dodateCné ochrany je vhodné instalovat proudovy chrani¢ (RCD) s
jmenovitym proudem nepresahujicim 30 mA v elektrickém obvodu. V tomto ohledu prosim
kontaktujte elektrikare.
13. Nedovolte, aby se pfistroj nebo adaptér navlhéil. Pokud pfistroj spadne do vody,
okamZité vytahnéte zastrcku nebo adaptér ze zasuvky. Kdyz je pfistroj pfipojen k siti,
nletf(évlcfjte ruce do vody. Pfed opétovnym pouZitim jej musi zkontrolovat kvalifikovany
elektrikar.
14. Nedotykejte se zafizeni ani adaptéru mokryma rukama.
15. Pristroj by mél byt vypnut pokazdé, kdyz ho polozite.
16. Nepouzivejte pfistroj v blizkosti vody, napfiklad: ve sprse, ve vané nebo nad
umyvadlem s vodou.
17. Pokud pfistroj pouziva napajeci zdroj, nezakryvejte jej, mohlo by dojit k nebezpeCnému
zvySeni teploty a poskozeni zafizeni. VZdy nejdfive zasunte zastrcku do zasuvky v pfistroji
a poté do sitove zasuvky.
18. Nepouzivejte prostéradlo ve sloZzeném stavu. Do desky nevkladejte Spendliky, jehly a
jiné kovové predméty.
19. Nepouzivejte list, pokud je mokry nebo vihky. List nechte volné viset ve vétraném
prostoru, dokud nebude zcela suchy.
20. Nepokladejte napajeci kabel na zahfaty list. Nevkladejte zafizeni, kdyz je uloZeno
nahore béhem skladovani. Pfistroj pravidelné kontrolujte, zda nevykazuje znamky
opotfebeni nebo poskozeni. Pokud jsou tyto znaCky nebo zafizeni pouZivany nespravng,
kontaktujte svého dodavatele dfive, nez jej budete pouZivat.
21. Skladujte na suchém misté. Na list nikdy nedavejte téZké predméty.
22. Nillzdy nezapinejte se zapnutym elektrickym listem. Vytahnéte sitovou zastrcku ze
zasuvky.
23. Regulator nikdy nezakryvejte.
24. Pred zapnutim elektrického listu se ujistéte, ze je rovnomérné rozlozen, nejsou zde
Zadné zahyby ani zahyby.
25. Produkt Ize préat v pracce pfi teploté 30 ° C. Lze prat ru¢né. Pfed pranim odpojte
napajeci kabel a regulator. Spina€ nebo regulator - regulator nesmi byt béhem myti mokry
a béhem suseni musi byt kabel ve vodorovné poloze, aby se zajistilo, Ze voda nebude
proudit do spinace nebo regulatoru - regulatoru.
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26. NeZehlete elektricky list!

27. Toto zafizeni neni urCeno pro Iékarské pouZziti v nemocnicich.

28. Zafizeni by mélo pfed skladovanim vychladnout.

29. Zafizeni mize byt pouzivano pouze s typy vyjimatelnych prvkl uvedenych v oznaceni
zafizeni.

30. NepouZzivejte pfistroj na nastavitelnych lizkach, nebo pokud je pfistroj pouZivan na
nastavitelném l0Zzku, zkontrolujte, zda se pfikryvka a Sfdra nesmi uviznout nebo vinit,
napf. Na zavésech.

31. Pfistroj je vybaven pojistkou proti pfehfati, ktera by neméla fungovat, pokud je
pouzivana v souladu s urcenym pouZitim zafizeni. Pokud se pojistka vypne, zafizeni
pfestane fungovat, zafizeni musi byt vraceno vyrobci nebo jeho zastupci k oprave.

Viyrobek: Elektricka pfikryvka CR 7418 / CR 7434 / CR 7442

Tato elektricka deka je uréena k pouziti jako pfikryvka, ma byt na vrchu jednotlivce a ne pod nimi, nebo by méla byt umisténa nad horni

deskou na horni strané osoby a ne pod nimi na matraci. Nevkladejte ji do okoli nebo pod osobu. Mélo by zlstat volné, aby nedoslo k
zakazu pohybu uZivatele. Nezakryvejte regulator a nevyvijejte tlak na regulator.

PRED PRVNIM POUZITIM
1.Vyrobek je tfeba pred zapnutim rozlozit.
2. Pfed pouzitim nastavte teplotu pfedehfevu 30-60 minut na ,H". Pfi pouziti zvolte vhodnou teplotu podle citlivosti lidského téla.

POPIS ZARIZENI - elektronicky regulator

1. Regulator teploty 2. Napéjeci kabel

3. Deka 4. Zasuvka pro odpojeni napajecmo kabelu pfed pranim
5. Tlacitko teploty HIGH 6. Prepnéte ,OFF/ON/OFF

7. Indikator nastaveni vytapéni 8. Indikator nastaveni casu

9. Tlacitko pro nastaveni teploty 10. Tlagitko pro nastaveni ¢asu

NAVOD K OBSLUZE - elektronicky regulator

1. Stav spusténi je v pohotovostnim stavu. Digitalni zobrazeni teplotni polohy je ,0" a digitalni zobrazeni polohy ¢asovani je ,0".
2. Stisknéte tlacitko , Temp* (9), digitalni zobrazeni teploty je ,7* a digitalni zobrazeni polohy ,9*.

3. Stisknéte tlaitko , Temp* (9), indikator nastaveni vytapéni (7) cirkuluje z ,L.1.2.3.4.5.6.7". L je nizké a 7 je vysoka.

4. Stisknéte tlacitko , Time" (10), indikator nastaveni casu (8) obiha z ,1.2.3.4.5.6.7.8.9". 1 je 1 hodina, 9 je 9 hodin.

5. Stisknéte tlacitko ,High“, poloha vysoké teploty se predehfiva, coZ se zobrazuje jako ,H". Po 1 hodiné se poloha vysoké teploty
automaticky pfepne do polohy ,L“ s nizkou teplotou.

6. Po pouZiti pfistroj vypnéte a odpojte od sité.

UCHOVAVANI

Pfed slozenim a skladovanim produkt vZdy nechte vychladnout. Valcovani nebo skladani volné a skladujte v sacku. Zabrante vytvareni
ostrych zahybd v produktu; napfiklad neskladujte pod jinymi polozkami, které by mohly vést k ohnuti vnitrnich topnych vodiéa. Deku
skladuijte v chladu a suchu.

CISTENI A SUSENI VZDUCHU

Vyrobek Ize prat v pracce, protoze je vybaven odnimatelnymi regulatory.

Odpojte a odpojte napajeci kabel s regulatory ze zasuvky (4), abyste odpojili napajeci kabel pfed pranim.

Erodukt prelozte a pfedem namocte na 15 minut do mirného roztoku mydla a viazné vody. Ujistéte se, Ze teplota vody je nizsi nez 30 °

Pfi prani odstrante prikryvku ze sitového sacku a pfikryjte ji pfes $fidru na pradlo.

Omyjte na jemném nebo jemném cyklu po dobu 2 minut.

Oplachnéte Cerstvou viaznou vodou.

Vyrobek jemné natahnéte do pavodni velikosti.

Vzduch susi pres pradelni $fitru. NEPOUZIVEJTE koligky na pradio nebo klipy jakéhokoliv druhu.

Na deku NEPOUZIVEJTE prostfedky na ochranu pred povétrnostnimi vlivy.

Izolace pfikryvky bude poskozena, pokud se pfikryvka susi pod sluncem, zehli nebo kdyz se pouziji prostfedky na ochranu pred
povétrnastnimi vlivy. Poskozeni izolacniho materialu zplisobi bezpecnostni problém.

NEPOUZIVEJTE vyrobek, dokud neni zcela suchy!

Nezehlte vyrobek!

Reseni problému: PROBLEM -> PRICINA -> NAPRAVA

1. POKUD JE VAS PROBLEM: Zadné napajeni oviadace / zadné kontrolky na prednim displeji. Nebo se objevi ,P*. PRICINAJe Je
mozné, Ze fidici jednotka nebo vazebni €len nejsou spravné pfipojeny. Vase NAPRAVA je: Vypnéte ovladaC a znovu spravné pfipojte
spojku. Pokud nemUiZete problém odstranit, znamena to, Ze vnitfni spojeni elektrické pfikryvky je pferuené. Nutna generaini oprava
nebo sesrotovani.

2. Pokud je vas PROBLEM; Na prednim displeji se nezobrazuji Zadné kontrolky, kdyZ je zvoleno nastaveni teploty nebo asu. Nebo se
na obrazovce objevi E*. PRICINA je: Piikryvka byla pouzivana slozena nebo zmagkana a prehfala se. Z bezpeénostnich déivodi se
ovladag vypnul. Vas NAPRAVA j je: Vypnéte ovladag, odpojte prikryvku, poloZte ji uplné naplocho a nechte vychladnout a poté oviada¢
znovu zapnéte. Pokud problém pretrvava, je pravdépodobné, Ze se prikryvka prehfala a spalila tepelnou pojistku Over-Temp. Jednotku
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je treba vyménit.
3.Pokud je vas PROBLEM: Na obrazovce se objevi ,C*. PRICINA je: Ovlada¢ byl umistén pod nebo uvnitf prikryvky a prehfal se. Z
bezpecnostnich dlvodu se ovlada¢ vypnul. Vas NAPRAVA j je: Vypnéte ovladag, odpojte prikryvku, poloZte ji upiné naplocho a nechte
vychladnout a poté ovladac znovu zapnéte.
4. Pokud je vas PROBLEM: Na pednim displeji se rozsviti kontrolka, ale pfikryvka se nezahfiva. PRICINAJe

a) Odnimatelna zastréka z ovladace na kryt neni spravné nasazena nebo se uvolnila. Vase NAPRAVA | je: Ujistéte se, Ze je odnimatelna
zastrcka spravné zasunuta do zasuvky na prikryvce.
b) Zvoleny stupen ohfevu je pfilis nizky. Vage NAPRAVA je: Zvyste nastaveni ohfevu.

c) Doba predehivani je prilis kratka. Vase RESENI je: Nechte elektrickou deku vice Casu na zahrati. V zavislosti na okolni teploté je
zapotrebi vice ¢asu.
d) Prikryvka neni v kontaktu s t&lem. 4§ NAPRAVA je: Prikryvka nemusi byt tepla na dotek, pokud neni omotana kolem vaseho téla.
Oblasti pikryvky, které se nedotykaji, zistanou chladné.
e) Pokud zvolite nastaveni vysoké teploty ,H", nastaveni teploty se po 1 hodiné automaticky vrati na nastaveni nizké teploty ,L*, aby se
zabranilo prehrati, které mize zpUsobit nepohodli. Vase NAPRAVA je: Znovu vyberte nastaveni teploty ,H* nebo , 7.
5. Pokud je va§ PROBLEM: Ovladac je teply na dotek. PRICINA je: To je normalni. Vase naprava je: Nic délat. Neni to ddvod k poplachu.

TECHNICKE UDAJE CR 7418 / CR 7434 / CR 7442
Jmenovity prikon: 120W

Napajeci napéti: 220-240V ~50Hz

Rozméry: 180x160 cm

Ovladac: PS7G-H/L

Ochrana Zivotniho prostfedi. Karton odevzdejte do sbéru. Polyetylénove’ sa’éky (PE) vyhazujte do kontejneru na plasty. VyslouZily pfistroj

odevzdejte do pfislusného sbérného dvoru, protoze nékteré Casti zafizeni mohou predstavovat pro Zivotni prostfedi nebezpeci. Elektricky pfistroj

odevzdejte tak, aby se omezilo jeho opétovné pouzivani. Pokud jsou v pristroji baterie, vyjméte je a odevzdejte do pfisluSného sbémeho mista
M |33t Pristroj nevyhazujte do popelnic ani kontejneru na smésny odpad!!

ROMANA

VA RUGAM CITITI CU ATENTIE. INSTRUCTIUNI IMPORTANTE, PASTRATI PENTRU
UTILIZARI ULTERIOARE.

1. Cititi manualul de utilizare inainte de a utiliza dispozitivul si urmati instructiunile din acesta.
Producatorul nu este raspunzator pentru daunele cauzate de utilizarea dispozitivului
impotriva utilizarii prevazute sau a manipularii necorespunzatoare.
2. Dispozitivul este destinat exclusiv uz casnic. Nu utilizati in alte scopuri care nu sunt
conforme destinatiei sale.
3. Conectati dispozitivul numai la o priz cu impamantare de 220-240 V ~ 50 Hz. Pentru a
creste S|guranta utilizarii, nu porniti simultan mai multe dispozitive electrice pe un circuit.
4. Fiti foarte precaut| cand utilizati dispozitivul cand copiii se afla in apropiere. Nu permiteti
copiilor s& se joace cu dispozitivul, nu lasati copiii sau persoanele care nu sunt familiarizate
cu aparatul s il foloseasca. Echipamentul nu ar trebui sa fie utilizat de copii mici, cu
exceptia cazului in care controlorii au fost presetati de catre parinti sau tutori sau copiii au
fost instruiti temeinic cum s& se ocupe in siguranta de autoritatile de reglementare.
Copiii cu varsta sub trei ani nu pot folosi acest dispozitiv din cauza lipsei de raspuns la
supraincalzire.
5. ATENTIE: Acest echipament poate fi utilizat de catre copiii cu varsta de peste 8 ani si
persoanele cu abilitati fizice, senzoriale sau mentale limitate sau persoane care nu au
experienta sau cunostmte despre echipament, daca acest lucru se face sub supravegherea
unei persoane responsabile pentru siguranta lor sau care le-au fost date. sfaturi privind
utilizarea in siguranta a dispozitivului si sunt constienti de pericolele asociate utilizarii
acestuia. Copiii nu ar trebui sa se joace cu echipamentul. Curatarea si intretinerea
dispozitivului nu trebuie efectuate de copii decat dacé au varsta de peste 8 ani si sunt
supravegheati. Acest dispozitiv nu poate fi utilizat de persoane care nu sunt sensibile la
caldura si de persoanele care sunt foarte sensibile la caldura, care nu pot raspunde la
supraincalzire si de catre persoanele care necesita o ingrijire constanta.
6. Intotdeauna dupa utilizare, scoateti stecherul din priza tinand mufa cu mana. NU trageti de
cablul de alimentare.
7. Nu scufundati cablul, stecherul si intregul dispozitiv in apa sau in alt lichid. Nu expuneti
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aparatul la conditii atmosferice (ploaie, soare etc.) sau nu utilizati in conditii de umiditate
ridicata (b, case de camping umede).

8. Verificati periodic starea cablului de alimentare. in cazul in care cablul de alimentare
este deteriorat, acesta trebuie inlocuit de o instalatie specializata de reparatii pentru a
evita pericolul.

9. Nu utilizati dispozitivul cu un cablu de alimentare deteriorat sau dispozitivul nu
functloneaza corect. Nu reparati aparatul singur, deoarece poate provoca socuri. Returnati
dispozitivul defect la centrul de service corespunzator pentru inspectie sau reparatie. Toate
reparatiile pot fi efectuate numai de puncte de service autorizate. Reparatule efectuate in
mod incorect pot provoca un pericol grav pentru utilizator.

10. Nu utilizati dispozitivul in apropierea materialelor inflamabile.

11. Nu lasati aparatul sau adaptorul conectat la priza nesupravegheat.

12. Pentru a asigura o protectie suplimentara, este recomandabil sa instalati un dispozitiv
de curent rezidual (RCD) cu un curent rezidual nominal care sa nu depaseascd 30 mA in
circuitul electric. In acest sens, va rugam sa contactati un electrician.

13. Nu lasati dispozitivul sau adaptorul sa se ude. Daca aparatul intra in apa, trageti
imediat stecherul sau adaptorul din priza. Nu puneti mainile in apa atunci cand dispozitivul
esﬁ) conectat la retea. Inainte de reutilizare, trebuie verificat de catre un electrician
calificat.

14. Nu manipulati dispozitivul sau adaptorul cu méinile ude.

15. Dispozitivul trebuie oprit de fiecare data cand il dezactivati.

16. Nu utilizati dispozitivul in apropierea apei, de exemplu: in dus, in cada sau in bazinul
cu apa.

17. Daca dispozitivul utilizeaza o sursa de alimentare, nu il acoperiti, deoarece ar putea
duce la o crestere periculoasa a temperaturii si la deteriorarea dlSpOZItIVUlUI Intotdeauna,
introduceti mai intai mufa in priza de alimentare a aparatului si apoi sursa de alimentare la
priza.

138 Nu folositi foaia de pat in stare pliata. Nu puneti foi, ace si alte obiecte metalice in
oaie.

19. Nu folositi foaia daca este umeda sau umeda. Lasati foaia atarnata slab intr-o zona
ventilata pana cand este complet uscata.

20. Nu puneti cablul de alimentare pe o placa incalzita. Nu pliati echipamentul cand
acesta este asezat in sus in timpul depozitarii. Verificati periodic echipamentul pentru
semne de uzurd sau deteriorare. Daca aceste semne sau echipamente sunt folosite in
mod necorespunzator, contactati furnizorul dvs. Tnainte de a continua utilizarea acestuia.
21. A'se pastra intr-un loc uscat. Nu puneti niciodata obiecte grele pe foaie.

22. Nu dormiti niciodata cu tabla electrica pornit. Deconectati stecherul de la priza.

23. Nu acoper|t| niciodata controlerul.

24. Tnainte de a porni tabla electrica, asigurati-va ca este distribuitd in mod uniform, nu
exista nici o indoire sau falduri.

25. Produsul poate fi spalat intr-o masina de spalat la temperatura de 30 ° C. Poate fi
spalat manual. Deconectati cablul de alimentare si controlerul inainte de spalare.
Intrerupator sau regulator - regulatorul nu trebuie 's& fie umed in timpul spalaril, iar in
timpul uscarii cablul trebuie sa fie in pozitie orizontald pentru a se asigura ca apa nu intra
fn comutatorul sau controlerul - regulatorul.

26. Nu calcati fila electrica!

27. Acest echipament nu este destinat utilizarii medicale in spitale.

28. Dispozitivul trebuie sa se raceasca inainte de depozitare.
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29. Dispozitivul poate fi utilizat numai cu tipurile de elemente demontabile specificate in
marcajul echipamentului.

30. Nu utilizati dispozitivul pe paturi reglabile sau daca dispozitivul este utilizat pe un pat
reglabil, ver|f|cat| daca patura si cordon nu se pot lipi sau se poate ondula, de exemplu pe
balamale.

31. Dispozitivul este echipat cu o siguranta care protejeaza impotriva supraincalzirii, care
nu trebuie sa functioneze atunci cand este utilizata in conformitate cu utilizarea prevazuta
a echipamentului. Daca siguranta se deplaseaza, dispozitivul nu mai functioneaza,
echipamentul trebuie returnat producatorului sau reprezentantului acestuia pentru
reparare.

Produs: Patura electrica pentru aruncare CR 7418 / CR 7434 / CR 7442

Aceasta patura electrica este destinaté a fi folosita ca o paturd in plus, trebuie sé fie pe partea de sus a individului si nu sub ele sau
trebuie asezata deasupra unei coli superioare deasupra persoanei si nu sub ei pe o saltea. Nu o puneti in jurul sau in fata persoanei. Ar

trebui s& ramand libera pentru a nu interzice miscarea utilizatorului. Nu acoperiti controlerul si nu exercitati presiune asupra
controlerului.

INAINTE DE PRIMA UTILIZARE

1. Produsul trebuie dezvelit inainte de pornlre

2. Treceti la pozitia de temperatura inalta "H", preincalzita cu 30-60 de minute inainte de utilizare. Cand il utilizati, selectati pozitia
corespunzatoare a temperaturii in functie de sentimentul corpului uman.

DESCRIEREA DISPOZITIVULUI - controler electronic

1. Regulatorul de temperatura 2. Cablul de alimentare

3. Patura 4. Priza pentru deconectarea cablului de alimentare inainte de spalare
5. Butonul HIGH temperature (Temperatura ridicata) 6. Comutati "OFF / ON / OFF”

7. Indicatorul setarii incalzirii 8. Indicatorul de setare a timpului

9. Butonul pentru setarea temperaturii 10. Butonul pentru setarea timpului

INSTRUCTIUNI DE INSTRUCTIUNI - controler electronic

1. Starea de pornire este starea de asteptare. Afisajul digital al pozitiei de temperatura este "0", iar afisarea digitala a pozitiei de
sincronizare este "0".

2. Apasati butonul "Temp" (9), aflsaJuI digital al pozitiei de temperatura este "7" si afisajul digital al pozitiei de sincronizare este "9".

3. Apasati butonul "Temp" ( ), indicatorul de reglare a incalzirii (7) circulé din "L.1 .2.3. 4.56.7". L find scazut, iar 7 ridicat.

4. Apasati butonul "Timp" (10), indicatorul de reglare a timpului (8) circuld din "1.2.3.4.5.6.7.8.9". 1 este timp de 1 ora, 9 este timp de 9

ore.
5. Apasati butonul "Ridicat", pozitia temperaturii inalte este preincalzita, care este afisata ca "H". Pozitia temperaturii inalte se va
schimba automat la pozitia de temperatura joasa "L" dupa 1 ora.

6. Opriti produsul si deconectati-l dupa utilizare.

PASTRAREA

Opriti intotdeauna produsul sa se raceasca inainte de pliere si depozitare. Rolati-| sau pliati usor si pastrati-| intr-o punga. Evitati crearea
de crestaturi ascufite in produs; de exemplu, nu il pastrati sub alte elemente care ar putea duce la indoirea firelor de incalzire interioara.
Depozitati patura Intr-un loc racoros si uscat.

CURATAREA S| USCAREA AERULUI

Produsul poate fi spalat in masina deoarece este echipat in controlere detasabile.

Deconectati si indepartati cablul de alimentare cu regulatoare de la priza (4) pentru a deconecta cablul de alimentare inainte de spalare.
Indepartat| | SI pre- |nmU|at| produsul timp de 15 minute intr-o solutie usoara de sépun si apa calduta. Asigurati-va ca temperatura apei
este mai mica de 30 ° C.

Cénd se spala, scoateti patul din sacul de plasa si lustruiti-| peste o linie de haine pentru a se usca.

Spalati pe ciclu delicat sau delicat timp de 2 minute.

Clatiti in apa calduta proaspata.

Taiati usor produsul la dimensiunea original3.

Se usucé pe o linie de haine. NU utilizati carlige de imbracaminte sau cleme de orice fel.

NU utilizati agenti de protectie impotriva molarilor pe patura.

Izolarea paturii se va deteriora dacé patratul este uscat sub soare, calcat sau cand se utilizeaza agenti de izolare a moliilor. Deteriorarea
materialului de izolare va cauza probleme de siguranta.

NU folositi produsul pana cand nu se usuca complet!

Nu calcat| produsul!

Solutie de depanare: PROBLEMA -> CAUZA -> REMEDIU

1. Daci PROBLEMA dvs. ESTE: Féra alimentare la controler / Nu se afiseazé lumini indicatoare pe afisajul frontal. Sau apare ,P".
CAUZA este: Posibil ca controlerul sau cuplul s& nu fie conectat corect. REMEDIUL dvs. este: VVa rugam sa opriti controlerul si s&
reconectati corect cuplul. Daca nu puteti depana, inseamn ca conexiunea interna a paturii electrice este intrerupta. Trebuie revizuit sau

casat.
2. Daca PROBLEMA DVS. ESTE: Nu se afiseaza niciun indicator luminos pe afisajul frontal cand este selectata o setare de caldura sau
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de timp. Sau ,E” care apare pe ecran. CAUZA este: Patura a fost folosita in timp ce este pliata sau mototolita si s-a supraincélzit. Ca
masura de siguranta, controlerul s-a oprit. REMEDIUL dvs. este: OPRITI controlerul, deconectati patura, asezati-o complet plat si lasati-1 sa
se raceasca, apoi porniti din nou controlerul. Daca problema persistd, este posibil ca patura s& se fi supraincalzit si sa fi ars siguranta
termica de supratemperatura. Unitatea trebuie inlocuita.

3.Daca PROBLEMA dvs. ESTE: ,C” apare pe ecran. CAUZA este: Controlerul a fost plasat sub sau in interiorul paturii si s-a supraincalzit.
Ca masura de sigurantd, controlerul s-a oprit. REMEDIUL dvs. este: OPRITI controlerul, deconectati patura, asezati-o complet plat si lasati-
| sa se raceasca, apoi porniti din nou controlerul.

4. Daca PROBLEMA dvs. ESTE: Indicatoarele luminoase se afiseaza pe afisajul frontal, dar patura nu se incalzeste. CAUZA este:

a) Stecherul detasabil de la controler la patura nu este montat corect sau s-a slabit. REMEDIUL dumneavoastra este: Asigurati-va ca
stecherul detasabil este fixat corect in priza de pe pétura.

b) Setarea de caldura selectatd este prea scazutd. REMEDIUL dumneavoastra este: cresteti setarea de caldura.

c) Timpul de preincélzire este prea scurt. REMEDIUL dumneavoastra este: lasati paturii electrice mai mult timp sa se incalzeasca. Este
necesar mai mult timp in functie de temperatura ambianta.

d) Patura care nu este in contact cu corpul. REMEDIUL dumneavoastra este: Patura poate sa nu fie calda la atingere decat daca este
infasurata in jurul corpului. Zonele p&turii care nu sunt in contact vor ramane reci.

) Cand este selectat la setarea de temperatura inalta ,H”, setarea temperaturii va reveni automat la setarea de temperatura scazuta ,L”
duﬂpé 1 ora, pentru a evita supraincalzirea care poate cauza disconfort. REMEDIUL dvs. este: Reselectati la setarea temperaturii ,H” sau

5. Daca PROBLEMA DVS ESTE: Controlerul este cald la atingere. CAUZA este: Acest lucru este normal. REMEDIUL tau este: Nimic de
facut. Nu este motiv de alarma.

DATE TEHNICE CR 7418 |/ CR 7434 / CR 7442
Putere nominala admisa: 120 W
Tensiune de alimentare: 220-240V ~50Hz
Dimensiuni: 180x160 cm
ontroler: PS7G-H/L
Din grija pentru mediul inconjurétor. Ambalajele din carton v rugam sa le transmiteti sa centrele de maculatura.
Sacii din polietilena (PE) trebuie aruncate in recipientele pentru materialele plastice. Dispozitivul uzat trebuie transmis la punctul corespunzator de
depozitare, deoarece componentele periculoase care se gasesc in dispozitiv pot fi foarte periculoase pentru mediul Tncong'urétqr. Dispozitivul
electric trebuie transmis in a;a fel incét sa se limiteze utilizarea lui repetaté. Dac in dispozitiv se gasesc baterii acestea frebuiesc scoase si
I (ransmise catre punctul de depozitare a acestora, separat.

EAAHNIKA
MAPAKAAQ AIABALTE MNMPOZEKTIKA. ZHMANTIKEZ OAHTIEZ, KpaTtAoTe yia TTI0 apyr
Xenan.

1. AlaBdoTe 10 eyxeIPidIo AeiToupyiag TpIv XpNOIMOTIOINCETE T CUCKEUN KOl OKOAOUBAOTE
TIG 0dnyieg TTou TrepIgxel. O kataokeuaaTr dev Gépel Kayia eubuvn yia {nuiéG TTou
TPOKARBNKaV atrd Tn XpAon TS CUOKEUNS yia TV TTPORAETTOMEVN XPran A TOV akaTGAANAO
XEIPIOWO TNG.
2. H ouokeun mpoopiletal pdvo yia oikiakn xpRon. Mn xpnoigotrolgite yia GAAOUG OKOTTOUG
TToU O¢gV €ival GUUQWVOI [E TNV TIPORBAETTOEVN XPAON.
3. ZuvdEaTe TN OUOKEUN povo ot yelwpévn Tpida 220-240 V ~ 50 Hz. INa va auioete v
aoQAAEIa XPAONG, UNV EVEPYOTTOIEITE TAUTOXPOVA TTOANEG NAEKTPIKEC TUOKEUEC O€ éva
KOKAwpQ.
4. Na €ioTe 101aiTEPA TIPOOEKTIKOI OTAV XPNCIKOTIOIEITE TN GUCKEUN GTaV TO TTAIBIA
Bpiokovtal kovtd. Mnv a@rvete Ta TaIBIA VA TTAIOUV E TN GUCKEUR, UnV Ta a@rveTe va
XPNOIUOTIoIoUV Ta TTaIdIA 1) T ATopa TTou deEV eival eEoIKEIwpEVa e TN oUoKeur). O
eCoAIoPOG Oev Ba TTPETTEN v XPNOIWOTTOIEITAN ATTO HIKPA TTaIdIA, EKTOC €AV 01 UTTIEUBUVOI
emeCepyaaiag £xouv TTPoKaBoPIOTEN aTTO Yoveig i KNOEUOVES A Ta TTAIDIG £XOUV EVNUEPWOET
AETITOPEPWG Y10 TOV ACPAAR XEIPIOUO TWV PUBUICTWV.
Ta maidid KATW Twv TPIWV ETWV dEV UTTOPOUV VA XPNCIKOTIOIRCOUV QUTH T OUCOKEUR Adyw
ENEIYPNG avTammokpiong oTnv UTrepBEPUAvVaN.
5. MPOEIAOTMOIHZH: Autdg 0 €€oTTAIoOG UTTopET va xpnalpotronBei amo maidid nAikiag
Avw TwV 8 £TWV Kal ATOpA PE TIEPIOPIOPEVEG CWHATIKES, AITONTNPIOKES A TIVEUUATIKES
IKavVOTNTEG A aTT6 ATopa TTou dev dlaBETouv eutreipia A yvwaon Tou eE0TTAICHOU, GV aUTO
yiveran utto TV TTiBAEWn UTTIEUBUVOU TTPOCWTIOU Yia TNV ACOQAAEIA TOUG /) TTOU TOUG £X0UV
d00¢i. CUUPBOUAEC OXETIKA WE TNV A0QOAA XPAON TG GUCKEUNS Kal Ywpilouv Toug
KIvOUvVOUG TTou auvdEovTal Pe T xpron e. Ta Taidid dev Tpétel va Taifouv e Tov
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e€omAiopo. O kaBapIoPOE Kal N GUVTAPNOT TG CUOKEURG OEV ETTITPETTETAI VA EKTEAOUVTA
amo TaidId eKTOG €av gival Avw Twv 8 £Twv Kal ermoTrtelovTal. AuTH ) GUOKEUN OEv PTTOpPEI
va xpnoidotroinei amd dropa ou dev eival euaiobnta aTn BepudTnTa KAl dTopa TTOU Eival
TTOAU euaioBnta oTn BepudTNTA KOl OEV ITTOPOUV VO avTATTOKPIBOUV 0€ UTTEPBEPUAVON Kal
o€ (Topa Tou xpelalovral ouvexr povrtida.
6. MNavra Werd ) xpAon, BYAATE 10 @I¢ aTrd TNV TTPICa KPATWVTAS TNV TTPICA HE TO XEPI GG,
MHN 1paBdre 1o KaAwdio TpoYodoaiag.
7. Mn BuBicete 10 KaAwDdI0, TO BUCHA Kal 0AOKANPN TN GUCKeur| o€ vePd 1) GAAO uypd. Mnv
EKOETETE TN GUOKEUN OE ATUOOPAIPIKEG TUVONKES (Bpoxr, A0, KATT.) 'H unv
XPNOILOTIOIEITE O€ TUVOAKES UWNAAG Uypaaiag (UTrdvia, Bpeypéva KaTaoKvwan).
8. EAEyxeTe TEPI0dIKA TNV KaTAoTOON TOU KOAwdiou Tpoodoaiag. Av To KAAWSIO
Tp0Q0dOTIaC Eival KATEGTPAUKEVO, TTPETTEI Va avTIKATAOTABE atmd pia e¢E1dIKeUpévn
HoVAdQ ETTIOKEUNG, TTPOKEIUEVOU VO OTTOPEUXBET 0 KivOuvog.
9. Mnv xpno1doTrolgiTe Tn ouokeur| Ye PBapuévo KaAwdio TpoPodoaiag f N CUCKEUR dev
AeiToupyei cwaTd. Mnv IOKEUAZETE T CUOKEUN POVOI 0OC, KOBWS UTTopPET VA TTPOKANOEI
NAekTPOTIANSia. ETIOTPEWTE TNV EAATTWHATIKA OUCKEUT 0TO KATdAANAo kévtpo a€pPIg yia
emBewpnon A emokeun. OAeG o1 ETIOKEVES TIPETTEI vl EKTEAOUVTAI OVO T
eouaiodotnuéva anueia egutnEEonG. H ec@alpévn eKTEAEDTN TG ETTICKEUAG UTTOPEI Val
TTPOKOAETEI GOBAPO KivOUVO i TOV XPAOTN.
10. Mn XpnOIUOTIOIEITE Tr) CUOKEUN KOVTA 0€ EUQAEKTA UAIKAL.
11. Mnv a@riveTe Tn CUOKEUN A TOV TIPOCAPHOYED GUVOEDEUEVO OTNV TTPICal XWPIG
€mTpenon.
12. Ta TV Tapoxn TpOcBETNG TTPOaTATiag, GUVIOTATAI ) EYKATAOTACT CUOKEUNS
uttoAeiropevou peupatog (RCD) e ovopaaTikG UTTOAEITTOUEVO peUA TTOU BEV UTTEPRAIVEI
10 30 mA 070 NAEKTPIKO KUKAWwpA. ATTO QUTR TV ATTOY, ETTIKOIVWVIOTE JE évav
NAEKTPOAGYO.
13. Mnv emiTpéTmete Tn BUBION TNG GUOKEUNC ) TOU TTPOTAPUOYEA. EAv N GUCKEUN TIECEI
HETQ 07O vePO, TPAPAETE auéowd To BUCHA 1) TOV TTpocapuoyEa amod v Tpila. Mnv Balete
Ta XEPIO 0OG OTO VEPO OTAV N GUCKEUN gival auvdedepévn aTo dikTuo. Mpiv amd v
gTmavaypnoldoTIoinan, TPETEI va EAEYXETAI OTTO EIBIKEUPEVO NAEKTPOADYO.
14. Mn xeIpiCeaTe T OUOKEUN A} TOV TIPOCAPUOYED E BPEYUEVA XEPIQL.
15. H ouokeur| Ba mpémel va amevepyoTroleital kaBe gopd Tou Tnv KaTeRALETE.
16. Mnv XpNnOIPOTIOIEITE TN GUOKEUN KOVTA O€ VEPO, VI TTAPABEIYUA: OTO VIOUG, OTNV
HTTaVIEPA A TTAVW OTTO TN AEKAVN LE VEPO.
17. EGv n ouokeur| xpnolpoTolei Tpo@odoaia peuparog, unv v KaAUTITETE, kaBwe Ba
UTTOpoUdE va 0dnynoel o€ emmikivouvn aténaon Tng Beppokpaaiag Kai {nuid aTn CUOKEUT).
MavroTe, TOTTOBETAOTE TTPWTA TO BUCA OTNV TTPICA TNG CUOKEUNS KOl OTN GUVEXEID TO
TPOPOJOTIKG 0TV TTPICaL.
18. Mn xpnoiyoTrolgite To 0eviovi € dImAwEVN kaTdoTaon. Mnv BAleTe KapQITOES,
BeAdveg Kal A PeTaANIKG avTikeiueva aTo UAAO.
19. Mn xpnaoiyotroieite 1o UAAO av givar uypo fi uypo. AQACTE TO UANO va KPEUAOTE
XaAapd o€ agpIOUEVO XWPO PEXPI VO OTEYVWOEI TEAEIWG.
20. Mnv TotroBereite 10 KaAWdIO TpoPodoTiag ot éva Bepuaivopevo @UANO. Mnv dITTAwveTE
TOV €C0TTAIONOG OTAV TOTTOBETEITAI OTNV KOPUQK) KATA Tr SIAPKEI TNG ATTOBRAKEUDTG.
EAEyxeTe TTEPI0BIKA TOV EEOTTAIONO YIa onpeia @Bopd¢ 1y (nuide. Eav Ta ev Adyw orjuaTa i
0 €0TTAIONOG XpnaolpoTroloUvTal KAt AGB0g, ETTIKOIVWVACTE WE TOV TTPOUNBEUTI 0ag
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TTPOTOU GUVEYIOETE VA TO XPNOIUOTIOIEITE.

21. Quhdooete o€ npd pépog. Moté pnv Badete Papid avTIKEIUEVA 0TO GUAAO.

22. Mot unv KoIpAaTe Pe TO NAEKTPIKG QUANO evepyoTToinuévo. ATTOOUVOEDTE TO QI ATTO
TV TIpila.

23. Mnv KaAUTITETE TTOTE TOV EAEYKTA.

24. Tpiv evepyotrooete 10 NAEKTPIKG QUAAO, BeBaiwBeite oTi ivar opoiduopea
KOTOVEUNUEVO, OTI OEV UTTAPXOUV OTPOYEC I TITUXEC.

25. To poi6v umopei va Aubei o€ ThuvTipio oe Bepuokpaaia 30 ° C. Mmopei va TAuBEi
HE TO XEpI. ATToouvdEéDTE TO KOAWDIO TPOYOdOTiag Kal Tov EAEYKTA TIPIV TO TTAUCIO.
AlakOTITNG A EAEYKTAG - 0 pUBUIOTAG BEV TIPETTEI VAl Eival PPeypEVOS KaTA T DIAPKEIT TOU
TAUCiUaTOog Kal Katd T dIdpKEIa TS ERpavang 1o KaAwdIo TTPETTEN va ival o€ opIfovTIa
B¢on yia va e&ao@alioel 61 10 vepd dev pEel OTOV DIAKOTITN ) TOV EAEYKTA - TOV PUBUIOTA.
26. Mn 010€pwVeTE TO NAEKTPIKO GUANO!

27. Autog 0 €€0TTAIOAG BEV TTPOOPICETAI YIa IATPIKA XPAON GTA VOOOKOEIQ.

28. H ouokeur| TIPETTEN va KPUWOEI TTPIV ATTO TV aTToBrKeuon.

29. H ouokeun pmropei va xpnaipotoindei Jovo e Toug TUTTOUG a@alpOUHEVWY OTOIXEIWV
ToU KaBopidovTal aTn orjpavan Tou eCOTTAIGHOU.

30. Mnv xpnoiyotrolgite T oUOKeUr| a€ puBICOUEVA KPERATIONf) €AV N GUOKEUN
XPNOIHoTIOIEITAl OE PUBUICOMEVN KPEBATOKANAPQ, EAEYETE OTI N KOUPEPTA Kl TO KOAWADIO
OeV PTTOPOUV VA KOAAAGOUV 1) VO KUPATOEIDWAOUVY, TI.X. OF JEVTETEDEG.

31. H ouokeur gival eodiaopévn Pe ao@aAeia TTou TTpoaTatelel amd utrepBEppavan, n
otroia Ogv TTPETTEI va AEITOUPYET OTAV XPNOIWOTIOIEITAI GUHQWVA HE TNV TIPORAETTOpEVN
xpAon Tou eéomAiopoU. EGv n acedAeia ofroel, n ouokeur) Ba oTapatioel va
AeIToupyEi, 0 ECOTTAIOUOC TIPETTEN VA ETTIOTPAPET GTOV KATAOKEUAOTH ) TOV QVTITIPOOWTTO
TOU Y10 ETTIOKEUR.

Mpoidv: HAekTpikA koupépta CR 7418 / CR 7434 / CR 7442

AuTA N NAEKTPIKR KOUBEPTA TTPOOPICETAI VA XPNCIUOTIOINBET WG TTAVW KOUBEPTA, TIPETTEI VAl Eival 0TV KOPUPR TOU atdpou Kai Ox1 K&Tw
amo autd, i Ba pémel va ToTroBeTEiTal TTAVW aTTd £va eTavw GUAAO TTévw a6 TO TTPOCWTTO Kal OX1 K&TWw a6 autd o€ éva OTPWHA.

Mnv 1o miéCete yOpw fi kdTw amd To dTopo. Oa TPETel va Tapapeivel xaAapn €701 WOTe va unv amayopeUeTal ) Kivnon Tou XpAoT.
Mnv KaAUTITETE TOV EAEYKTH KOl NV QOKEITE TTiETT GTOV EAEYKTA.

MPIN THN MPQTH XPHZH

1.To mpoidv mpéel va EeTulixBei TTpIv TV evepyottoinam.

2. PuBpioTe  B¢on "H" o€ uwnAn Beppokpaaia pobépuavan 30-60 Aetrté mpiv T xpAaon. Otav 1o xpnaipoToeite, ETMIAEETE Tn
owaTr B¢an Beppokpaaiag oupewva e TV aicBnan Tou avBpwTivou owpaTog.

NEPITPAGH THX LYZKEYHX - nAekTpovIKOG EAEYKTAG

1. EAeyktig Beppokpaaiag 2. Kahwdio Tpogodoaiag

3. Koupépta 4. Mpica yia va amoouvdéaeTe 1o KaAWSIO TPo@odoaiag TPIV aTd 10 TAUGTHO
5. MAAkTPO UWNAAG Beppokpaaiag 6. Aiakémng ,OFF/ON/OFF"

7. Evdeign pubuiong Béppavang 8. Evdeign pubuiong wpag

9. MA\AkTPO PUBUIGNG Beppokpaaiag 10. Kouprri pUBuiong wpag

OAHTIEX AEITOYPTIAX - nAekTpovIKOG EAEYKTAG

1. H kardoTaon exkkivnong eivar n kardoTaon avapovis. H wneiakn voeign Tg Béong Beppokpaaiag eival "0" kai n wneiakr Evoeign
NG Béong xpoviopou ivar "0".

2. NMataTe 10 KoupTri "Temp” (9), N wnolakn évdeign Beppokpaaiag eival "7" kai n wneiakr évoeign g 6Eang xpoviauou gival "9".

3. MatAaTe 10 koupTri "Temp" (9), n évdeign pubuiong Béppavang (7) kukhogopei amd 1o "L.1.2.3.4.5.6.7". To L eival xapnAd kai 1o 7
gival ugnAo.

4. Migae 1o koupri "Time" (10), n évdeign puBpIong wpag (8) kukhogopei amod 10 "1.2.3.4.5.6.7.8.9". 1 €ivar yia 1 wpa, 9 yia 9 wpeg.
5. MamioTe 1o TAAKTPO "YWnAR", n 6éan uwnAig Bepuokpaaiag eivar TpoBEpuavan, n omoia epgavidetal wg "H". H Béon uwnAng
Beppokpaaiag Ba aragel autopara ae BEon xapnAig Beppokpaaiag "L" peté amd 1 wpa.

6. ATrEvepyOTTOINATE TO TIPOIOV KAl ATTOCUVOEDTE TO LETA TN XPAOM.

ENAMOGHKEYZH
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MévTote mTPETETE GTO TTPOIGV Va KPUWOE! TIPIV aTmd TV avadimAwan kai Tnv ammobrikeuan. TuAigre f SITAWGTE To Xahapd kal
ammoBnKeUaTe € pia TaAvTa. ATIOQUYETE TN SNUIOUPYIa QIXUNPWY TITUXWY OTO TIPOI6V. Yidl TTAPASEIYUA, HNV TO ATTOBNKEVETE KATW OTTO
&Ma aTolxeia ou PTropei va 0dnyfiaouv ae Kapwn Twv EowTEPIKWY KaAwdiwv BEpuavang. AToBnkelaTe Tv kouBépta ae Gpoaepd kal
aTeEYVO.

KAGAPIZMOZ KAl =HPAZH EZAEPIZMOY

To Tpoidv pmropei va TAUBEi atd To unyavnua meidr eival eE0TTAITUEVO OE ATTOTTIWHEVO EAEYKTH.

AToouvdEaTE Kal agaipéaTe To KaAwdIo Tpo@odoaiag pe eAYKTEG aTmd Ty Tpida (4) yia va amoauvdEaeTe To kaAwdio Tpopodoaiag TpIv
amé 1o MAUaIO.

AITAWOTE Kal TTPO-eUTIOTIOTE TO TPOIGV yia 15 Aetrtdl o€ didiAupa ftmiag aamouviol kal xAiapou vepoU. BeBaiwBeite 6T n Beppokpaaia Tou
vepou eival pikpotepn amd 30 ° C.

Otav mAéveTal, aQaIpEaTe TNV KOUBEPTA aTTd TV TEAVTA KAl GKOUTTIOTE TNV TIAVW aTTd pIa YPAUKA pOUXWV VI VO OTEYVWOE.

TMAGveTe Tov euaiaBnTo A ATTIO KUKAO yia 2 AETTA.

=eTAUVETE pe @pETKo YMIapd vepo.

Tpapngre amaAd 1o TPOidv aTo apXIKS ToU péyeBOg.

=Apavon pe agpa TTavw o€ pia ypapun pouxwv. MH xpnaipotoigite avraAdkia poUxwv i KAIT KGBe €idoug.

MHN xpnaipoToleite TTapdyovTeg TTPOGTAGIAG A6 TN OKOVN GTNV KOUBEPTAL.

H pévwan g koupéptag Ba utroaTei BAGRN eav n koUBEPTA OTEYVWOEI KATW a6 Tov AAI0, O10epwBEi 1} dTav xpnaiyomoinBolv
Trapdyovreg TpoaTaciag amé  didBpwon. H nuid oo povwTikd uAikd Ba TpokaAéael TTpORANUa ac@aAeiag.

MH xpnaiuotroleiTe T0 TTPOidV PEXP! VO OTEYVWOEI TEAEIWG!

MHN o16epwoeTe 10 TTPOidV!

AUon avtigerwmiong mpopAnuaTwy: MPOBAHMA -> AITIA -> AYZH

1. Eav 1o MPOBAHMA ZAZ EINAI: Aev utrdipyel Tpogodoaia aTov eAeykTr / Aev epgavidovTar eVOEIKTIKEG Auxvieg TNV PTTPOaTIVI 08OVN.
H epoavicetai To "P.". H AITIA eivar: MiBavdv o eAeykmg 1) 0 culelkng va unv éxouv ouvdebei owatd. H AYZH oag ivar:
ATTEVEPYOTTOIRATE TOV EAEYKTH KAl ETTAVOCUVOEDTE OWOTA ToV eUKTN. EQv dgv ptmopeiTe va avTiueTwTioeTe TpoPAfuaTa, onuaivel 4T n
E0WTEPIKI OUVOEDT TNG NAEKTPIKAG KOUREPTAG EXEl OTTACEL. XPEIGZETAI YEVIKR ETTIOKEUR 1 S1GAUGT.

2. Eav 1o MPOBAHMA EINAI: Aev epgaviovtar evOeIKTIKEG Auxvieg TNV UTTPOCTIVY) 086vn 6Tav EXEl EmIAeyel pia pUBUIoN BepudTnTag
wpag. H epoavidetal 1o "E" onv 066vn. H AITIA givar: H kouBépTa Exel xpnaoipomoinBei evw eival SITAwpEV A TOOAGKWHEVN Kal EXEI
umrepBeppavBei. Qg péTpo aopaheiag, o eAeykTrg £xel amevepyotroindei. H AYZH oag eival: AmevepyoTroIfaTe 10 XEIPIOTAPIO, ATTOCUVOEDTE
TNV KouBépTa amo Ty Tpida, TOTTOBETATTE TO EVIEAWG ETTITTIEDN KAl AYAOTE TO VA KPUWOEI KAl JETA evepyoTroiaTe Eavd To xelpiaTiplo. Edv
10 TTPORANU TTapapével, gival TBavo n kouBépTa va éxel utrepBeppavBei kal va éxel kaei n Beppikn acedAeia Over-Temp. H povada
TIPETTEI VA QVTIKATAOTOOE.

3.Eav 1o MPOBAHMA ZAZ EINAI: H évoeitn "C" epgaviletal amnv 086vn. H AITIA ivar: To xeipiatipio éxel TomoBeTnBei kdtw f yéoa otnv
kouBépta Kai éxer utrepBeppavei. Qg péTpo acaleiag, o eAeyktg €xel amevepyotroinBei. H AYZH oag eivar: AmevepyotroirfaTe 1o
XEIPIOTAPIO, ATTOGUVOEDTE TNV KOUREPTA aTTd TNV TIPilal, TOTTOBETAGTE TO EVIEAWS ETTITTEDN KOl AQROTE TO VO KPUWOEI KAl ETA
evepyoTroIaTe Eava To XelpiaThplo.

4. Edav 1o MPOBAHMA ZAX EINAI: Or evdeIkTikéG Auyvieg eupavifovtal oty pmmpoaTiviy 086vn aAhd n kouBépta dev Beppaiveral. H AITIA
eiva:

a) To amooTwyevo BUaua amo To XelpIoTpIo 0TV kouPépTa dev £xel TooBETNBei owaTd f £xel xahapwael. H AYZH aag eivai:
BeBaiwBeite 611 10 amooTwpevo Buapa éxel TomoBeTnBel cwaTd oV UTTEdOXN TG KOUBEETAG.

B) H emAeypévn puBpion Beppdmtag ivar oAU xaunAd. H AYZH oag eivar: AugiaTe T pUBuion Oeppdtnrag.

Y) O xpdvog mpoBépuavang eival oAU pikpds. H AYZH aag eivar: ApaTe Tnv nAeKTpIKr KOUBEPTA TIEPITTOTEPO XPOVO va (eaTabEI.
Amaiteital TEPIOGOTEPOG XPOVOS avahoya e Tn Beppokpaaia TepIBAAAOVTOG.

) KouBépta Trou dev EpyeTal o€ emagn pe 10 owpa. H AYZH oag eivar: H koupépta pmmopei va unv aigBaverar Lot étav Tnv ayyiete
EKTOG Kal av TNV EXETE TUAICEI yUpw amd To owpa aag. O1 TIEPIoKES TNG KouREPTag TTou dev £pxovTal O ETTaQn Ba Tapapeivouv dpoaepEg.
€) Otav emiAeyei o pUBUION UYNArS Beppokpaaiag «Hy, n pUBion Bepuokpaaiag Ba emavéAdel autduara aTn pUBPIoN XapnAng
Beppokpaaciag «L» perd amé 1 wpa, waTe va amopeuyBei n utrepBEppavan mou propei va mpokaAéael Suogopia. To REMEYY oag giva:
EmiAégre Cava aTn puBpion Beppokpaaciag "H" f "7".

5. Edv 1o MPOBAHMA ZAX EINAL: To xeipiaThpio ival (eaté atnv agn. H AITIA ivar: Autd givar guaioloyiko. H AYZH oag eivar: Kapia
oxéan. Aev givar Adyog guvayepuou.

TEXNIKA ZTOIXEIA CR 7418 / CR 7434 / CR 7442
Ymodelkvudpevn 10XUG €10650u: 120W

Taon 1pogodoaiag: 220-240V ~50Hz

AlaoTdoeig: 180x160 cm

Eheykmic: PS7G-HIL

QpovTiCoupe T0 QuOIKG TrepIBaAAOV. MapakaroUpe va TIETATE TIG GUOKEUATIES ATTO XOPTOVI GTOV KABO avaKukAwang
ﬁawopp[ppmwv xapriou. Tig cakoUAeg amé moAuaiBuAevio (PE), amoppiwre TG aTov kado avakukAwang mAaaTikwy. H

@Bapuévn GUOKEUN TIPETIEN VOl ATTOPPITITETAN GTO KATAANAO onpeio, Gaitiag Twv EMMKIVEUVWY GTOIXEIWY TTIOU TIEPIEXE! KAl
Ta oToia uTmopei va amoteAégouv ameiAr yia 1o TepIBAMOV. H nAEKTPIKK GUGKEUR TTPETTEN va ATTOPPITTTETAN WE TETOIO TPOTIO

mmmmm (V0TE VO TIEPIOPIOTEL N ETTQVAXPNTIHOTIONGN TNG. EAV 0TN GUOKEUN BpiokovTal pTratapieg, autég TETEN var agalpeBouv
kal va TretayTolv o€ EexwpiaTo Kado.

SLOVENSCINA
PROSIMO, DA POZORNO PREBERITE. POMEMBNA NAVODILA, VZDRZEVAJTE ZA
KASNJO UPORABO.
1. Pred uporabo naprave preberite navodila za uporabo in sledite navodilom v njem.
Proizvajalec ne odgovarja za $kodo, ki bi nastala zaradi uporabe naprave proti nameravani
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uporabi ali nepraviinemu ravnanju.

2. Naprava je namenjena samo za domaco uporabo. Ne uporabljajte za druge namene, ki
niso v skladu s predvideno uporabo.

3. Napravo prikljucite samo na ozemljeno vticnico 220-240 V ~ 50 Hz. Da bi povecali
varnost uporabe, ne vklopite ve¢ elektriCnih naprav hkrati na en tokokrog.
4. Bodite Se posebej previdni pri uporabi naprave, ko so otroci v bliZini. Otrokom ne
dovolite, da se igrajo z napravo, ne dovolite, da jo uporabljajo otroci ali osebe, kine
poznajo naprave. Opremo ne smejo uporabljati majhni otroci, razen Ce so starsi ali skrbniki
predlh(%dr]_o nastavili krmilnike ali Ce so otroci temeljito pouceni, kako varno upravljati z
regulatoriji.

Otroci, mlajsi od treh let, ne morejo uporabljati naprave zaradi pomanjkanja odziva na

regrevanje.
g. (gPOZéRILO: To opremo lahko uporablg'ajo otroci, starejSi od 8 let, in 0osebe z omejenimi
fiziCnimi, Cutnimi ali duSevnimi sposobnostmi ali osebe, ki nimajo izkusenj ali znanja o
opremi, Ce se to izvaja pod nadzorom odgovorne osebe. za njihovo varnost ali za njih.
nasvete o varni uporabi naprave in sg zavedajo nevarnosti, povezanih z njeno uporabo.
Otroci se ne smejo igrati z opremo. CisCenje in vzdrzevanje naprave ne smejo izvajati
otroci, Ce niso starejsi od 8 let in so pod nadzorom. Te naprave ne morejo uporabIJatlcliudje_,
ki niso obcutljivi na toploto, in ljudje, ki so zelo obcutljivi na vro€ino, ki se ne morejo odzvati
na pregrevanje in ljudje, ki potrebujejo stalno nego.
6. Po uporabi vedno izvlecite vtikac iz vticnice tako, da drzite vticnico z roko. NE vlecite za
naﬁajalnl kabel.
7. Kabla, vti¢a in celotne naprave ne potapljajte v vodo ali drugo tekocino. Naprave ne
izpostavljaite atmosferskim pogojem (dez, sonce itd.) Ali ne uporabljajte v pogojih visoke
vlaznosti (kopalnice, vlazne kampirne hise).
8. Redno preverjajte stanje napajalnega kabla. Ce je napajalni kabel poskodovan, ga
morate zamenjati s strokovnim servisom, da se izognete nevarnosti.
9. Naprave ne uporabljajte s poskodovanim napajalnim kablom ali pa naprava ne deluje
pravilno. Naprave ne popravljajte sami, saj lahko povzroCi Sok. Okvarjeno napravo vrnite v
ustrezen servisni center za pregled ali popravilo. Vsa popravila lahko izvajajo samo
pooblascena servisna mesta. Nepravilno izvedeno popravilo lahko povzroci resno
nevarnost za uporabnika.
10. Naprave ne uporabljajte v blizini vnetljivih materialov.
11. Naprave ali adapterja ne puscajte brez nadzora.
12. Za dodatno zacito je priporoCljivo namestiti napravo za diferencni tok (RCD) z
nazivnim preostalim tokom, ki ne presega 30 mA v elektricnem tokokrogu. V zvezi s tem se
obrnite na elektricarja. y
13. Pazite, da se naprava ali adapter ne zmodi. Ce naprava pade v vodo, takoj potegnite
vtika€ ali adapter iz vti¢nice. Ne priklapljajte rok v vodo, ko je naprava prikljuCena na
elektriéno omreZje. Pred ponovno uporabo jo mora pregledati usposobljen elektricar.
14. Naprave ali adapterla ne uporabl&ajte Z mokrimi rokami.
15. Napravo morate izklopiti vsakic, ko jo odloZite.
16. Naprave ne uporabljajte v blizini vode, na primer pod prho, v kadi ali nad vodo z vodo.
17. Ce naprava uporablja elekiriCno napajanje, je ne prekrivajte, ker lahko povzroci
nevarno povecanje temperature in poskodbe naprave. Vedno najprej vstavite vtikac v
vtiCnico v napravi in [Inato v elektricno vti¢nico.
18. Ne uporabljajte pokrivne ploce v zloZzenem stanju. V pladenj ne postavljajte zatiCev,
igel in drugih kovinskih predmetov. . . o

9. Ne uporabljajte ponjave, Ce je mokra ali mokra. Pustite, da je list ohlapno obeSen v
prezracevanem prostoru, dokler ni popolnoma suh.
20. Napajalnega kabla ne postavljajte na ogrevan list. Opreme ne smete zlagati, koH'o
shranite na vrh. Redno preverjajte opremo glede znakov obrabe ali poskodb. Ce se taki

39



éngki %[Ii |Qprema neustrezno uporabljajo, se pred nadaljevanjem uporabe obrnite na
obavitelja.

21. Shranjujte na suhem mestu. Nikoli ne postavljajte tezkih predmetov na list.

22. Nikoli ne glejte spati z vklopljenim elektricnim listom. Izvlecite vti€ iz vticnice.

23. Nikoli ne l?rekrivajte krmilnika.

24. Preden vklopite elektriCno plosco, se prepricajte, da je enakomerno porazdeljena.

25. Proizvod se lahko opere v pralnem stroju pri temperaturi 30 ° C.Lahko se pere rocno.
Pred pranjem odklopite napajalni kabel in krmilnik. Stikalo ali regulator - regulator ne sme
biti moker med prani'.em, med susenjem pa mora biti kabel v vodoravnem poloZaju, da se
voda ne pretaka v stikalo ali regulator - regulator.

26. Elektricnega lista ne likati!

27. Ta oprema ni namenjena medicinski uporabi v bolniSnicah.

28. Naprava se mora pred shranjevanjem ohladiti.

29. Naprava se lahko uporablja samo z vrstami odstranljivih elementov, navedenih v
oznaki opreme.

30. NaPrave ne uporabljajte na nastavljivih posteljah ali Ce napravo uporabljate na
Pavstgr\:jivi postelji, preverite, ali se odeja in kabel ne more zatakniti ali napihniti, npr. Na
ecajih.

31. Alaprav_a je opremljena z varovalko, ki Sciti pred prggrevanjem, ki ne sme delovati, Ce
se uporablja v skladu s predvideno uporabo opreme. Ce se varovalka izklopi, naprava
preneha delovati, opremo je treba vrniti proizvajalcu ali njegovemu zastopniku za
popravilo.

Artikel: Elektri¢na odeja za vle¢enje CR 7418 / CR 7434 / CR 7442

Ta elektri¢na odeja je namenjena za uporabo kot Erekrivna previeka, mora biti na vrhu posameznika in ne pod njimi, ali pa mora biti nad

ngornjim delom na vrhu osebe in ne pod n{imj na blazini. Ne potapljajte ga okoli ali pod osebo. Ohranila naj bi se, da ne bi prepovedala
gibanja uporabnika. Krmilnika ne prekrivajte in ne pritiskajte na regulator.

PRED PRVO UPORABO

1.Pred vklopom je treba izdelek razuviti.

2. Prosimo, nastavite na “H’ poloZzaj visoke temperature pred segrevanjem 30-60 minut pred uporabo. Ko ga uporabljate, izberite
ustrezen temperaturni polozaj glede na ob¢utek ¢loveskega telesa.

OPIS NAPRAVE - elektronski krmilnik
1. Regulator temperature 2. Napajalni kabel

3. Odeja 4. Vticnica za izklop na&ay'l?lnega kabla pred pranjem
5. Gumb visoke temperature 6. Stikalo "OFF / ON / OFF”

7. Kazalnik nastavitve ogrevanja 8. Kazalnik nastavitve ¢asa

9. Gumb za nastavitev temperature 10. Gumb za nastavitev ¢asa

NAVODILA ZA UPORABO - elektronski krmilnik

1. Zacetno stanje je stanje gripravljenosti. Digitalni prikaz poloZaja temperature {e »0«, digitalni prikaz ¢asovnega poloZaja pa »0«.

2. Pritisnite tipko » Temp« (9), digitalni prikaz polozaja temperature je »7«, digitalni grikaz polozaja ¢asa pa »9«.

3. Pritisnite tipko » Temp« (9), indikator nastavitve ogrevanja (7) krozi iz »L.1.2.3.4.5.6.7«. L je nizka, 7 pa visoka.

4. Pritisnite tipko » Time« (10), indikator nastavitve Casa (8& krozi iz »1.2.3.4.5.6.7.8.9¢. 1 je 1 uro, 9 je 9 ur.

5. Pritisnite tipko “High” (Visoka), polozaj visoke temperature je predgrevanie, ki se prikaze kot *H". PoloZaj visoke temperature se po 1
uri samodejno spremeni v polozaj »L« pri nizki temperaturi.

6. Izklopite napravo in jo po uporabi izklopite.

SHRANJEVANJE
Pred zlaganjem in shranjevanjem vedno pustite, da se proizvod ohladi. Zavrtite ali zloZite in ga shranite v vrecko. Izogibajte se nastanku

ostrih gub v'izdelku; na primer ga ne shranjujte pod drugimi predmeti, ki lahko povzrocijo upogibanje notranjih ogrevalnih Zic. Shranite
odejo na hladno in suho.

CISCENJE IN SUSENJE ZRAKA

Izdelek se lahko strojno opere, ker je opremljen s snemljivimi krmilniki.

Izklopite in odstranite napajalni kabel s krmilniki iz vticnice (4), da odklopite napajalni kabel pred pranjem.

Izdelek prepognite in pred 15 ur namogite v blago milnico in raztopino mlacne vode. Poskrbite, da bo temperatura vode nizja od 30 ° C.
Ko ste oprani, odstranite odejo iz mreZne vrecke in jo prekrijte preko oblacilne linije, da se posusi.

Operite na neznem ali nezenem ciklu 2 minuti.

Sperite s svezo mlacno vodo.

Izdelek nezno raztegnite na prvotno velikost.

Zraka se posusi preko vrvi za obleko. NE uporabljajte nobenih kljuk ali objemk za oblacila.

Na odejo NE uporabljajte sredstev za zas¢ito pred molji.

Izolacija odeje se bo poskodovala, Ce je odeja posusena pod soncem, likana ali Ce se uporabljajo sredstva za zascito pred molji.
Poskodbe izolacijske%a materiala bodo povzrocile varnostne tezave.

lzdelek NE uporabljajte, dokler ni popolnoma suh!
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Izdelka NE likajte!

Resitev za odprayljanje tezav: TEZAVA -> VZROK -> RESITEV

1. Ce je vaSa TEZAVA: Ni napajanja krmilnika / Ni indikatorskih luck na sprednjem zaslonu. Ali pa se prikaze "P.". VZROK je: Mozno je,

da krmilnik ali spojnik ni pravilno prikljucen. Vase PRAVILO je: Prosimo, izklopite krmilnik in ponovno pravilno Frikljuéite spojko. Ce ne

morete odpraviti tezav, to pomenli, da je notranja povezava elektricne odeje prekinjena. Treba ga je prenoviti ali razrezati.

2. Ce je vaSa TEZAVA: Ko je izbrana nastavitev ogrevanja ali Casa, se na sprednjem zaslonu ne prikaze nobena indikatorska lucka. Ali

Ea se na zaslonu prikaze »E«. VZROK je: Odeja je bila uporabljena zloZena ali zmeckana in se je pregrela. Iz varnostnih razlogov se je
rmilnik izklopil. Vase PRAVILO je: IZKLOPITE krmilnik, odklopite odejo, jo poloZite popolnoma ravno in pustite, da se ohladi, nato pa

Eonovno vklopite krmilnik. Ce tezava ni odpravljena, je verjetno, da se je odeja pregrela in pregorela termicna varovalka Over-Temp.
noto je treba zamenjati.

3.Ce je vaSa TEZAVA: Na zaslonu se prikaze “C". VZROK je: Krmilnik je bil name$Cen pod ali v odejo in se je pregrel. Iz varnostnih

razlodqov se je krmilnik izklopil. VaSe PRAVILO je: IZKLOPITE krmilnik, odklopite odejo, jo poloZite popolnoma ravno in pustite, da se

ohladi, nato pa I;:gonovno vklopite krmilnik.

4. Ce je vaSa TEZAVA: Indikatorske lucke se kaZejo na sprednjem zaslonu, vendar se odeja ne greje. VZROK je:

a) Snemljivi vti¢ s krmilnika na odejo ni pravilno namescen ali se je zrahljal. Vase PRAVILO je: Prepricajte se, da je snemljivi vti¢ pravilino

namescen v vtiénico na odeji.

bglzbrana nastavitev toplote je e/renizka. VaSe PRAVILO je: Povecajte nastavitev Heat.

c tCag predgretja je prekratek. Vase PRAVILO je: Pustite elektricni odeji ve¢ Casa, da se segreje. Odvisno od temperature okolice je

potrebno vec ¢asa.

d) Odeja ni v stiku s telesom. Vase PRAVILNO SREDSTVO je: Odeja morda ne bo topla na dotik, razen Ce je ovita okoli vaSega telesa.

Obmocja odeje, ki niso v stiku, bodo ostala hladna.

e) Ko je izbrana nastavitev visoke temperature “H”, se nastavitev tem%erature samodejno povine na nastavitev nizke temperature *“L” po

1'uri, da se preErgéi re revan&e, ki lahko povzrogi nela?(odje. VaSe PRAVILO je: Ponovno izberite i:J)ri nastavitvi temperature “H” ali “7”.

5. Ce je vaSa TEZAVA: Krmilnik je topel na dotik. VZROK je: To je normalno. Vase PRAVILNO SREDSTVO je: Ni¢. To ni razlog za alarm.

TEHNICNI PODATKI CR 7418 / CR 7434 | CR 7442
Nominirana vhodna mo¢: 120W

Napajalna napetost: 220-240V ~50Hz

Dimenzije: 180 x 160 cm

Krmilnik: PS7G-H/L

Skrbimo za okolje. Kartonska embalaza, prosim darovati na odpadni papir. Polietilenske vrece (PE) megite v posoda za
plastiko. Dotrajane naprave je treba viti na ustrezno zbirno mesto, ker vsebovane v napravo nevarne elemente lahko
predstavljajo ngvarnost za okolje. Elektricna naprava je treba vriti kakor, da se omeji njegovo ponovno uporabo in
izkoris&enost. Ce naprava vsebuje baterio, je treba odstraniti in lo¢eno dati nazaj na mesta skladis¢enja.

BHWUMATENHO npoyutajte BHumatenHo. BAXHW MHCTPYKUWW, OA CE
MOLArOTBYBATE MO MNMOCJIE YNOTPEBA.
1. MpounTajTe ro ynatcTBOTO 3a ynotpeba npea 4a ro KOpUCTUTE YpeaoT W CreaeTe m
ynatcTBaTta CoapXaHu Bo Hea. [1pon3BoaUTENOT He € OATOBOPEH 3a LWTETU NPeaN3BUKaHM
CO KOpUCTEHE Ha YpedoT NPOTMB HeroBaTa HaMeHa Ui HENpaBUITHO PaKyBake.
2. Ypenort e camo 3a omaluHa ynotpeba. He kopucTeTe 3a Apyru HaMeHN Kou He ce BO
COrMacHOCT CO HeroBaTa HaMeHa.
3. MNoBp3eTe ro ypenoT camo co 3a3eMjeH wrekep of 220-240 V ~ 50 Hz. Co uen ga ce
3ronemu 6e36egHOCTa Ha KOPUCTEHE, HE BKITyYyBajTe MHOTY ENEKTPUYHI Ypeam
MCTOBPEMEHO Ha e4HO KOro.
4. bupete ekcTpa BHUMATENHW KOra ro KOpUCTUTE YPeaoT Kora AelaTa ce Bo brmanHa. He
[03BONYBa|Te AeLaTta Aa Cu urpaaT Cco ypeaoT, He A03BOMyBajTE AeLa M LA Kou He ce
3ano3HaeHu Co ypedoT Aa ro kopuctat. Onpemara He Tpeba [a ja kopucTtat manute geua,
OCBEH aKO KOHTPOSIOpUTE He Bure NpeTxoAHO NOCTaBEHW O POAUTENM UK CTapaTenu, Unn
Aeuata bune TeMENHO HanoxeHn kako 6e3beHO Aa ce crpaBaT co perynaropure.
[euara nog Tpu roauMHM He MOXart Aa ro KopucTaT OBOj ypes nopaan HeoCTaTok Ha
OAroBOp Ha nEerpeBal-be.
5. MPEAYMNPEOYBAHE: OBaa onpema Moxe fa ja kopuctaT Aeua noctapy of 8 roguHu u
nmua co orpaHnYeHn r3nNYK1, CEH30PHN UM MEHTANHM CMOCOBHOCTY MW N KOW Hemaar
MCKYCTBO UMW 3HaeHE 3a onpemaTta, ako Toa ce BpLUM NoA HaZ30p Ha OAroBOPHO NnLe 3a
HWBHaTa 6e36eaHOCT Mnn UM ce faBa. coBeTH 3a 6e3beaHO KopuUCTEHE Ha YpeaoT 1 ce
CBECHM 3a OMacHOCTUTE NoBP3aHM Co HerosaTta ynotpeba. [lelata He Tpeba ga cv urpaart
CO onpemarta. YnNCTEHETO 1 0apXyBaHETO Ha YpedoT He Tpeba Aa ro BpLuaT Aela, OCBeH
aKo He ce noctapu og 8 roguHu u ce HagrnegysaHu. OBoOj yped He MOXe Aa Ce KOpUCTU 04
nyre Ko He Ce YyBCTBUTENHW Ha TOMMUHA, W Jyre KOW Ce MHOTY YyBCTBUTENHMU Ha TONMWHA,
KOW HE MOXaT [a OAroBOpaT Ha NMperpeBate 1 o nyre kou 6apaat nocTojaHa rpmxa.
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6. Cekoraw no ynotpeba, 13Bagete ro NPUKIY4OKOT OF NPUKITYHOKOT CO ApXeHe Ha
LUTEKepoT co pakata. HE Bnevete ro kabenoT 3a HamnojyBarse.

7. He notonyBajTe ro kabenoT, NPUKIy4oKOT W LIENMOT Ypea BO BOAA UK Apyra TEYHOCT.
He ro u3noxyBsajTe ypeaoT Ha aTMOCepCKM YCIOBM (DOXKA, COHLE, UTH.) Vnun He
gn0Tpe6yBajTe BO YCIIOBY Ha BUCOKa BNAXHOCT (6arbu, BNaXHW KaMmHK KyKK).

. MepuogmnyHo NpoBepyBajTe ja cocTojbaTa Ha kabenoT 3a HanojyBare. AKo kabenoT 3a
HanojyBate e owTeTeH, Tpeba [a ro 3aMeHu creumrjanuanpaH cepeuc 3a fa usberHete
OMacHoCT.

9. He kopucTeTe ro ypeaoT Co owwTeTeH kaben 3a Hanojysare Unn ypeaoT He paboTy
npaBumnHo. He ro nonpaeajte camnoT ypea, buaejku Moxe aa npeanssumka Wok. Be
MOnWMe BpaTeTe ro AeeKTHUOT Yped BO COOABETHUOT CEPBICEH LiEHTap 3a NpoBepka
unu nonpaeka. CuTe NonpaBky MOXeE Aia Ce BpLUAT Camo Off OBMACTEHN CEPBUCHM TOYKM.
HenpasunHo 13BpLUeHaTa nonpaska MoOXe [a Npean3BuKka CEpMo3Ha OnacHoOCT 3a
KOPUCHMKOT.

10. He kopucTeTe ro ypegot Bo 6riu3nHa Ha 3ananuen matepujan.

11. He ocTaBajTe ro ypefoT unu agantepoT noBp3aH co wtekep 6e3 Hagaop.

12. 3a pa 0be3beaute OONONHUTENHA 3aLUTMTa, NPENOPAYNMBO € Aa UHCTanupaTe ypeq
3a npeocraHata cTpyja (RCD) co HoMWHanHa npeocTaHata cTpyja Koja He HagMuHyBa 30
mMA BO eNnekTPUYHOTO KOno. Bo Bpcka co 0Ba, Be MOMME KOHTAKTUPA|Te CO enekTpuyap.
13. He go3BonyBajTe ypedoT unm agantepoT 4a ce HaBnaxHu. AKo ypedoT nagHe Bo
BOJa, BeAHaLL M3BMeYeTe ro NPUKITy4OKOT UM aaanTepoT of NPUKMYYOKOT 3a cTpyja. He
CTaBajTe r1 paueTe BO BOAA Kora ypeoT e NOBp3aH CO enekTpuyHaTa Mpexa. Mpea
noBTOpHa ynoTpeba, Taa Mopa fa buae npoBepeHa o KBanuUykyBaH enekTpuyap.

14. He pakyBajTe cO ypedoT Ui agantepoT CO BIaxHu pave.

15. Ypenot Tpeba Aa ce Uckny4n Cekoj nat Kora ke ro cnywruTe.

16. He kopucTeTe ro ypeaot Bo 6nn3nHa Ha BoAa, Ha NMpUMEp: BO TYLL, BO kada Wiv Haj
CNMB €O BOJA.

17. AKo ypeoT KOpUCTM HanojyBatse, He ro NMoKpuBajTe, buaejkvn Moxe fa aoseae 4o
OracHo 3rofieMyBat-e Ha Temneparypata 1 olwTeTyBake Ha ypenot. Cekorall, npso
CTaBeTe ro NPUKNY4OoKOT BO NPUKITYYOKOT 3a CTPYja BO YPedoT, a noToa U co CTpyja BO
LUTeKep.

18. HepKOpVICTeTe ro NUCTOT 3a NOCTENHKHA BO NpeknoneHa coctojba. He cTaBajTe
WUITIVYKK, UMK W APYTA MeTarnHu npeameT BO fIUCTOT.

19. He kopucTeTe ro NUCTOT ako € BnaxeH unu BnaxeH. OctaseTe ro NUCTOT 06eceHu
nabaBo BO NPOBETPEHO nofpavje ce AOAeKa He e LIENOCHO CyBoO.

20. He craBajTe ro kabenot 3a HanojyBat-e Ha 3arpeaH nucT. He npeknonysajTe ja
onpemara Kora e nocTaBeHa Ha BPBOT 3a BpeMe Ha ckrnaaupareTo. [posepysajTe ja
onpemara nepuoanyHoO 3a 3Hauu Ha aberbe UK oTeTYBaE. AKO TakBUTE 3HALM U
onpeMa ce KopucTtar HenpasusHO, BE MOMIMME KOHTaKTUpajTe ro BalumoT fobasysay npes
[a NpOAOIKUTE Aa ro KOPUCTUTE.

21. YyBajTe ro Ha cyBO MeCTO. HuKorall He CTaBajTe TELUKU NpeaMEeTU Ha IUCTOT.

22. Hukorall He 3acnujTe CO BKNYyYeH enekTpudeH nucT. McknyyeTe ro npuknyyvokoT 3a
CTpyja Of LUTEKEPOT.

23. Hukorall He NOKpuBajTe ro KOHTPOOPOT.

24. Tpep ga ro BKy4MTe ENeKTPUYHUOT NUCT, NpoBepeTe Aanu € paMHOMEPHO
pacropefeHu, Hema noBpaTeH yaap Unu NpeBnTKyBatbe.

25. Mpon3Boa0T MOXKE Aa Ce M1e BO MallMHa 3a neperse npu Temnepatypa og 30 ° C.
Moxe fa ce mue co paka. Mcknyyete ro kabenot 3a HanojyBare 1 KOHTPOSIOPOT npes,
Muerse. [peknHyBay Unn KOHTpOep - PErynaTopoT He CMee ia Ce HaBnaxHW 3a Bpeme
Ha NepereTo, a 3a BPeME Ha CyLLereTo kabenoT mopa Aa brae Bo XOpu3oHTanHa

42



nonoxba 3a fa ce ocurypa Aeka Boaata He Ce BreBa BO NPEeKUHYBAYOT UMK KOHTPOMOPOT
- peHnaTopor.

26. He ro nernajte enekTpuyHUOT nncT!

27. OBaa onpemMa He € HaMeHeTa 3a MeauuyHeka ynotpeba Bo 6onHuLmTE.

28. Ypepnot Tpeba aa ce nanaam npes cknaanpame.

29. YpenoT Moxe Aia ce KOpUCTM caMO CO TUMOBW OTCTPaHNMBY €NEMEHTN HaBEEHN BO
O3HaKaTa Ha onpemara.

30. He kopucTeTe ro ypeoT Ha NpunaroAnvMBm KpeBETU UMK ako YpeaoT ce KOPUCTU Ha
NoABWKEH KPeBeT, npoBepeTe Janm kebeTo 1 kabenoT He MoxaT da ce 3arnasat Unu
OpaHoBupaar, Ha np. Ha wapku.

31. Ypenot e onpemeH CO 3alTUTHWK 3a 3alUTUTa O nperpeBatse, koj He Tpeba aa
paboTy Kora ce KOpKUCTM BO COrNAcHOCT CO NnaHupaHata ynotpeba Ha onpemata. [Jokonky
NPEKMHYBAYOT Ce UCKIyuM, YpeaoT Ke npecTaHe Aa paboTu, onpemara mopa Aa ce BpaTty
Ha NPOW3BOAUTENOT WX HErOBMOT NPETCTABHWK 3a NoMnpaBka.

[MpomaBog;: enekTpuyHo dpnatse Ha kebe CR 7418 / CR 7434 / CR 7442

OBa enekTpuyHO kebe e HaMEeHETO Aa ce KOpUCTU Kako Hap kebe, Toa Tpeba fa bupe Ha BPBOT Ha MOEAVHELIOT, @ HE MOf, HYB, UMK
TpeGa [a dunge noctaBeHO Haj ropHNOT NIUCT Ha BPBOT Ha NIMYHOCTA, @ He NOA HWUB Ha AyLUek. He CTaBajTe ro BO OKOny unu nog

nuueto. Tpeba Aa ocTaHe nabasa 3a Aa He ro 3abpaHn ABKEHETO Ha KOPUCHUKOT. He MoKpKBajTe ro KOHTPONEPOT U He BpLUETe
MPUTUCOK BP3 KOHTPOSIOPOT.

MPE[ MPBATA YNOTPEBA

1. Mpou3sogoT Tpeba Aa ce 0ABMBa Npef Aa Ce BKIY4M.

2. Be monume nocraseTe ro "H" 3arpeBarbe Ha Bucoka Temnepatypa 30-60 muHyTv npeg ynotpe6ba. Kora ro kopuctute, ogbepere ja
coofBeTHaTa TemnepaTtypHa nonoxGa cropes YyBCTBOTO Ha HYOBEYKOTO TESO.

OMKC HA YPELOT - eneKTpoHCKM KOHTpONep

1. KoHTponep Ha Temnepatypata 2. Kaben 3a HanojyBatbe

3. Yetka 4. Tpno 3a a ro ncknyyute kabenoT 3a HanojyBatrbe Npes NepereTo
5. BUCOK konye 3a Temneparypa 6. Bknyyerte ro "OFF / ON / OFF”

7. VHpukaTop 3a nocTaByBatbe Ha rpeete 8. MHaukaTop 3a nocTaByBakbe Ha Bpeme

9. Konye 3a nocraByBate Temnepatypa 10. Konye 3a nocraByBat-e Bpeme

PABOTHW MHCTPYKLIAW - enekTpoHcku KoHTponep
1. CraptHarta cocTojba e cocTojba Ha Yekatbe. [lurntanHioT npukaa Ha TemnepatypHata nonox6a e "0", a aurnTanH1oT Npukas Ha
TajmuHrot e "0".

2. MputucHeTe ro konyeto "Temn" (9), AUrUTanHUOT Npuka3 Ha TemMnepaTtypHaTa nonox6a e "7", a AUruTanH1oT Npukas Ha TajMUHIoT e
g

3. MputncHeTe ro konyeto "Temn" (9 , IHOMKaTOpOT 3a 3arpeBatbe (7) Lumupkynupa of "L.1.2.3.4.5.6.7". L e H130K, @ 7 Ce BUCOKN.

4. MputucHeTe ro konyeTo "Bpeme" (10), nHankaTopoT 3a nocTaByBare Ha BpemeTo (8) umpkynupa og "1.2.3.4.5.6.7.8.9". 1 e 3a 1 vac,
9 e 3a9vaca.

5. MpuTicHeTe ro konyeto “"High”, nosuumjata Ha BiCOKa TeMMepaTypa e npeasarpesatse, LITo e npukaxaHo kako "H'. Mosuupjara Ha
BMCOKa TemnepaTypa aBTOMaTCKu ke ce CMeHM BO "L" nosuuuja 3a Hucka Temneparypa no 1 vac.

6. VcknyyeTe ro npon3BOLOT U UCKNy4YeTe ro no ynoTpeba.

Ckragumpatbe

Cexorall 03BOTyBajTe NPOU3BOAOT Aa Ce ONazv Npez NpeKnonyBarbe 1 cknaaupare. Ce TpkanaaT unm npeknonysajTe ro nabaso 1
4yBajTe v Bo Topba. V3GertysajTe cosnaBatbe Ha OCTPU HaBopy BO nElomaao,qOT; Ha MpuMep, He YyBajTe 1 NOf Apyr NPeAMeT) TO
MOXe Aia pesynTupaaT co CBUTKYBake Ha BHATPELLHUTE rPejHU kL. YyBatbe Ha kebe Ha nafHo 1 cyBo.

Y/CTEHE M BO3OYLLUHA CYLUEHE
[pon3BomoT MOXe [a ce M3MMe MallMHaTa 3aToa LUTO € ONpeMEeH CO OTCTPaHNNBI KOHTPONEPU.
VcknyyeTe ro v oTCTpaHeTe ro kabenoT 3a HanojyBake CO KOHTPONOPMTE OA LUTEKepOT (4) 3a Aa ro uckny4uTe kabenoT 3a HanojyBate
Ff)en nepereTo. ]
pekroneTe ro v NPETXOAHO BNKjTe ro NPon3BOA0T 15 MUHYTM Bo Brar canyH 1 Mnaka Bofa. YBepeTe ce [jeka Temnepatypata Ha
BozaTa e nomana og 30 ° C.
Kora ke rv uamnere, usagete ro kebeto of MpexHata Bpeka v n3sageTe ja Hag obnekata 3a Aa ce ucywart.
V13MujTe ro AeNWUKaTHUOT UM HEXEH LMKIYC 2 MAHYTY.
VicnnakHeTe Bo CBeXa Mnaka Bofa.
HexxHo 1cTerHyBajTe ro npou3BogOT Ha HeroBaTa opuruHarnHa ronemuHa.
BosaywwHo ucylwm Hag nvHmjaTa 3a obneka. HE kopucTeTe WTunku 3a 0bnieka 1nm KrunoBw Of CEKakoB BUA.
HE ynotpebyBajTe cpercTaa 3a Muerse Ha kebe.
V3onauujaTa Ha kebeTo ke ce oLTeTH ako kebeTo ce CyLum NOA COHLETO, Ce Nermna Unu kora ce KopucTaT CPeACcTBa 3a MUEHE.
OLwTeTyBaKETO Ha M30NALMOHNOT MaTepujan ke npeauasmka besbegHoceH npobnem.
HE kopucTeTe ro npou3BogoT foAeKa He € LienocHo cyB!
HE OgBETyBATE MPON3BOIANTE!

PeLuerue 3a pelasare npobnemu: MPOBIEM -> MPUYMHA -> JIEK
1. Ako Bawwwort MPOBJIEM E: Hema Han%Jj Bak-€ Ha KOHTPONOPOT / Hema MHANKaTOPCKY CBETNA LUTO Ce NpuKaxyBaaT Ha NpegH1oT
ekpaH. Mnu ce nojasysa ,P*. MIPVYAHATA e: MoxHO e KOHTPONIopoT UKW crojkaTta Aa He ce NoBp3aHu npasuiHo. Bawmot nek e: Be
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MOIMME WCKIyYeTe ro KOHTPONOPOT M MOBTOPHO MOBP3ETE ja NPaBMITHO crojkaTa. Ako He MOXeETE fAa peluuTe npobnemu, Toa 3Haum
Jeka BHaTpeLLHaTa Bpcka Ha enekTpuyHoTo kebe e npekuHata. Tpeba fa ce peMoHTMpa Ui oTdpn.

2. Axo Bawwmot MPOBIEM E: Hema vHaukaTopcku CBETIA LUTO Ce NpuKaxKyBaaT Ha MPeAHWOT AUCTNE] kora e 13bpaHo AoTepyBakbe 3a
TonnvHa unm Bpeme. Wnm E* ce nojasysa Ha expaHoT. MPUYMHATA e: KebeTo e kopucTeHo Aofeka e MPeBUTKaHO Uk CTYTKaHo 1 ce
nperpeano. Kako 6e3begHocHa Mepka, KOHTPOMOPOT Ce MCKNy4M. BalmoT nek e: uckmyyeTe ro KOHTPONOPOT, CKNy4eTe ro kebeTo o
CTpyJa, NerHeTe ro LIENOCHO paMHO W OCTaBeTe fia e U3najM, a NoToa NOBTOPHO BKIYYETE 0 KOHTPONepoT. AKo MpobneMoT npoaomKu,
BEpojaTHO € Aeka kebeTo ce nperpeano v ro n3ropeno TepMuyknoT ocurypyeay Over-Temp. Ypepot Tpeba fa ce 3ameHn.

3.Ako Bawwwmot MPOBJIEM E: ,C* ce nojaBysa Ha ekpaHoT. IPUYUHATA e: KoHTponepoT e cTaBeH noa unv BHaTpe Bo kebeTo u ce
nperpean. Kako 6e36eaHoCHa Mepka, KOHTPOSIOPOT Ce MCKMyi. BalumoT fek e: UCKy4eTe ro KOHTPOMOPOT, UCKy4eTe ro kebeto o
CTpyJa, NerHeTe ro LENOCHO paMHO W OCTaBETE fia ce U3nafu, a noToa NOBTOPHO BKIYYETE 0 KOHTPONEPOT.

4. Axo Bawwwot MPOBJIEM E: MokasHuTe cBETNA Ce NpukaxyBaaT Ha NPeaHUOT ekpaH, Ho kebeTo He ce 3arpesa. MPUYUHATA e:

a) OTCTpaHNMBMOT MPUKITYHOK OF KOHTPONOPOT A0 kebeTo He € NpaBUHO NocTaBeH UK ce oTkaumn. Bawnot NEK e: O6esbenete
0TKaYyBaYKMOT NMPUKIY4OK fa € MPaBIUMHO NOCTaBEH BO LUTEKEPOT Ha kebeTo.

6) M3bpaHaTa nocTaBka 3a TonnmMHa e npemHory Hiucka. Bawwwor JIEK e: 3ronemeTe ja noctaBkarta 3a TonnmHa.

B) BpemeTo 3a npeg3arpesatbe € npekpatko. BalwmoT nek e: Aajte My Ha enekTpuyHoTo kebe noBeke Bpeme Aa ce 3arpee. MotpebHo e
rnoBeke BpeMe BO 3aBMCHOCT O} TeMriepatypaTta Ha okonMHaTa.

r) Kebe LITO He € BO KOHTAKT cO TenoTo. BalumoT nek e: kebeTo Moxe fia He ce YyBCTBYBa TOMMO Ha [OMMP, OCBEH ako HE € 3aBUTKaHO
okony BaLueTo Teno. Obnactute Ha kebeTo KoW He Ce BO KOHTAKT ke OCTaHaT nagHu.

1) Kora e n3bpaHo Ha noctaBkaTa 3a BUCOka Temnepatypa ,H", nocTaBkara 3a TemnepaTypara aBToMaTcku ke ce BpaTu Ha L
rocTaskaTa 3a Hucka Temneparypa no 1 4ac 3a Aa ce 3derHe nperpesatbe LITO MOXe Aia NPpeAu3suka HerpujaTHocT. Bawwmot NEK e:
[NoBTOpHO M36epeTe Ha nocTaBkata 3a Temneparypa ,H* unn ,7°.

5. Ako BaLwwoT [MPOBEM E: KoHTponepot e Toron Ha gonup. MpuumnHata e: Oa e HopmanHo. Bawwot JIEK e: Hema wro aa npasure.
Toa He e npuynHa 3a Tpesora.

TEXHWYKM MOOATOLIM CR 7418 / CR 7434 / CR 7442
HomuHupaHa BnesHa mokHocT: 120W
HanoH Ha Hanojysatse: 220-240V ~50Hz
Oumenaum: 180x160 cm
KoHTponep: PS7G-H/L
Ce rpwxume 3a npupoaHaTa cpeavHa. KapToHckuTe nakoBky MONMME [a ce HaMeHaT 3a peuuknuparse. MonuetuneHosnte
kecu (PE) pa ce é)ﬂaT BO KOHTEHep 3a nnactuka. Mickopuctennot ype Tpeba aa ce npeaase BO COOABETHUOT CKIaanpayku
NyHKT, Braejkv HebebeHUTe COCTOjKM KoM Ce HaoraaT BO ypesoT MoxaT Aa 6uaat 3arpo3yBarse 3a cpeauHara.
NEKTPUYHMOT ypen Tpeba fia ce Npefiade Ha HauvH Koj ke OHEBO3MOXW HEroBa NOBTOPHa ynoTpeda v MCKOpUCTYBakbE.
[lokonky Bo ypegoT uma 6atepu, Tpeba aa ce 13sagat v nocebHo Aa ce npeaasat BO CKNaAMpaykuoT NyHKT.

MOLIMO PROCITAJTE Pazljivo. VAZNE INSTRUKCIJE, CUVAJTE ZA KASNIJU
UPOTREBU.
1. ProCitajte uputstvo za upotrebu pre koriS¢enja uredaja i pratite uputstva koja se u njoj
nalaze. Proizvodac nije odgovoran za Stetu nastalu koriStenjem uredaja od njegove
namjene ili nepravilnog rukovanja.
2. Uredaj je samo za kuénu upotrebu. Nemojte koristiti u druge svrhe koje nisu u skladu sg
namjenom.
3. Povezite uredaj samo na uzemljenu utiCnicu od 220-240 V ~ 50 Hz. Da biste povecali
sigurnost upotrebe, nemojte istovremeno ukljuciti mnoge elektricne uredaje u jedan krug.
4. Budite posebno oprezni kada koristite uredaj kada su djeca u blizini. Ne dozvolite deci
da se igraju sa uredajem, ne dozvolite da je koriste deca ili osobe koje nisu upoznati sa
uredajem. Ovu opremu ne bi trebalo da koriste mala deca, osim ako su kontrolori unapred
podeseni od strane roditelja ili staratelja, ili su deca bila detaljno upucena kako da
bezbedno rukuju regulatorom.
Djeca mlada od tri godine ne mogu koristiti ovaj uredaj zbog nedostatka odgovora na
pregrijavanje.
5. UPOZORENJE: Ovu opremu mogu koristiti djeca starija od 8 godina i osobe sa
ogranicenim fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima, ili osobe koje nemaju
iskustva ili znanja o opremi, ako se to radi pod nadzorom odgovorne osobe zbog njihove
sigurnosti ili da im je data. savete o bezbednoj upotrebi uredaja i svesni su qpasnosti u
vezi sa njegovom upotrebom. Deca ne bi trebalo da se igraju sa opremom. Cis¢enje i
odrZavanje uredaja ne smiju izvoditi djeca osim ako su stariji od 8 godina i pod nadzorom.
Ovaj uredaj ne mogu koristiti osobe koje nisu osjetljive na toplinu i osobe koje su vrlo
osjetljive na toplinu, koje nisu u stanju odgovoriti na pregrijavanje i osobe koje zahtijevaju
stalnu njegu.
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6. Uvek nakon upotrebe izvucite utika€ iz uticnice drzeéi utika¢ rukom. NEMOJTE povlaciti

kabl za napajanje.

7. Nemojte uranjati kabl, utika€ i cijeli uredaj u vodu ili drugu tekucinu. Ne izlazite uredaj

atmosferskim uslovima (kiSa, sunce, itd.) Ili ne koristite u uvjetima visoke vlaznosti

(kupaonice, vlazne kamp kuce).

8. Povremeno proverite stanje kabla za napajanje. Ako je kabl za napajanje ostecen,

trebalo bi ga zameniti specijalisticki servis kako bi se izbegao rizik.

9. Nemojte koristiti uredaj sa oste¢enim kablom za napajanje ili uredaj ne radi ispravno.

Ne popravljajte uredaj sami, jer to moZze izazvati Sok. Molimo da vratite neispravan uredaj

u odgovarajuci servisni centar na pregled ili popravku. Sve popravke mogu obavljati samo

Evlaétekni servisi. Nepravilno izvrSena popravka moZze izazvati ozbiljnu opasnost za
orisnika.

10. Nemojte koristiti uredaj u blizini zapaljivih materijala.

11. Ne ostavljajte uredaj ili adapter spojen na uti¢nicu bez nadzora.

12. Da bi se osigurala dodatna zastita, preporucuje se ugradnja uredaja za preostalu

struju (RCD) s nazivnom preostalom strujom koja ne prelazi 30 mA u elektricnom krugu. U

tom smislu, obratite se elektri¢aru.

13. Ne dozvolite da se uredaj ili adapter smoci. Ako uredaj padne u vodu, odmah izvucite

utika€ ili adapter iz utiCnice. Ne stavljajte ruke u vodu kada je uredaj priklju¢en na

elektricnu mreZu. Pre ponovne upotrebe, mora biti provjeren od strane kvalificiranog

elektriCara.

14. Ne rukujte uredajem ili adapterom mokrim rukama.

15. Uredaj treba iskljuCiti svaki put kada ga spustite.

16(.jNemojte koristiti uredaj u blizini vode, na primjer: pod tuSem, u kadi ili iznad bazena s

vodom.

17. Ako uredaj koristi napajanje, nemojte ga prekrivati, jer to moze dovesti do opasnog

povecanja temperature i osteCenja uredaja. Uvek prvo umetnite utikaC u uticnicu na

uredaju, a zatim napajanje u uticnicu.

18. Nemoijte Kkoristiti plafon u preklopljenom stanju. Ne stavljajte igle i druge metalne

predmete u lim.

19. Nemoijte koristiti list ako je vlazan ili vlazan. Ostavite list slobodno u prozrac¢enom

prostoru dok se potpuno ne osusi.

20. Ne stavljajte kabl za napajanje na zagrejani list. . Nemojte sklapati opremu kada je

postavljena na vrh tokom skladiStenja. Povremeno proverite opremu zbog znakova

habanja ili oSteCenja. Ako se takvi znakovi ili oprema koriste nepropisno, obratite se

dobavljau prije nastavka koristenja.

21. Cuvati na suvom mestu. Nikada ne stavljajte teSke predmete na list.

Nikada nemojte spavati sa ukljucenim elektricnim listom. Iskljucite utikac iz uticnice.

23. Nikada nemojte pokrivati lregulator.

24. Prije ukljuCivanja elektricnog lima, pazite da je ravnomjerno raspodijeljen, nema

pregiba ili nabora.

25. Proizvod se moze prati u masini za pranje veSa na temperaturi od 30 ° C.. MoZe se

prati rucno. Iskljucite kabl za napajanije i regulator prije pranja. Prekida¢ ili regulator -

regulator ne sme biti vlazan tokom pranja, a tokom susenja kabl mora biti u horizontalnom

polozaju kako bi se osiguralo da voda ne teCe u prekidac ili regulator - regulator.

26. Ne glacajte elektricni list!

27. Ova oprema nije namijenjena za medicinsku upotrebu u bolnicama.

28. Uredaj treba da se ohladi pre skladistenja.
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29. Uredaj se moze koristiti samo sa vrstama uklonjivih elemenata navedenih u oznaci
opreme.

30. Nemojte koristiti uredaj na podesivim krevetima ili ako se uredaj koristi na podesivom
krevetu, provjerite da se pokrivac i kabel ne mogu zaglaviti il naborati, npr. Na Sarkama.

31. Uredaj je opremljen osiguracem koji stiti od pregrijavanja, koji ne bi trebao raditi kada se
koristi u skladu s namjenom upotrebe opreme. Ako osigurac ispadne, uredaj Ce prestati
raditi, oprema mora biti vratena proizvodacu ili njegovom predstavniku na popravak.

Proizvod: Elektricni prekriva¢ za izbacivanje CR 7418 / CR 7434 / CR 7442

Ovaj elektricni pokrivac je namijenjen da se koristi kao prekriva¢, da bude na vrhu pojedinca, a ne ispod nijih, ili da bude postavljen iznad

gornjeg sloja na vrhu osobe, a ne ispod njih na madracu. Nemojte je ugurati oko ili ispod osobe. Trebalo bi da ostane slobodno da ne
zabrani kretanje korisnika. Ne prekrivajte regulator i ne vrsite pritisak na regulator.

PRIJE PRVE UPOTREBE

1.Proizvod treba rastaviti prije ukljucivanja.

2. Postavite na “H” poziciju visoke temperature pregrijavanja 30-60 minuta prije upotrebe. Kada ga koristite, izaberite odgovaraju¢u
temperaturnu poziciju u skladu sa osecajem ljudskog tela.

OPIS UREDAJA - elektronski kontroler

1. Regulator temperature 2. Kabel za napajanje

3. Prekriva¢ 4. Utiénica za odspajanje kabla za napajanje pre pranja
5. Dugme za visoku temperaturu 6. Prekida¢ "OFF / ON / OFF”

7. Indikator podeSavanja grejanja 8. Indikator podeSavanja vremena

9. Dugme za pode$avanje temperature 10. Dugme za podeSavanje vremena

UPUTSTVA ZA UPOTREBU - elektronski kontroler

1. Stanje pokretanja je stanje mirovanja. Digitalni prikaz temperature je "0", a digitalni prikaz poloZaja tajminga je "0".

2. Pritisnite dugme “Temp” (9), digitalni prikaz temperature je “7”, a digitalni prikaz poloZaja tajminga je “9".

3. Pritisnite dugme “Temp” (9), indikator pode$avanja grejanja (7) kruzi od “L.1.2.3.4.5.6.7". L je nizak, a 7 visok.

4. Pritisnite dugme “Time” (10), indikator vremena (8) kruzi od “1.2.3.4.5.6.7.8.9". 1 je za 1 sat, 9 je za 9 sati.

5. Pritisnite dugme “High”, pozicija visoke temperature je predgrijavanje, koja se prikazuje kao “H". Polozaj visoke temperature Ce se
automatski promijeniti u polozaj "L" niske temperature nakon 1 sata.

6. Iskljucite proizvod i iskopCajte ga nakon upotrebe.

STORING

Uvek ostavite proizvod da se ohladi pre sklapanja i skladitenja. Uvaljajte ili preklopite i spremite u vre€icu. Izbegavajte stvaranje ostrih
pregiba u proizvodu; na primer, nemojte ga Cuvati pod drugim predmetima koji mogu dovesti do savijanja unutrasnijih grejnih Zica. Cuvajte
¢ebe na hladnom i suvom.

CISCENJE | SUSENJE ZRAKA

Proizvod se moZze strojno prati jer je opremljen odvojivim kontrolerima.

Iskljucite i uklonite kabl za napajanje sa kontrolerima iz uticnice (4) da biste iskljucili kabl za napajanje pre pranja.

g’(r)arguta i prethodno namocite proizvod 15 minuta u blagom sapunu i otopini mlake vode. Vodite racuna da temperatura vode bude ispod

Kada se operu, izvadite pokriva¢ iz mrezne vrecice i prekrijte ga preko linije za odjecu da se osusi.

Operite na osjetljivom ili njeznom ciklusu 2 minute.

Isperite sviezom mlakom vodom.

Pazljivo rastegnite proizvod na originalnu veli€inu.

Osusite vazduh preko linije za odecu. NEMOJTE koristiti bilo kakve klinove za odecu ili kopce.

NEMOJTE koristiti sredstva za zastitu od moljaca na pokrivacu.

Ako se pokrivac osusi pod suncem, ispegla ili kada se koriste sredstva za zatitu od moljaca, izolacija e biti oStecena. Ostecenja na
izolacijskom materijalu ¢e uzrokovati sigurnosni problem.

NE koristite proizvod dok se ne osusi do kraja!

NE glacajte proizvod!

RjeSenje za rjeSavanje problema: PROBLEM -> UZROK -> LIJEK
1. Ako Je vas§ PROBLEM: Nema napajanja na kontroleru / Nema indikatorskih lampica koje se prikazuju na prednjem displeju. lli se
pojavljuje ,P“. UZROK je: Moguce da kontroler ili spojnica nisu pravilno povezani. Va$ LIJEK je: Iskljucite kontroler i ponovo pravilno spojite
spojnicu. Ako ne mozete rijesiti problem, to znaci da je interna veza elektricnog pokrivaca prekinuta. Treba remont ili rashod.
2. Ako je va§ PROBLEM: Nema indikatorskih lampica koje se ne prikazuju na prednjem displeju kada je odabrana postavka grijanja ili
vremena. lli se na ekranu pojavljuje ,E*. UZROK je: Cebe je koristeno presavijeno ili zguzvano i pregrijalo se. |z bezbednosnih razloga,
regulator se iskljucio. Va$ LIJEK je: ISKLJUCITE kontroler, izvucite ¢ebe iz struje, polozite ga potpuno ravno i ostavite da se ohladi, a zatim
ponovo ukljuite kontroler. Ako problem i dalje postoji, vierovatno je da se pokriva¢ pregrijao i pregorio termicki osigura¢ prekomjerne
temperature. Jedinicu je potrebno zamijeniti.
3. Ako je va$ PROBLEM: ,C* se pojavijuje na ekranu, UZROK je: Kontroler je stavijen ispod ili unutar ¢ebeta i pregrijao se. Iz bezbednosnih
razloga, regulator se iskljucio. Va3 LIJEK je: ISKLJUCITE kontroler, izvucite ¢ebe iz struje, poloZite ga potpuno ravno i ostavite da se ohladi,
a zatim ponovo ukljucite kontroler.
4. Ako je va§ PROBLEM: Indikatorska svjetla se prikazuju na prednjem displeju, ali pokriva¢ se ne grije. UZROK je:
a) Odvojivi utika¢ od kontrolera do pokriva¢a nije pravilno postavljen ili se olabavio. Vas PRAVILNIK je: Uverite se da je odvojivi utika¢
pravilno postavljen u utiénicu na ¢ebetu.
b) Odabrana postavka grijanja je preniska. Va$ LIJEK je: Povecajte postavku grijanja.
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c) Vrijleme predgrijavanja je prekratko. Va$ LIJEK je: Ostavite elektricnom pokrivacu viSe vremena da se zagrije. Potrebno je vise
vremena u zavisnosti od temperature okoline. )

d) Pokrivac nije u kontaktu sa tijelom. Va$ LIJEK je: Cebe mozda nece biti toplo na dodir osim ako nije omotano oko vaseg tijela.
Podru¢ja pokrivaca koja nisu u kontaktu ostat ¢e hladna.

e) Kada je odabrano na “H” visokoj temperaturi, postavka temperature ¢e se automatski vratiti na “L” nisku temperaturu nakon 1 sata
kako bi se izbjeglo pregrijavanje koje moze uzrokovati nelagodu. Vas LIJEK je: Ponovo izaberite na “H” ili “7” postavci temperature.

5. Ak%je va$ PROBLEM: Kontroler je topao na dodir. UZROK je: Ovo je normalno. Va§ PRAVNI LIJEK je: Nista za u€initi. To nije razlog
za uzbunu.

TEHNICKI PODACI CR 7418 / CR 7434 / CR 7442
Nominirana ulazna snaga: 120W

Napon napajanja: 220-240V ~50Hz

Dimenzije: 180x160 cm

Kontroler: PS7G-H/L

E&inuéi za okolis. Molimo Vas da kartonska pakovanja odnesete u otkup otpadnog papira. Polietilenske dZakove (PE) bacajte u kontejner za plastiku.
Iskori§cen uredaj treba odneti na odgovarajucu deponiju, jer opasni sastojci koji se u njemu nalaze, mogu biti opasni za okoli$. Elektricni uredaj treba
odneti na nacin, koji ograni¢ava njegovu ponovnu upotrebu i koristenje. Ako se u uredaju nalaze baterije, treba ih izvaditi i odvojeno predati na
e poniju. Uredaj se ne smije bacati u kontejner za komunalni otpad!!

MAGYAR
KERJUK KESZULJUK. FONTOS UTASITASOK, KESZULEK A KOVETKEZO
HASZNALATRA.
1. Akészllék hasznélata el6tt olvassa el a kezelési utmutatot, és kovesse a benne
talalhaté utasitasokat. A gyarté nem vallal felelésséget a készllék rendeltetésszeri
hasznalata vagy a nem megfelelé kezelés miatt okozott karokért.
2. Akészilék csak haztartasi hasznalatra szolgal. Ne hasznaljon mas célokra, amelyek
nem felelnek meg a rendeltetésszer(i hasznalatnak.
3. Csatlakoztassa a készlléket csak 220-240 V ~ 50 Hz foldelt aljzathoz. A hasznalat
biztonsaganak novelése érdekében ne kapcsoljon sok elektromos eszkdzt egyszerre egy
aramkorbe.
4. Legyen dvatos, ha a késztléket a kdzelben hasznaljak. Ne engedje, hogy a gyerekek
jatszhassanak a készUlékkel, ne engedjék, hogy a gyermekek vagy az ismeretlen
személyek ne hasznaljak. A berendezést nem szabad hasznalni kisgyermekek szdmara,
kivéve, ha a vezérldket a szulok vagy a gondviselok elére meghataroztak, vagy a
gyermekeket alaposan utasitottak, hogyan kell biztonsédgosan kezelni a szabalyozot.
E.érom évesinél fiatalabb gyermekek nem hasznélhatjak ezt a késziiléket a tulmelegedés
ianya miatt. .

5. FIGYELMEZTETES: Ezt a berendezést 8 évesnél id6sebb gyermekek és korlatozott
fizikai, érzékszervi vagy mentalis képességii személyek, vagy olyan személyek
hasznalhatjék, akiknek nincs tapasztalata vagy ismerete a felszerelésrdl, ha ez egy felelés
szemeély felligyelete alatt torténik. biztonsagukeért vagy nekik adva. a készllék biztonsagos
hasznélatara vonatkozo tippek, és tisztaban vannak a hasznalataval kapcsolatos
veszélyekkel. A gyerekek nem jatszhatnak a berendezéssel. A készUlék tisztitasat és
karbantartasat nem szabad végezni gyermekek, kivéve, ha 8 évesnél idésebbek és
felligyelet alatt allnak. Ezt a készuléket nem hasznalhatjak olyan személyek, akik nem
érzékenyek a hdre, és az emberek, akik nagyon érzékenyek a hére, akik nem tudnak
reagalni a tUimelegedésre, és akik allandé gondozast igényelnek.
6. A hasznalat utan mindig huzza ki a dugét a konnektorbdl a foglalat tartasaval. NE hizza
ki a tapkabelt.
7. Ne meritse a kabelt, a dugdt és az egész eszkozt vizbe vagy mas folyadékba. Ne tegye
ki a készliléket légkori korliiményeknek (esé, nap, stb.) Vagy ne hasznaljon magas
paratartalmu korilmények kozott (firdészobak, nedves kempinghazak).
8. Rendszeresen ellendrizze a tapkabel allapotat. Ha a tapkabel sérilt, a veszély
elkertlése érdekében cserélje ki a szakszervizt.
9. Ne hasznalja a készUléket sérlt tapkabellel, vagy ha az eszkdz nem miikadik
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megfeleléen. Ne javitsa meg a késziléket, mert sokkot okozhat. Kérjlik, hogy a hibas
eszkozt a megfelel szervizkdzpontba vigye vissza ellenérzés vagy javitas céljabol. Minden
javitast csak hivatalos szervizpont végezhet. A helytelentl végzett javitas komoly veszélyt
jelenthet a felhasznalé szamara.

10. Ne hasznalja a készUléket gyulékony anyagok kozelében.

11. Ne hagyja a készliléket vagy az adaptert felligyelet nélkiil csatlakoztatva az aljzathoz.
12. A tovabbi védelem érdekében tanacsos egy aramaramot (RCD) felszerelni, amelynek
névleges maradékarama nem haladja meg a 30 mA-t az elektromos aramkorben. Ebben a
tekintetben vegye fel a kapcsolatot egy villanyszerelGvel.

13. Ne engedje, hogy a készulék vagy az adapter nedves legyen. Ha a készulék a vizbe
esik, azonnal huzza ki a dugot vagy az adaptert a konnektorbdl. Ne tegye a kezét a vizbe, ha
a késziilék csatlakozik a hal6zathoz. Az Ujrafelhasznalas elétt azt szakképzett
villanyszerelének kell ellendriznie.

14. Ne kezelje a készuléket vagy az adaptert nedves kézzel.

15. A készuleket minden kikapcsolaskor ki kell kapcsolni.

16. Ne hasznalja a készUléket viz kdzelében, példaul: a zuhanyzdban, a kadban vagy a
medence felett vizzel.

17. Ha a készUlék tapegységet hasznal, ne takarja el, mert a hémérséklet és a készilék
karosodasahoz vezethet. Mindig el6szor helyezze be a dugot a készllék haldzati aljzataba,
majd a haldzati csatlakozébaljzatba.

18. Ne hasznalja az 4gynemdit hajtogatott allapotban. Ne tegyen csapokat, tiket és egyeb
fémtargyakat a lapba.

19. Ne hasznalja a lapot, ha nedves vagy nedves. Hagyja a lapot lazan Iélegzett helyen,
amig teliesen megszarad.

20. Ne tegye a tapkabelt melegitett lapra. Ne Usse 0ssze a berendezést, ha a tarolas soran
a tetejére kertl. Ellendrizze a berendezést rendszeresen a kopés vagy sérilés jelei miatt. Ha
az ilyen jeleket vagy berendezéseket helytelenil hasznélja, kerjlk, forduljon a szallitdjahoz,
miel6tt folytatja a hasznélatat.

21. Szaraz helyen tarolja. Soha ne tegyen nehéz targyakat a lapra.

22. Soha ne menjen aludni az elektromos lap bekapcsolasaval. Hizza ki a haldzati
csatlakozot a konnektorbdl.

23. Soha ne takarja le a vezérlét.

24. Miel6tt bekapcsolna az elektromos lapot, gy6z6djon meg rola, hogy egyenletesen el van-
e osztva, nincsenek rancok vagy hajtasok.

25. A terméket mosogépben 30 ° C hdmérsékleten lehet mosni. Kézzel moshatd. A mosés
elétt huzza ki a tapkabelt és a vezérlét. Kapcsol6 vagy vezeérld - a moso6 kozben a
szabalyozd nem lehet nedves, és a szaritas soran a vezetéknek vizszintes helyzetben kell
lennie annak érdekében, hogy a viz ne aramoljon a kapcsoloba vagy a szabalyozoba - a
szabalyozoba.

26. Ne vasalja az elektromos lapot!

27. Ez a berendezés nem kérhazi orvosi hasznélatra keszllt.

28. A készuléket tarolas el6tt le kell hiiteni.

29. A készillék csak a berendezés jelolésében meghatérozott cserélhetd elemtipusokkal
hasznalhatd.

30. Ne hasznalja a késziiléket allithaté agyakon, vagy ha a késziiléket allithatd agyon
hasznélja, ellendrizze, hogy a takard és a kabel nem ragadt-e vagy hullamozna, pl.

31. A készulek tulmelegedés elleni védelemmel van ellatva, amely nem mikodhet, ha a
készulek rendeltetésszerl hasznalatat hasznélja. Ha a biztositék elindul, a készilék leall, a
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berendezést vissza kell kildeni a gyartonak vagy képvisel6jének javitasra.

Termék: Elektromos vés6 takaré CR 7418 / CR 7434 / CR 7442

Ezt az elektromos takardt atfedd takaroként hasznaljak, az egyén tetejére kell helyezni, nem pedig alatta, vagy a felsé lap tetejére kell
helyezni, nem pedig a matracon. Ne tegye be a személy korll vagy ala. Laza maradjon, hogy ne tiltsa meg a felhasznalé mozgasat. Ne
takarja le a szabalyozot, és ne gyakoroljon nyomast a vezérldre.

AZ ELSO HASZNALAT ELOTT

1.A termék bekapcsolasa elétt ki kell nyitni.

2. Hasznalat el6tt allitsa be a ,H” magas hémérsékletl elémelegitést 30-60 perccel. Hasznalatakor valassza ki a megfelelé hémérsékleti
poziciét az emberi test érzése szerint.

ABERENDEZES LEIRASA - elektronikus vezérlé

1. Hémérséklet szabalyozd 2. Tapkabel

3. Takar6 4. Dugo a tapkabel levélasztasa el6tt a mosas elétt
5. Magas hémérséklet gomb 6. Kapcsolja Kl / BE / KI”

7. Fltesbedllitas jelzoje 8. 1d6 bedllitasa jelzd

9. Hémérséklet beallitas gomb 10. Id8beallitas gomb

UZEMELTETESI UTMUTATO - elektronikus vezérld

1. Az inditasi allapot a készenléti allapot. A h6mérséklet-pozicié digitalis kijelz6je ,0”, az id6zitési pozicié digitélis kijelz6je ,0”.

2. Nyomja meg a , Temp” gombot (9), a hémérséklet-pozicio digitalis kijelzGje 7", és az idozitési pozicio digitalis kijelzdje ,9”.

3. Nyomja meg a , Temp” gombot (9), a fiitésbeallitas jelzéje (7) az ,L.1.2.3.4.5.6.7” pontbol kering. L alacsony és 7 magas.

4. Nyomja meg az ,|d6” gombot (10), az idébeallitasi jelz6 (8) az ,1.2.3.4.5.6.7.8.9” pontbol kering. Az 1 éra 1 6ra, 9 a 9 dra.

5. Nyomja meg a ,Magas” gombot, a magas hémérsékletli pozicio elémelegités, amely ,H” -ként jelenik meg. A magas hémérséklet(
pozicié 1 ora elteltével automatikusan ,L” alacsony hémérsékletli pozicidra valt.

6. Hasznalat utan kapcsolja ki a készliléket és hizza ki a tapkabelt.

TAROLASA

Mindig engedije, hogy a termék leh(iljon, miel6tt dsszecsukja és tarolja. Lazitsa meg vagy hajtsa dssze, és tarolja egy zsakban. Kerllje a
termék éles gylirddését; Példaul ne tarolja mas targyak alatt, amelyek a belsé fiitévezetekek hajlitasat eredményezhetik. Térolja a
takarot hlivos és szaraz helyen.

TISZTITAS ES LEGZITES

A készillék moshatd, mert leveheté vezérldkkel van felszerelve.

Huzza ki a tapkabelt a csatlakozoaljzatbol (4), és hiizza ki a tapkabelt a konnektorbol (4).

Aterméket 15 percig enyhe szappannal és langyos vizzel oldjuk meg, és el6zetesen aztassuk. Gy6zédjon meg arrél, hogy a viz
hémérséklete 30 ° C alatt van.

Amikor mosott, vegye ki a takarét a halozsakbol, és szaritsa meg a ruhaszariton.

2 percig mossa le a finom vagy gyengéd ciklust.

Oblitse le friss, langyos vizzel.

Ovatosan hizza ki a terméket eredeti méretére.

Szaritson ruhat egy ruhaszaron. NE hasznéljon semmilyen ruhanemiit.

NE hasznaljon lepénytisztitd szereket a takarora.

Atakar6 szigetelese megrongalddik, ha a takarét a nap alatt szaritjak, vasaljak vagy mothproofing szereket hasznalnak. A
szigeteldanyag sériilése biztonsagi problémat okozhat.

NE hasznalja a terméket addig, amig teljesen megszarad!

NE vasalja a terméket!

Hibaelharitasi megoldas: PROBLEMA -> OK -> MEGOLDAS

1. Ha a PROBLEMA IS: Nincs aram a vezérlében / Nincs jelz6fény az ellilsd kijelzén. Vagy a ,P” jelenik meg. Oka: Lehetséges, hogy a
vezérl vagy a csatold nincs megfeleléen csatlakoztatva. A JOGORVOSLAT a kovetkezo: Kapcsolja ki a vezérlét, és megfeleléen
csatlakoztassa Ujra a csatlakozot. Ha nem tudja elharitani a hibat, az azt jelenti, hogy az elektromos takard belsé csatlakozasa
megszakadt. Felujitasra vagy selejtezésre szorul.

2. Ha a PROBLEMA IS: Nincs jelzéfény az eliilsé kijelzén, amikor egy hé- vagy id6beallitas van kivalasztva. Vagy az ,E” jelenik meg a
képernydn. Oka: A takarét dsszehajtva vagy dsszegydrve hasznaltak, és tilmelegedett. Biztonsagi intézkedéskent a vezerld kikapcsolt.
A JOGORVOSLAT a kdvetkezd: Kapcsolja Kl a vezerl6t, hiizza ki a takarot, fektesse le teljesen laposan és hagyja kihdini, majd
kapcsolja be Ujra a vezérlét. Ha a probléma tovabbra is fennall, valészind, hogy a takaré tulmelegedett, és kiolvadt az Over-Temp
hébiztositék. Az egységet cserélni kell.

3.Ha a PROBLEMA: ,C” jelenik meg a képernydn. Oka: A vezérlét a takaré ala vagy belsejébe helyezték, és tiimelegedett. Biztonsagi
intézkedésként a vezérld kikapcsolt. A JOGORVOSLAT a kdvetkezd: Kapcsolja Kl a vezérl6t, huzza ki a takarot, fektesse le teljesen
laposan és hagyja kihdini, majd kapcsolja be Ujra a vezérlét.

4. Ha a PROBLEMA VAN: Az eliils6 kijelzon jelz6fények vilagitanak, de a takard nem melegszik. Az OK.:

a) A vezeérld és a takaro levehetd csatlakozoéja nincs megfeleléen rogzitve, vagy meglazult. AJOGORVOSLAT a kovetkez6: Gyéz6djon
meg arrdl, hogy a leveheté dugd megfelelden illeszkedik a takaro aljzataba.

b) A kivalasztott flitési fokozat tul alacsony. A JOGORVOSLAT a kdvetkezd: Novelje a Heat beallitast.

c) Az eldmelegitési id6 tal rovid. A JOGORVOSLAT a kdvetkezd: Hagyjon t6bb id6t az elektromos takaré felmelegedésére. A kornyezeti
hémérséklettol figgben tobb idére van szikség.

d) A takaré nem érintkezik a testtel. AJOGORVOSLAT a kévetkezé: Eléfordulhat, hogy a takard érintése nem melegszik, hacsak nincs a
teste koré tekert. A takard nem érintkezd részei hiivosek maradnak.

e) Ha a ,H” magas hémérséklet beallitast valasztja, a hémérséklet-beallitas 1 6ra elteltével automatikusan visszaall az ,L” alacsony
h%érrrl]érsékletl-(?etétl)litél?ra, hogy elkeriilje a kényelmetlenséget okoz6 tulmelegedést. AMEGOLDAS a kovetkezd: Valassza Ujra a ,H” vagy
/" hémérséklet-beallitast.
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5. Ha a PROBLEMA: A vezérl érintésre meleg. Oka: Ez normalis. A JOGORVOSLAT: Nincs mit tenni. Nincs ok. aggodalomra.

MUSZAKI ADATOK CR 7418 / CR 7434 | CR 7442
Névleges bemeneti teljesitmény: 120W
Tapfesziiltség: 220-240V ~50Hz

Mérete: 180x160 cm

Vezérl6: PS7TG-HIL

Torédiink a természeti kdmyezetért. Papir csomagokat kérlink adjanak &t a papirhulladékra. Polietilén zacskokat (PE)

dobjanak ki a mlianyag tartalyba. Kimerult gépe vissza kell adni a megfeleld tarol6 pontjahoz, mert a gépben levok veszélyes

reszek, veszedelmesek lehet a kbrngeze@nek. Az elektromos gép igy kell visszaadni, hogy korlatozzon a re-hasznéalatat. Ha
az elemek vannak a gépben, ki kell huzni ezeket és a visszakelladni kiilon tarolé pontjahoz.

|

LUE HUOLELLISESTI. TARKEITA KAYTTOOHJEITA, PYSAYTA KAYTTOON.

1. Lue kéyttdohje ennen laitteen kayttda ja noudata sen ohjeita. Valmistaja ei ole
vastuussa vahingoista, jotka aiheutuvat laitteen kayttamisesta sen kayttotarkoitukseen tai
virheelliseen kasittelyyn. e .
2. Laite on tarkoitettu vain kotikayttoon. Ala kayta muihin tarkoituksiin, jotka eivat ole sen
kayttotarkoituksen mukaisia. .
3. Kytke laite vain 220-240 V ~ 50 Hz: n maadoitettuun pistorasiaan. Ala lisad monta
sahkolaitetta samanaikaisesti yhteen piiriin kayton turvallisuuden lisdamiseksi.
4.0le erit?/isen varovainen, kun kaytat laitetta, kun lapset ovat lahella. Ala anna lasten
leikkia laitteen kanssa, ala anna lasten tai henkiloiden, jotka eivat tunne laitteen kayttoa,
kayttaa sita. Pienet lapset eivat saa kayttaa laitetta, ellei vanhempien tai huoltajien ennalta
asettamia ohjaimia tal lapsia on opetettu perusteellisesti kasittelemaan valvojia.
Alle 3-vuotiaat lapset eivat voi kayttaa laitetta, koska ylikuumenemiseen ei ole reagoitu.
5. VAROITUS: Tata laitetta voivat kayttaa yli 8-vuotiaat lapset ja henkilt, joilla on rajoitettu
fyysinen, aistillinen tai henkinen kyky, tai henkilot, joilla ei ole kokemusta tai tietoa
laitteesta, jos tama tapahtuu vastuuhenkilon valvonnassa heidan turvallisuudestaan [itai
heille annetaan. vinkkeja laitteen turvallisesta kaytosta ja ovat tietoisia sen kayttoon
liittyvista vaaroista. Lapset eivat saa leikkia laitteiden kanssa. Laitteen puhdistusta
huoltoa ei tule suorittaa lapset, elleivat ne ole yli 8-vuotiaita ja heita valvotaan. Tata laitetta
ei voi kayttaa ihmiset, jotka eivat ole lampoherkkia, ja ihmisia, jotka ovat erittain herkkia
Ir?n][molle, jotka eivat pysty vastaamaan ylikuumenemiseen ja jotka tarvitsevat jatkuvaa

oitoa. .
6.-r{”.°E’}[ pistoke pistorasiasta aina kayton jalkeen pitamalla pistoketta kadella. ALA veda
virtajohtoa. ’
7. Ala upota kaapelia, pistoketta ja koko laitetta veteen tai muuhun nesteeseen. Ala altista
laitetta ilmakehan olosuhteisiin (sade, aurinko jne.) Tai ala kayté korkeassa kosteudessa
gky_ll_pyhuoneet, kosteat leirintaalueet).

. Tarkista saannollisesti virtajohdon kunto. Jos virtajohto on vaurioitunut, se tulee vaihtaa
korjauslaitoksella, jotta valtetaan vaara. .
9. Ala kayta laitetta vahingoittuneella virtajohdolla tai laite ei toimi kunnolla. Ala korjaa
|aitetta itse, koska se voi aiheuttaa shokkia. Palauta viallinen laite asianmukaiseen
huoltokeskukseen tarkastusta tai korjausta varten. Kaikki korjaukset saa suorittaa vain
valtyutetut huoltoliikkeet. Vaarin tehty korjaus voi aiheuttaa kayttajalle vakavan vaaran.
10. Ala kayta laitetta syttyvien materiaalien lahella.
11. Ala jata laitetta tai sovitinta pistorasiaan ilman valvontaa. o
12. Lisasuojauksen aikaansaamiseksi on suositeltavaa asentaa sahkovirrassa
jaannosvirta (RCD), jonka nimellisjannite ei ylitd 30 mA. Ota tassa yhteydessé yhteytta
sahkoasentajaan. i
13. Ald anna laitteen tai sqyittimen kastua. Jos laite putoaa veteen, veda pistoke tai sovitin
valittomasti pistorasiasta. Ala laita kasia veteen, kun laite on kytketty verkkovirtaan. Ennen
uudelleenkayttoa patevan sahkoasentajan on tarkistettava se.
14. Ala kasittele laitetta tai sovitinta marilla kasilla.
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15. L aite on kytkettava pois paalta aina, kun se asetetaan alas.
1|6 Al'a'I kﬁéyté aitetta veden lahelld, esimerkiksi suihkussa, kylpyammeessa tai altaan
ylapuolella.
17. Jos laite kayttaa virtalahdetta, ala peita sita, koska se voi johtaa vaaralliseen
lampatilan nousuun ja laitteen vaurioitumiseen. Aseta pistoke aina ensin laitteen
pistorasiaan ja sitten pistorasiaan,
18. Ala kayta vuoteita taitettuna. Ala laita levyihin neuloja, neuloja ja muita metalliesineita.
19. Ald kayta levya, jos se on marka tai kostea. Jata arkki [0ysasti tuuletettuun tilaan,
kunnes se on taysin kuivunut. .
20. Ala aseta virtajohtoa lammitetylle levylle.Ala taita laitetta, kun se asetetaan paalle
varastoinnin aikana. Tarkasta laite saannollisesti kulumisen tai vaurioiden varalta. Jos
tallaisia Imerkkeja tai laitteita kaytetaan vaarin, ota yhteytta toimittajaan ennen kuin jatkat
sen kayttoa. )
21. Sailyté kuivassa paikassa. Ala koskaan aseta arkille kovia esineita.
22. Ala koskaan mene nukkumaan, kun sahkoinen arkki on paalla. Irrota pistoke
gisto,rasiasta.
3. Ala koskaan peita ohjainta.
24. Ennen kuin kytket sahkolevyn paalle, varmista, etta se on jakautunut tasaisesti, ei ole
kiskoja tai taitoksia.
25. Tuote voidaan pesté pesukoneessa lampatilassa 30 © C. Voidaan pesta kasin. Irrota
virtajohto ja ohjain ennen pesua. Kytkin tai ohjain - saadin ei saa olla marka pesun aikana,
ja kuivauksen aikana johto on vaakasuorassa, jotta vesi ei paase virtaamaan kytkimeen tai
ohjajmeen - saatimeen.
26. Al silita sahkoista levyal
27.Tama laite ei ole tarkoitettu ladketieteelliseen kayttoon sairaaloissa.
28. Laitteen tulee jaéhtya ennen varastointia.
29. Laitetta voidaan kayttaa vain sellaisilla irrotettavilla elementeilld, jotka on maaritelty
laitteen merkinnassa. i e mn e i
30. Ala kayta laitetta sdadettavissa vuoteissa tai jos laitetta kaytetdan saadettavalla
géngylléﬁltarkista, etta peitto ja johto eivat paase juuttumaan tai aallotukseen, esim.
aranoihin.
31. Laite on varustettu ylikuumenemista suojaavalla sulakkeella, joka ei saa toimia, kun
sité kaytetaan laitteen kayttotarkoituksen mukaisesti. Jos sulake laukeaa, laite lakkaa
toimimasta, laite on palautettava valmistajalle tai sen edustajalle korjausta varten.
Tuote: Electric heittdd huopa CR 7418 / CR 7434 | CR 7442
Tama sahkdinen huopa on tarkoitettu kéytettavéksi yli peitona, sen on oltava yksilon paallé, eika niiden alla, tai se olisi sijoitettava

ylapinnan ylépuolelle henkilon péalle eika niiden alle patjaan. Ald kaada sité henkilén ympérille tai sen alle. Sen pitéisi pysya 16ysana,
jotta kéyttajan likkumista ei kiellettdisi. Ala peitd ohjainta ja la paina painetta.

ENNEN ENSIMMAISEN KAYTTOA

1.Tuotteen on oltava avattu ennen kuin kaynnistat sen.

2. Aseta korkean lampétilan H-asentoon esilammitys 30-60 minuuttia ennen kayttda. Kun kaytat sita, valitse sopiva lampdétilan asento
ihmisen kehon tunteen mukaan.

LAITTEEN KUVAUS - elektroninen ohjain
1. Lampdtilan s&adin 2. Virtajohto

3.Peitto 4. Socket irrottaa virtajohdon ennen pesua
5. Korkean lampdtilan painike 6. Vaihda “OFF / ON / OFF "

7. Ldmmitysasetuksen merkkivalo 8. Aika-asetuksen iimaisin

9. Lampétilan asetusnappain 10. Ajan asettamispainike

KAYTTOOHJE - elektroninen ohjain

1. Kaynnistystila on valmiustila. Lampétila-aseman digitaalinen néyttd on “0 ja ajastuksen sijainnin digitaalinen nayttd on “0”.

2. Paina "Temp” -painiketta (9), lampatilan aseman digitaalinen naytto on "7" ja ajastimen dggitaalinen naytté on “9”.

3. Paina “Temp” -painiketta (9), lammitysasetuksen ilmaisin (7) kiertda kohdasta "L.1.2.3.4.5.6.7”". L on matala ja 7 on korkea.

4. Paina "Time” -painiketta (10), ajan asetusilmaisin (8) kiertaa kohdasta "1.2.3.4.5.6.7.8.9". 1 on 1 tunti, 9 on 9 tuntia.

5. Paina "High" -painiketta, jolloin korkean lampdtilan asento on esilammitys, joka nakyy "H" -néppéimella. Korkean lampdtilan asento
muuttuu automaattisesti "L” -lampétilaan 1 tunnin kuluttua.

6. Sammuta laite ja irrota pistoke kayton jalkeen.
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SAILYTTAMINEN
Anna tuotteen g’ééhtyé aina ennen taittamista ja sailytystd. Pyorité tai taita se Iéysésti ja séilyta pussiin. Vélta teravien ryppyjen
syntymista tuotteeseen; ala esimerkiksi sailyta sitd muissa kohteissa, jotka saattavat johtaa sisapuolisten lammitysjohtojen

taivuttamiseen. Sailyta huopa viileassa ja kuivassa.

PUHDISTUS JA ILMAN KUIVAUS

Tuote voidaan pesta koneella, koska se on varustettu irrotettavilla satimilla.

Irrota virta{ohto jairrota virtajohto pistorasiasta (4) irrottamalla virtajohto ennen pesua.

Taita ja liota tuote 15 minuutin ajan lievélla saippualla ja haalealla vedelld. Varmista, etté veden lampétila on alle 30 ° C.
Kun se on pesty, poista peite verkkopussista ja kuivaa se vaatteiden péalle.

Pese herkall tai lempealla kierrosta 2 minuutin ajan.

Huuhtele tuoreessa haaleassa vedessa.

Venyta tuote varovasti alkyperaiseen kokoonsa.

Imakuivaa vaatekaapilla. ALA kayta minkaanlaisia Ivaatteita.

ALA kayta peitossa suojapeitteita.

Peiton eristys vaurioituu, jos huopa kuivataan auringon alla, silitetaén tai kaytetddn mothproofing-aineita. Eristemateriaalin
yayrioituminen aiheuttaa turvallisuusongelmia.

ALA kéyta tuotetta ennen kuin se on taysin kuiva!

ALA silité tuotetta!

Vianetsintératkaisu: ONGELMA -> SYY -> KORJAUS

1. Jos ONGELMA ON: Ohjaimessa ei ole virtaa / Etunéytossa ei ndy merkkivaloja. Tai "P" tulee nakyviin. SYY: Mahdollisesti s&adinta

tai liitinté ei ole kytketty oikein. KORJAUSKONE on: Sammuta ohtjaln ja liita liitin'uudelleen oikein. Jos et voi tehda vianmaaritysta, se

tarkoittaa, etta sahkopeiton siséinen liitanta on rikki. Vaatii remontin tai romutuksen.

2. Jos ONGELMA ON: Etunaytdssa ei ndy merkkivaloja, kun I&mpo- tai aikaasetus on valittu. Tai "E" ilmest)‘/}/ naytolle. SYY: Peittoa on

kaytetty taitettuna tai rypistyneend ja se on ylikuumentunut. Turvatoimenpiteend ohjain on sammunut. KORJAUSTOIMINTASsi on:

Sammuta ohjain, irrota peitto, aseta se taysin tasaisesti ja anna jaahtya ja kdynnista ohjain uudelleen. Jos ongelma jatkuu, on

todennakaista, ettd peitto on yIikuumentunuté'a ealanut ver-Temp-lampdsulake. Yksikkd on vaihdettava.

3.Jos ONGELMA ON: "C" ilmestyy naytélle. SYY: Ohjain on asetettu peiton alle tai sisélle ja se on ylikuumentunut, Turvatoimenpiteena

oﬂja!n ondsa”mmunut. KORJAUSTOIMINTASsi on: Sammuta ohjain, irrota peitto, aseta se taysin tasaisesti ja anna jaahtya ja kaynnista

ohjain uudelleen.

4. Jos ONGELMA ON: Merkkivalot nakyvat etundytdssa, mutta peitto ei lammita. SYY on:

a) Ohjaimesta peittoon olevaa irrotettavaa pistoketta ei ole asennettu oikein tai se on 16ystynyt. KORJAUSTOIMINTASi on: Varmista,

ettd irrotettava pistoke on asennettu oikein peiton pistorasiaan.

b)Valittu lampoasetus on liian matala. KoLrjaustoimesi on: Lisaa lampdasetusta.

lq Esj]?lmngityg,aika on liian lyhyt. KORJAUSKONE on: Anna sahkopeiton Iammeta enemméan. Enemmaén aikaa tarvitaan ympariston
ampdtilasta riippuen. .

d) Peitto ei kosketa kehoa. KORJAUSKASI on: Huopa ei ehka tunnu lampimalta kosketettaessa, ellei sité ole kiedottu kehosi ympérille.

Peiton alueet, jotka eivét kosketa toisiinsa, p)l/(syvét viileind.

e) Kun valitaan "H" korkean lampétilan asetukseksi, ldmpotila-asetus palautuu automaattisesti matalan lampdtilan asetukseksi "L" 1

tunnin kuluttua, jotta véltetdan ylikuumeneminen, joka voi aiheuttaa epamukavuutta. Korjaustoimenpide on: Valitse uudelleen “H” tai “7”

[ampdtila-asetuksessa.

ﬁ. J?s ONGELMA ON: Ohjain on kosketettavissa. SYY: Tama on normaalia. Korjauskeinosi on: Ei mitdan tekemista. Se ei ole syyté
uoleen.

TEKNISET TIEDOT CR 7418 / CR 7434 / CR 7442

Nimellinen syéttoteho: 120W

Syottojannite: 220-240V ~50Hz

itat: 180x160 cm

Ohjain: PS7G-H/L
Kantakaamme huolta ymparistosta. Pahvipakkauksen pyydamme laittamaan paperikierratykseen. Polyeteenipussit (PE) tulee
laittaa muovien kierratysastiaan. Loppuun kaytetyt laitteet tulee toimittaa asianmukaiseen kerdyspisteeseen, koska laitteen
sisaltamat vaaralliset aineosat voivat olla ympéristélle vahingollisia. Sahkélaite tulee toimittaa siten, etté sen uudelleenkaytté on

mmmm ©Stetty. Jos laitteessa on paristo, paristo tulee poistaa ja toimittaa erillisesti kerayspisteeseen.

NEDERLANDS

LEES ZORGVULDIG DOOR. BELAI\éCEFéIéﬁIIEKINSTRUCTIES, BLIJF VOOR LATER
1. Lees de bedieningshandleiding voordat u het apparaat gebruikt en volg de instructies die
erin staan. De fabrikant is niet aansErakeIuk voor schade veroorzaakt door gebruik van het
apparaat tegen het beoo%de gebruik of onjuist gebruik.
2. Het aé)paraat is alleen bedoeld voor huishoudelijk gebruik. Gebruik het niet voor andere
doeleinden die niet in overeenstemming zijn met het bedoelde gebruik.
3. Sluit het apparaat alleen aan op een geaard stopcontact van 220-240 V ~ 50 Hz. Om de
veiligheid van het gebruik te vergroten, schakel niet veel elektrische apparaten tegelijkertijd
inop één circuit. _ _ .
4. Wees extra voorzichtig wanneer u het apparaat %ebrwkt wanneer kinderen in de buurt
zijn. Sta niet toe dat kinderen met het apparaat spelen, zorg ervoor dat kinderen of
personen die niet bekend zijn met het apparaat het ook gebruiken. Het apparaat mag niet
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door jonge kinderen worden gebruikt, tenzij de controllers vooraf zijn ingesteld door ouders
of verzorgers, of kinderen grondig zijn geinstrueerd over hoe de regelaars veilig moeten
worden behandeld. . . .
Kinderen jonger dan drie jaar kunnen dit apparaat niet gebruiken vanwege een gebrek aan
respons op oververhitting.
5. WAARSCHUWING: Deze apparatuur kan worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en
personen met beperkte fysieke, sensorische of mentale vermogens, of personen die geen
ervaring of kennis van de apparatuur hebben, als dit wordt gedaan onder toezicht van een
verantwoordelijke persoon voor hun veiligheid of aan hen gegeven. tips voor een veilig
gebruik van het apparaat en zijn op de hoogte van de gevaren die aan het gebruik ervan
zijn verbonden. Kinderen mogen niet met de apparatuur spelen. Reiniging en onderhoud
van het apdparaat mogen niet door kinderen worden uitgevoerd, tenzij ze ouder zijn dan 8
jaar en onder toezicht staan. Dit apparaat kan niet worden gebruikt door mensen die niet
gevoelig zijn voor warmte, en mensen die erg gevoelig zijn voor warmte, niet in staat zijn te
reageren op oververhitting en door mensen die constante zorg nodig hebben.
6. Verwijder altijd na gebruik de stekker uit het stopcontact door de aansluiting met uw
hand vast te houden. Trek NIET aan het netsnoer. .
7. Dompel de kabel, stekker en het hele apparaat niet onder in water of een andere
vloeistof. Stel het apparaat niet bloot aan atmosferische omstandigheden (regen, zon,
enz.) Of gebruik het niet in omstandigheden met hoge luchtvochtigheid (badkamers,
vochtige kampeerhokken). _ _
8. Controleer regelmatig de staat van het netsnoer. Als het netsnoer is beschadigd, moet
het worden vervangen door een gespecialiseerd reparatiebedrijf om gevaar te voorkomen.
9. Gebruik het apparaat niet met een beschadigd netsnoer of het apparaat werkt niet
correct. Repareer het apparaat niet zelf, omdat dit een schok kan veroorzaken. Breng het
defecte apparaat naar het juiste servicecentrum voor inspectie of reparatie. Alle reparaties
mogen alleen door geautoriseerde servicepunten worden uitgevoerd. Een onjuist
uitgevoerde reparatie kan ernstig gevaar voor de gebruiker opleveren.
10. Gebruik het apparaat niet in de buurt van ontvlambare materialen.
1 .hlt_aat het apparaat of de adapter die op het stopcontact is aangesloten niet onbeheerd
achter.
12. Om extra bescherming te bieden, is het raadzaam om een Taardlekschakelaar (RCD)
met een nominale reststroom van niet meer dan 30 mA in het elektrische circuit te
installeren. Neem in dit verband contact op met een elektricien.
13. Zorg dat het apparaat of de adapter niet nat wordt. Als het angaraat in het water valt,
trekt u onmiddellijk de stekker of de adapter uit het stopcontact. Steek geen handen in
water als het apparaat op het lichtnet is aangesloten. Voor hergebruik moet het worden
%Jecontroleerd door een gekwalificeerde elekricien.

4. Raak het apparaat of de adapter niet aan met natte handen.
15. Het apﬁaraat moet worden uitgeschakeld telkens wanneer u het neerlegt.
16. Gebruik het apparaat niet in de buurt van water, bijvoorbeeld: in de douche, in de
badkuip of boven het bassin met water.
17. Als het apparaat stroom gebruikt, dek het dan niet af, want dit kan leiden tot een
Eevaarlijke temperatuurstijging en schade aan het apparaat. Steek altijd eerst de stekker in

et stochntact in het apparaat en vervolgens de stroomtoevoer naar het stopcontact.
18. Gebruik het laken niet in gevouwen toestand. Steek geen spelden, naalden en andere
metalen voorwerpen in het vel.
19. Gebruik het blad niet als het nat of vochtig is. Laat het vel losjes in een geventileerde
ruimte hanﬁen totdat het helemaal droog is.
20. Plaats het netsnoer niet op een verwarmde plaat. . Vouw de apparatuur niet wanneer
deze tijdens opslag op de bovenkant wordt geplaatst. Controleer de apparatuur regelmatig
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op tekenen van slijtage of beschadiging. Als dergelijke tekens of apparatuur verkeerd
worden gebruikt, neem dan contact op met uw leverancier voordat u doorgaat met het
gebruik ervan. .

1. Bewaren op een droge plaats. Plaats nooit zware voorwerpen op het blad.

22. Ga nooit slapen met de elektrische plaat ingeschakeld. Trek de stekker uit het
stopcontact.

23. Dek de controller nooitaf. . o

24. Controleer voordat u de elektrische plaat inschakelt of deze gelijkmatig is verdeeld, er
8een knikken of vouwen zijn.

5. Het product kan in een wasmachine bij een temperatuur van 30 ° C worden
gewassen.. Kan met de hand worden gewassen. Koppel het netsnoer en de controller los
voor het wassen. Schakelaar of regelaar - de regelaar mag tijdens het wassen niet nat
worden en tijdens het drogen moet het snoer horizontaal staan [lom ervoor te zorgen dat
het water niet in de schakelaar of regelaar stroomt - de regelaar.

26. Strijk de elektrische plaat niet!

27. Dit apparaat is niet bedoeld voor medisch gebruik in ziekenhuizen.

28. Het apparaat moet voor opslag afkoelen. ) .
29. Het apparaat mag alleen worden gebruikt met de soorten verwijderbare elementen die
zig)n aange?(even in de apparatuurmarkering.

30. Gebruik het apparaat niet op verstelbare bedden of als het apparaat wordt gebruikt op
een verstelbaar bed, controleer dan of de deken en het koord niet kunnen vast komen te
zitten of gegolfd kunnen worden, bijv. Op scharnieren.

31. Het apparaat is uitc};erust met een zekering die beschermt te%en oververhitting, wat
niet zou werken als het wordt gebruikt in overeenstemming met het beoogde gebruik van
de apparatuur. Als de zekering uitschakelt, stopt het apparaat met werken, de apparatuur
moet worden teruggestuurd naar de fabrikant of diens vertegenwoordiger voor reparatie.
Product: Elektrisch wegwerpdeken CR 7418 / CR 7434 / CR 7442

Deze elektrische deken is bedoeld om te worden gebruikt als overdekking, om op de persoon te liggen en niet eronder, of hij moet

boven een bovenlaken op de persoon worden geplaatst en niet eronder op een matras. Stop het niet in of onder de persoon. Het moet
los blijven zitten om de beweging van de gebruiker niet te verbieden. Dek de controller niet af en oefen geen druk uit op de controller.

VOOR HET EERSTE GEBRUIK

1.Het Product moet worden uitgevouwen voordat het wordt ingeschakeld.

2. Stel de temperatuur in op "H" op hoge temperatuur en verwarm 30-60 minuten voor gebruik voor. Kies bij gebruik de juiste
temperatuurpositie op basis van het gevoel van het menselijk lichaam.

BESCHRIJVING VAN HET APPARAAT - elektronische controller

1. Temperatuurregelaar 2. Netsnoer

3. Deken 4. Aansluiting voor het Ioskcij)[.'lgelen van het netsnoer voor het wassen
5. Hoge temperatuurknop 6. Schakelaar "UIT / AAN / UIT”

7. Indicator voor het instellen van de verwarming 8. Indicator voor tijdinstelling

9. Temperatuurinstellingsknop 10. Tijdinstelknop

GEBRUIKSAANWIJZING - elektronische regelaar

t1‘ .De opsttzgnto%%t"eand is de standby-status. De digitale weergave van de temperatuurpositie is "0" en de digitale weergave van de
imingpositie is "0".

2. Druk op de knop "Temp" (9), de digitale weergave van de temperatuurpositie is "7" en de digitale weergave van de timingpositie is

3. Druk op de knop "Temp" (9), de indicator voor de instelling van de verwarming (7) circuleert vanaf "L.1.2.3.4.5.6.7". Lis laag en 7 is

00g.
4. Druk op de knop "Tijd" (10), de tijdinstellingsindicator (8) circuleert vanaf "1.2.3.4.5.6.7.8.9". 1 is voor 1 uur, 9 is voor 9 uur.
5. Druk op de "Hoog" knop, de hoge temperatuur positie is voorverwarmen, die wordt weergegeven als "H". De positie bij hoge
temperatuur zal na 1 uur automatisch veranderen naar de "L" -stand voor lage temperaturen.
6. Schakel het product uit en ontkoppel na gebruik.

OPSLAAN

Laat het product altijd afkoelen voordat u het vouwt en opbergt. Rol of vouw het losjes en bewaar het in een zak. Vermijd het maken
van scherpe vouwen in het product; bewaar het bijvoorbeeld niet onder andere items die kunnen resulteren in het buigen van de interne
verwarmingsdraden. Bewaar de deken op een koele en droge manier.

SCHOONMAKEN & LUCHT DROGEN

Het product kan in de machine worden gewassen omdat het is uitgerust met afneembare controllers.

'rgretk de stekker uit het stopcontact en verwijder het netsnoer met de controllers uit de aansluiting (4) om het netsnoer los te maken voor
et wassen.
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Vouw het product voor en laat het ogedurende 15 minuten weken in een oplossing van milde zeep en lauw water. Zorg ervoor dat de
watertemperatuur lager is dan 30 © C.

Verwijder na het wassen de deken uit de netentas en leg hem over een waslijn om te drogen.

Was gedurende 2 minuten op de delicate of zachte cyclus.

Spoelin vers lauw water.

Buig het product voorzichtig op zijn oorspronkelijke formaat.

Luchtdrogen over een waslijn. Gebruik GEEN wasknijpers of clips van welke aard dan ook.

Gebruik GEEN motbestendigmakende middelen op de deken. i
Isolatie van de deken zal worden beschadigd als de deken wordt gedroogd onder de zon, gestreken of wanneer mottenbestendige
middelen worden gebruikt. Schade aan het isolatiemateriaal zal een veiligheidsprobleem veroorzaken.

Gebruik het product NIET totdat het helemaal droog is!

Strijk het product NIET!

*ORIossing voor probleemoplossing: PROBLEEM -> OORZAAK -> OPLOSSING

1. Als uw PROBLEEM IS: Geen stroom naar controller / geen indicatielamf)jes op voordislplay. Of “P” verschijnt. De OORZAAK is:

Mogeli{k is de controller of koppeling niet goed aangesloten. Uw OPLOSSING is: Schakel de controller uit en sluit de koppeling weer op

de Juiste manier aan. Als u het probleem niet kunt oplossen, betekent dit dat de interne verbinding van de elektrische deken is

verbroken. Moet worden gereviseerd of gesloopt.

2. Als uw PROBLEEM IS: Er worden geen indicatielamﬁjes weer%egeven op het display op de voorkant wanneer een warmte- of

tijdinstelling is geselecteerd. Of “E” verschijnt op het scherm. De OORZAAK is: De deken Is opgevouwen of verfrommeld gebruikt en is

oververhit geraakt. Als veiligheidsmaatregel is de controller uitgeschakeld. Uw OPLOSSING is: Zet de controller UIT, haal de stekker uit

het stopcontact, leg hem helemaal plat neer en laat afkoelen, en zet de controller weer aan. Als het probleem aanhoudt, is de deken

waarschijng'k oververhit en is de oververhittingszekerin%door ebrand. Het apparaat moet worden vervangen.

3.Als uw PROBLEEM IS: “C” verschijnt op het scherm. De OORZAAK is: De controller is onder of in de deken geplaatst en is oververhit

geraakt. Als veiligheidsmaatregel is de controller uitgeschakeld. Uw OPLOSSING is: Zet de controller UIT, haal de stekker uit het

st%contact, leg hem helemaal plat neer en laat afkoelen, en zet de controller weer aan.

‘(!)'OIIQS Z%/A ERO LEEM IS: Indicatielampjes worden weergegeven op het display op de voorkant, maar de deken wordt niet verwarmd. De
is:

ag Afneembare stekker van controller naar deken is niet correct geplaatst of is losgeraakt. Uw OPLOSSING is: Zorg ervoor dat de

afneembare stekker correct in het stopcontact ogde deken is gestoken.

b) De geselecteerde kookstand is te laag. Uw OPLOSSING is: Verhoog de warmte-instelling.

c) De voorverwarmtijd is te kort. Uw OPLOSSING is: Geef de elektrisc

omgevingstemperatuur is meer tijd nodig.

d) Deken niet in contact met lichaam. Uw OPLOSSING is: De deken voelt mogelijk niet warm aan, tenzij deze om uw lichaam is

gewikkeld. De delen van de deken die geen contact maken, blijven koel.

e) Indien geselecteerd bij de hoge temperatuurinstelling "H", zal de temperatuurinstelling na 1 uur automatisch terugkeren naar de lage

temperatuurinstelling "L" om oververhitting, wat ongemak kan veroorzaken, te voorkomen. Uw OPLOSSING is: Selecteer opnieuw bij de

temperatuurinstelling "H" of "7".

5. Als uw PROBLEEM IS: De controller is warm om aan te raken. De OORZAAK is: Dit is normaal. Uw OPLOSSING is: Niets te doen.

Het is geen reden tot ongerustheid.

TECHNISCHE GEGEVENS CR 7418 / CR 7434 / CR 7442

Genomineerd vermogen: 120W

Voedingsspanning: 220-240V ~50Hz

Afmetingen: 180x160 cm

Controller: PS7G-H/L
We geven om het milieu. We vragen u om de kartonnen verpakkingen te storten bij het oud papier. Polyethyleen zakken (PE) storten in de
container voor plastic . Versleten apparatuur afgeven bij het juiste verzamelpunkt, als in het apparatuur gevaarlijke elementen zitten kan dat een
bedreiging zijn voor het milieu. Elekirisch apparatuur moet worden geretourneerd om het hergebruik te verminderen. Als in het apparatur batterijen
ziiten, horen die verwijderd te worden en appart af te worden gegeven bij het juiste verzamelpunkt.

e deken meer tijd om op te warmen. Afhankelijk van de

HRVATSKI

MOLIMO PROCITAJTE Pazljivo. VAZNE UPUTE, CUVAJTE ZA KASNIJU UPORABU.
1. ProCitajte upute za uporabu prije uporabe uredaja i slijedite upute koje se u njemu nalaze.
Proizvodac nije odgovoran za Stetu uzrokovanu koriStenjem uredaja od njegove namjene ili
nepravilnog rukovanja.
2. Uredaj je namijenjen samo za kuénu uporabu. Nemojte koristiti u druge svrhe koje nisu u
skladu s namjenom.
3. Spojite uredaj samo na uzemljenu utinicu od 220-240 V ~ 50 Hz. Kako biste povecali
sigurnost uporabe, ne ukljuCujte vise elektriCnih uredaja istovremeno u jedan krug.
4. Budite posebno oprezni kada koristite uredaj kada su djeca u blizini. Nemojte dopustiti
djeci da se igraju s uredajem, ne dopustite da je koriste djeca ili osobe koje ne poznaju
uredaj. Ovu opremu ne bi smjela koristiti djeca, osim ako su kontrolori unaprijed postavljeni
od strane roditelja ili skrbnika, ili su djeca bila temeljito upu¢ena kako se sigurno rukovati s
regulatorima.
Djeca mlada od tri godine ne mogu koristiti ovaj uredaj zbog nedostatka odgovora na
pregrijavanje.

55



5. UPOZORENJE: Ovu opremu mogu koristiti djeca starija od 8 godina i osobe s

ograni¢enim fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili osobe koje nemaju iskustva

ili znanja o opremi, ako se to radi pod nadzorom odgovorne osobe za njihovu sigurnost ili

da im se daju. savjete o sigurnom koridtenju uredaja i svjespi su opasnosti povezane s

njegovom uporabom. Djeca se ne smiju igrati s opremom. Ci$éenje i odrzavanje uredaja ne

smiju izvoditi djeca ako nisu stariji od 8 godina i ako su pod nadzorom. Ovaj uredaj ne

mogu koristiti osobe koje nisu osjetljive na toplinu i osobe koje su vrlo osjetljive na toplinu,

koje ne mogu reagirati na pregrijavanje i osobe koje zahtijevaju stalnu njegu.

6. Uvijek nakon uporabe izvucite utika¢ iz utiCnice drzeci utika¢ rukom. NEMOJTE povlaciti

kabel za napajanje.

7. Nemojte uranjati kabel, utikac i cijeli uredaj u vodu ili drugu tekucinu. Ne izlaZite uredaj

atmosferskim uvijetima (kia, sunce, itd.) Ili ne koristite u uvjetima visoke vlaznosti

(kupaonice, vlazne kamp kuce).

8. Povremeno provijerite stanje mreznog kabela. Ako je kabel za napajanje ostecen, treba

ga zamijeniti specijalizirana servisna sluzba kako bi se izbjegla opasnost.

9. Nemojte koristiti uredaj s ostecenim kabelom ili uredaj ne radi ispravno. Ne popravljajte

uredaj sami, jer to moze izazvati Sok. Molimo, vratite neispravan uredaj u odgovarajuci

servisni centar na pregled ili popravak. Sve popravke smije obavljati samo ovlasteno

ieryisnko mjesto. Pogresno izvedena popravka moze uzrokovati ozbiljnu opasnost za
orisnika.

10. Ne koristite uredaj u blizini zapaljivih materijala.

11. Ne ostavljajte uredaj ili adapter spojen na uti¢nicu bez nadzora.

12. Kako bi se osigurala dodatna zastita, preporucuje se ugraditi uredaj za zastitu od

preostale struje (RCD) s nazivnom preostalom strujom koja ne prelazi 30 mA u elektricnom

krugu. U tom smislu, molimo kontaktirajte elektriCara.

13. Ne dopustite da se uredaj ili adapter smoci. Ako uredaj padne u vodu, odmah izvucite

utika€ ili adapter iz uticnice. Ne stavljajte ruke u vodu kada je uredaj priklju¢en na elektriénu

mrezu. Prije ponovne uporabe, mora ga provjeriti kvalificirani elektricar.

14. Ne rukujte uredajem ili adapterom mokrim rukama.

15. Uredaj treba iskljuCiti svaki put kada ga spustite.

16&Nemojte koristiti uredaj u blizini vode, na primjer: pod tusem, u kadi ili iznad bazena s

vodom.

17. Ako uredaj koristi napajanje, nemojte ga prekrivati, jer to moze dovesti do opasnog

povecanja temperature i ostecenja uredaja. Uvijek najprije umetnite utika€ u utinicu na

uredaju, a zatim napajanje u mreznu uticnicu.

18. Nemojte Kkoristiti plahtu u preklopljenom stanju. Ne stavljajte igle i druge metalne

predmete u plahtu.

19. Nemoijte Kkoristiti plahtu ako je mokra ili viazna. Ostavite plahtu labavo u prozraenom

prostoru dok se potpuno ne osusi.

20. Ne stavljajte kabel za napajanje na zagrijan list. . Nemojte sklopiti opremu kada je

stavite na vrh tijekom skladiStenja. Povremeno provjeravajte opremu zbog znakova

istroSenosti ili oSte¢enja. Ako se takvi znakovi ili oprema koriste nepropisno, obratite se

svom dobavljacu prije nastavka uporabe.

21. Cuvajte na suhom mjestu. Nikada ne stavljajte teSke predmete na plahtu.

22. Nikada nemojte spavati s ukljuCenim elektriCnim listom. Izvucite utikac iz utiCnice.

23. Nikada nemojte prekrivati liregulator.

%4. Pbrije uklju€ivanja elektricnog lima, pazite da je ravnomjerno rasporeden, nema pregiba

ili nabora.

25. Proizvod se moze prati u perilici na temperaturi od 30 ° C. Moze se prati ru¢no. Prije
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pranja iskljucite kabel za napajanje i regulator. Prekidac ili regulator - regulator ne smije biti
vlazan tijekom pranja, a tijekom susenja kabel mora biti u vodoravnom poloZaju kako bi se
osiguralo da voda ne te€e u prekidac ili regulator - regulator.

26. Ne glacajte elektricni list!

27. Ova oprema nije namijenjena za medicinsku uporabu u bolnicama.

28. Prije skladiStenja uredaj se mora ohladiti.

29. Uredaj se moze koristiti samo s vrstama uklonjivih elemenata navedenih u oznaci
opreme.

30. Nemojte koristiti uredaj na podesivim krevetima ili ako se uredaj koristi na podesivom
krevetu, provjerite da se pokrivac i kabel ne mogu zaglaviti ili naborati, npr. Na Sarkama.
31. Uredaj je opremljen osiguracem koji $titi od pregrijavanja, a koji ne bi trebao raditi ako
se koristi u skladu s namjenom opreme. Ako osigurac ispadne, uredaj ¢e prestati raditi,
oprema mora biti vracena proizvodacu ili njegovom zastupniku na popravak.

Proizvod: Elektricni pokrivac za bacanje CR 7418 / CR 7434 / CR 7442

Ovaj elektricni pokrivaC namijenjen je da se koristi kao prekriva¢, da bude na vrhu pojedinca, a ne ispod njih, ili ga treba postaviti iznad

gornjeg sloja na vrhu osobe, a ne ispod njih na madracu. Nemojte je ugurati oko ili ispod osobe. Trebao bi ostati slobodan kako ne bi
zabranio kretanje korisnika. Ne prekrivajte regulator i ne vrSite pritisak na regulator.

PRIJE PRVE UPORABE

1.Pred ukljucivanjem, proizvod treba rastaviti.

2. Molimo postavite na “H” polozaj visoke temperature predgrijavanja 30-60 minuta prije uporabe. Kada ga koristite, odaberite
odgovarajuéi poloZaj temperature u skladu s osje¢ajem ljudskog tijela.

OPIS UREDAJA - elektronicki regulator

1. Regulator temperature 2. Kabel napajanja

3. Posteljina 4. Utiénica za odspajanje mreznog kabela prije pranja
5. Gumb VISOKE temperature 6. Ukljucite "OFF / ON / OFF”

7. Pokazivac grijanja 8. Pokaziva¢ vremena

9. Gumb za podeSavanje temperature 10. Gumb za podeSavanje vremena

UPUTSTVA ZA UPOTREBU - elektronicki regulator

1. Stanje pokretanja je stanje mirovanja. Digitalni prikaz polozaja temperature je "0", a digitalni prikaz polozaja vremena je "0".

2. Pritisnite tipku "Temp" (9), digitalni prikaz poloZaja temperature je "7", a digitalni prikaz polozaja vremena je "9".

3. Pritisnite tipku "Temp" (9), indikator podeSavanja grijanja (7) kruzi od "L.1.2.3.4.5.6.7". L je nizak, a 7 visok.

4. Pritisnite tipku "Vrijeme" (10), indikator vremena (8) kruzi od "1.2.3.4.5.6.7.8.9". 1 je 1 sat, 9 je 9 sati.

5. Pritisnite tipku “High”, polozaj visoke temperature je predgrijavanje, $to se prikazuje kao “H”. PoloZaj visoke temperature automatski se
mijenja u polozaj "L" niske temperature nakon 1 sata.

6. Iskljucite proizvod i iskopCajte ga nakon uporabe.

CUVANJE

Uvijek ostavite proizvod da se ohladi prije sklapanja i spremanja. Uvaljajte ili preklopite i spremite u vrecicu. Izbjegavajte stvaranje ostrih
pregiba u proizvodu; nemojte ga, primjerice, spremati pod druge predmete koji mogu rezultirati savijanjem unutarnjih zica za grijanje.
Spremite pokriva¢ na hladno i suho.

CISCENJE | SUSENJE ZRAKA

Proizvod se moZe strojno prati jer je opremljen odvojivim kontrolerima.

Iskljucite i uklonite kabel napajanja s kontrolerima iz uticnice (4) kako biste odspajili mrezni kabel prije pranja.

g(r)esacvijte i prethodno namocite proizvod 15 minuta u blagom sapunu i otopini mlake vode. Uvjerite se da je temperatura vode manja od

Kada se operu, izvadite pokrivac iz mrezne vrecice i prekrijte ga preko linije za odjecu da se osusi.

Operite na osjetljivom ili njeznom ciklusu 2 minute.

Isperite svjezom mlakom vodom.

Njezno rastegnite proizvod do njegove izvorne veliine.

Osusite zrak preko linije za odje¢u. NEMOJTE koristiti bilo kakve vrpce ili kop&e za odje¢u.

NEMOJTE koristiti sredstva za zastitu od moljaca na pokrivacu.

Izolacija pokrivaca ¢e se ostetiti ako se pokriva¢ osusi na suncu, ispegne ili kada se koriste sredstva za zatitu od moljaca. Ostecenje
izolacijskog materijala uzrokovat ¢e sigurnosni problem.

NE koristite proizvod dok se ne osusi do kraja!

NE glacajte proizvod!

Rjesenje za rieSavanje problema: PROBLEM -> UZROK -> LIJEK

1. Ako je vas PROBLEM: Nema napajanja na kontroleru / Nema indikatorskih svjetala na prednjem zaslonu. lli se pojavi "P.". UZROK je:
Moguce je da kontroler ili spojnica nisu pravilno spojeni. Va$ LIJEK je: Iskljucite kontroler | ponovno ispravno spojite spojnicu. Ako ne
mozete rijesiti problem, to znadi da je unutarnja veza elektricne deke prekinuta. Treba remont ili rashod.

2. Ako je va§ PROBLEM: Nema indikatorskih lampica koje se ne prikazuju na prednjem zaslonu kada je odabrana postavka grijanja ili

57



vremena. lli se na ekranu pojavljuje "E". UZROK je: Deka je koriStena presavijena ili zguzvana te se pregrijala. Iz sigurnosnih razloga,
regulator se iskljucio. Vas LIJEK je: ISKLJUCITE kontroler, iskljucite pokriva¢, poloZite ga potpuno ravno i ostavite da se ohladi, a zatim
ponovno ukljucite kontroler. Ako problem i dalje postoji, vjerojatno je pokriva¢ pregrijao i pregorio toplinski osigura¢ Over-Temp. Jedinicu
Je potrebno zamijeniti.

3. Ako je vas PROBLEM: "C" se pojavijuje na ekranu, UZROK je: Regulator je stavljen ispod ili unutar deke i pregrijao se. 1z sigurnosnih
razloga, regulator se iskljuéio. Va$ LIJEK je: ISKLJUCITE kontroler iskljucite pokrivac, polozite ga potpuno ravno i ostavite da se ohladi,
a zatim ponovno ukljucite kontroler.

4. Ako je vas PROBLEM: Indikatorska svjetla se prikazuju na prednjem zaslonu, ali pokriva¢ ne grije. UZROK je:

a) Odvojivi utika¢ od kontrolera do pokriva¢a nije pravilno postavljen ili se olabavio. Va§ PRAVILNIK je: Provjerite je li odvojivi utika¢
ispravno postavljen u utiénicu na deki.

b) Odabrana postavka grijanja je preniska. Vas LIJEK je: Povecajte postavku topline.

c) Vrijeme prethodnog zagrijavanja je prekratko. Va$ LIJEK je: Ostavite elektri¢noj deki vise vremena da se zagrije. Potrebno je vise
vremena ovisno o temperaturi okoline.

d) Pokriva€ nije u kontaktu s tijelom. Va$ LIJEK je: Deka mozda nece biti topla na dodir osim ako nije omotana oko vaseg tijela. Podrucja
pokriva¢a koja nisu u kontaktu ostat ¢e hladna.

e) Kada se odabere na postavci visoke temperature “H”, postavka temperature ¢e se automatski vratiti na postavku niske temperature “L”
nakon 1 sata kako bi se izbjeglo pregrijavanje koje moze uzrokovati nelagodu. Vas LIJEK je: Ponovno odaberite na “H” ili “7” postavci
temperature.

5. Ako je va§ PROBLEM: Kontroler je topao na dodir. UZROK je: Ovo je normalno. Va$ LIJEK je: Nita za uiniti. Nije razlog za uzbunu.

TEHNICKI PODACI CR 7418 / CR 7434 | CR 7442

Nominirana ulazna snaga: 120W

Napon napajanja: 220-240V ~50Hz

Dimenzije: 180x160 cm

Kontroler: PS7G-H/L
Vodimo brigu o prirodnom okoli$u. Kartonsku ambalazu molimo prenijeti na otpadni papir. Polietilen (PE) vrece bacati u kontejner za plastiku.

E IstroSena oprema treba biti premjestena na prikladno mjesto za pohranu, jer sadrZe u ureadju opasne tvari mogu predstavljati opasnost za okolis.
Elektriéni uredaj mora biti predat u takvom stanju da se smanji moguénost njegove ponovne upotrebe. Ako vas uredaj ima baterije, treba njih ukloniti
i predati na mjesto za pohranu odvojeno.

PYCCKWUW

MOXANYUCTA, MPOYNTAUTE BHUMATEBHO. BAXXHbIE WUHCTPYKLWUW,
COXPAHUTE ON1A NO3XKE.

1. TpoyTnTE PYKOBOACTBO MO 3KCNnyaTaLuuu nepes Ucnonb30BaHneM YCTPONCTBA U
cnefymTe UHCTPYKUMAM, COAepXaLLMmMes B HeM. [pons3BoamuTens He HeceT
OTBETCTBEHHOCTM 3a YLep6, BbI3BaHHbLIN MCNONb30BaHNEM YCTPONCTBA NMPOTUB €ro
HaMeYeHHOro 1CMonb30BaHNUS MW HEMPaBUIBLHOTO 0BpaLLeHus.
2. YCTpOWUCTBO NpefHa3HaveHo TOMNbKO Ans AOMaLLHEro MCnonb3oBaHus. He ncnonb3ynte
ONS OPpYruX Lienei, KoTopble He COOTBETCTBYIOT ero npeanonaraeMoMy UCromnb30BaHuio.
3. MNoakntoyainTe YCTPOMCTBO TOMBKO K 3a3emreHHor poseTtke 220-240 B ~ 50 Iy, YTobebl
MOBbICUTb BE30MaCHOCTb UCMONb30BAHNS, HE BKITHOYATE MHOTO 3MEKTPUYECKNX YCTPONCTB
OOHOBPEMEHHO B OJHY Lierb.
4. byabTe 0C06EHHO OCTOPOXHbI MPW UCNONb30BaHNK YCTPONCTBA, KOrAa psgoM
Haxo4aTcs AeTn. He no3sonsanTe AeTaM urpatb C yCTPOACTBOM, HE NO3BONANTE AETAM WK
nMuam, He 3HaKOMbIM C YCTPOMCTBOM, 1Cnonb3oBaTh ero. O6opyaoBaHNe He AOSKHO
MCNOMNb30BaTLCS ManeHbKUMM JeTbMU, ECAW TOMBKO KOHTPOMEpPb! He Bblin
npeaBapuUTenbHO YCTaHOBMEHbI POAUTENSMI MW ONEKYHAMK, U feTh He Obliu
TLIATENbHO MPOMHCTPYKTUPOBAHBI, Kak 6e30nacHo obpallaTbes ¢ perynaropamu.
[leT Bo Tpex neT He MOryT UCMOMb30BaTh 3TO YCTPONCTBO 13-3a OTCYTCTBUS PEaKLun Ha
neperpes.
5. MPEOYNPEXIOEHWE. JaHHoe 060pyaoBaHne MOXET UCMoMnb30BaThCsa AeTbMU CTapLue
8 neT 1 nuamm ¢ orpaHnyeHHbIMU (U3UYECKUMM, CEHCOPHBIMY U YMCTBEHHBIMY
CMOCOBHOCTAMM UIN NULAMK, HE MMEIOLLMMI OMbITa UK 3HaHU 06 0BopyaoBaHMK, eCru
970 AienaeTcs noj NPUCMOTPOM OTBETCTBEHHOIO NnLa. Ans ux 6e30nacHoOCTY MK AaHO
M. coBeTbI Mo 6e3onacHOMy 1CMoMnb3oBaHMo YCTPOUCTBA U 0CBEAOMITIEHbI 06
OMaCHOCTSIX, CBA3aHHbIX C ero UCromnb3oBaHneM. [leT He JOMKHbI UrpaTh ¢
obopynoBaHueM. YucTtka n TeXHUYeckoe 0benyxnsaHne yCTpoNCTBa He JOMKHbI
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BbINOSHATLCS AETbMM, ECIIM OHW He CcTapLue 8 neT 1 HaxoasaTCcs nog NPUCMOTPOM. JTO
YCTPOMCTBO HE MOXET MUCMOMNb30BaTLCS NOAbMU, KOTOPbIE HE YYBCTBUTENbLHBI K TENNY, U
NOABMU, KOTOPbIE 0Y4EHb YYBCTBUTESbHbI K TEMITY, KOTOPbIE HE MOrYT pearnpoBaTh Ha
neperpes, a Takxe NAbMU, KOTOPble HYXOatoTCA B MOCTOSHHOM YXOAe.

6. Bcerga nocne ucnonb3oBaHUs BbIHUMAaWTE BUMKY U3 PO3ETKU, Jepxa ee 3a pyky. HE
TSHWUTE 3@ LUHYP MUTaHUS.

7. He norpyxauTte kaberb, BUMKY 1 BCe YCTPOMCTBO B BOAY MMM PYryto XnUaKoCTb. He
noaBepranTe YCTPOMCTBO BO3LENCTBUIO aTMOCHEPHBIX YCIOBUIA (B0oXab, conHue nT. [1.) U
He MCMOMb3yWTe €ro B YCrOBMSIX NOBbILLEHHON BAXHOCTU (BaHHbIE KOMHATbI, BNIaXHble
KEMMUHIH).

8. MNeproamnyeckn NpoBepSINTE COCTOSIHME LLUHYPa NUTaHUs. ECIK WHYp nUTaHMs
MOBPEXAEH, OH AOMKEH BbITb 3aMEHEH CMELMancToM no PeMOHTY BO u3bexaHue
OMacHoCTH.

9. He ncnonb3aymnre yCTPOWCTBO C NOBPEXAEHHBIM LIHYPOM MUTAHMWS, MHAaYe YCTPOMCTBO
paboTaeT HenpaBUIbHO. He peMOHTUPYITE YCTPONCTBO CaMOCTOSATENBHO, TaK Kak aTO
MOXeT NPUBECTM K yaapy. Moxanyncra, BepHATE HEMCNPABHOE YCTPONCTBO B
COOTBETCTBYHOLLMIA CEPBUCHBIN LLEHTP AN NPOBEPKU UK peMOHTa. BCce peMOHTHbIe
paboTbl MOTYT BbINMOMHATHCS TONBKO aBTOPU30BAHHBIMY CEPBUCHBIMIA LIEHTPaMM.
HenpaBunbHO BbINOTHEHHbI PEMOHT MOXET MPUBECTU K CEPbE3HON ONACHOCTU A1
nonb3oBaTens.

10. He ucnonb3yite yCTPOMUCTBO PSAOM C JIETKOBOCMNAMEHSIIOLLMMUCS MaTepuanami.
11. He octaBnsnTe yCTPOWCTBO UK aganTep, NOAKMIYEHHbIN K po3eTke, 6e3 npucmoTpa.
12. Ans obecneyeHns JONOMHUTENBHON 3aLUTbl B AMIEKTPUYECKON LiEn peKoMeHayeTcs
yCTaHaBMBaTh YCTPONCTBO 3aLWMTHOrO OTKMoYeHUs (Y30) ¢ HOMMHAMbHBIM TOKOM He
bonee 30 MA. B cBSi3K C 3TUM, NOXaNyncTa, CBSKUTECH C ANEKTPUKOM.

13. He fonyckante HamoKaHWs yCTpoWUCTBa Unn agantepa. Ecnn ycTponcTeo ynano B
BOZY, HEMEANEHHO BbITaLLMTE BUSKY UNW aganTtep u3 po3eTku. He knagute pyku B BOAY,
Korzia yCTPOMCTBO NOAKIIOYEHO K arnekTpoceTy. Nepes NoBTOPHLIM UCMOMNb30BaHWEM €10
AOMKEH NPOBEPUTL KBANU(ULMPOBAHHBIN ANEKTPUK.

14. He npukacamTtech K yCTPOMCTBY UK afantepy MOKPbIMU pyKamu.

15. YCTpOMCTBO A0SMKHO BbiThb BbIKITOYEHO Kaxablid pas, Koraa Bbl €ro Knagerte.

16. He ucnonb3yiiTe yCTPONCTBO PSAOM C BOLOW, HAanpuMep: B AyLUe, B BaHHe UNu Hag
PaKOBWHOW C BOLOM.

17. Ecnun ycTponCTBO UCMOMb3YET UCTOYHWK NMUTAHWS, HE HAKPbIBaUTE ero, TaK Kak aTo
MOXET NPUBECTM K ONACHOMY MOBbILLEHWIO TEMMEePaTypbl U NOBPEXAEHUIO YCTPOUCTBA.
Bcerga cHavana BCTaBnsnTe BUMKY B PO3ETKY YCTPOMCTBA, a 3aTEM B PO3ETKY.

18. He ncnonb3yiTe NPOCTLIHIO B CRIOXEHHOM COCTOSHUM. He knaguTe Ha nucT Bynasky,
WUrorKK U Apyrne MeTannmyeckne npeaMeTsbi.

19. He ucnonb3yiTe NNUCT, €C OH BRaXHbIN U BNaxHbIK. OcTaBbTe NUCT cBOGOAHO
NOBELLEHHbIM B MPOBETPMBAEMOM MOMELLEHUM 0 MOSTHOTO BbIChIXaHWS.

20. He knaguTe WHyp NUTaHNS Ha yTENNEeHHbIN NMCT.He cknagbiBante obopyaoBaHme,
KOrfa OHO HaXOAWTCS CBEPXY BO BpeMs XpaHeHus. [epuognyecku npoeepsamnte
0b0opyaoBaHMe Ha Hanuyne NPU3HaKOB M3HOCA WK NOBPEXAEHWA. ECnn Takne 3HaKW unu
obopynoBaHMe NCMONb3YITCS HEHaaexallM 0bpa3om, Noxanymcra, CBSKUTECH C
BaLLMM MOCTaBLLMKOM, NPeXe Yem NpoJosmKaTh ero UCnorb30BaTh.

21. XpaHuTb B CyxoM MecTe. Hukorga He KnaguTe Ha SIMCT TSxenble NpeaMeThl.

22. Hukorga He NOXWUTECh CnaTh C BKIHOYEHHBIM 3MIEKTPUYECKUM ICTOM. BbIHBTE BUAKY M3
PO3ETKN.
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23. Hukorga He 3akpblBaiTe KOHTPONmep.

24. Tepep BKIIOYEHUEM SNEKTPUYECKOrO NUCTa ybeamTech, YTO OH pacnpeaenseTcs
paBHOMEpPHO, HET nepernbos 1nm crubos.

25. TpoayKT MOXHO CTUpaThb B CTUpanbHOM MawmnHe npu Temnepatype 30 ° C. MoxHo
CTMpaTb BPyYHYt0. [lepen CTUPKOI OTCOEANHUTE LHYP NUTAHWS U KOHTPOMNep.
MepekntoyaTtenb UK KOHTPONNep - PErynAaTop He LOSkeH ObiTb BNaXHbIM BO BpeMs
CTUPKM, @ BO BPEMS CYLLKM LUHYP JOMHKEH HAXOAUTLCA B FOPU3OHTANBbHOM MOSTOXKEHUH,
4T0bbI BOAA HE Nonajdarna B nepeknioyaTesb U perynsaTop - perynstop.

26. He rnagbTe anekTpuyeckui nuct!

27. [laHHoe 06opyaoBaHue He NpeaHasHaYeHo 41 MeANULMHCKOTO UCMOMNb30BaHNS B
BonbHMLax.

28. YCTPOWCTBO JOMKHO OCTbITb Nepes XpaHEeHNEM.

29. YCTpOMCTBO MOXET MUCMOSb30BaTLCS TOMBKO C TEMU TUMAaMU CbEMHbIX 3IEMEHTOB,
KOTOpble YKa3aHbl B MapkupoBke 060pyaoBaHNS.

30. He ncnonb3ayinTe yCTPOWCTBO Ha PErynpyeMblX KpOBATSAX WUITK, ECAIM OHO UCMOSb3yeTCs
Ha perynupyeMbix KpoBaTsix, yoeanTech, YTo OAESANO0 U LWHYP HE 3aCTPSNM UK He
UCNOPTUIUCh, HANpUMeEp, Ha NETNSX.

31. YCTpoicTBO OCHALLEHO NpefoXpaHUTeNeM, NPeaoXpaHsoLWLyM OT Neperpesa, KoTopbIn
He JomxeH paboTaTb NpU UCMOMNb30BaHWUW B COOTBETCTBUM C NpeanonaraeMbiM
ncnonb3oBaHneM obopynosanus. Ecnu npegoxpanuTtens cpaboTtaeT, yCTpoicTso
nepectaHeT pabotatb, 060pyLoBaHNe HEOBX0ANMO BEPHYTH NPOU3BOANTENIO UMK €ro
NpeACTaBUTENIO ANS PEMOHTA.

V3genue: Onektpuyeckoe ogesino CR 7418 / CR 7434 / CR 7442

310 9J1eKTpu4eckoe oAesno npeaHasHavyeHo And UCnosfb3oBaHns B Ka4eCTBe BEPXHEro oaeana, OHO AOMKHO ObITb noeepx nuua, a He
noA HUM, UMK ero criegyeT pa3MeLLaTh Hag BEPXHUM NIMCTOM CBEPXY YENOBeKa, a He MOA HUM Ha MaTpace. He 3acoBbiBaliTe 310 BOKpYT

unm nog yenoseka. OH JOMKeH 0cTaBaThCs CBOOOAHBIM, YTODbI HE 3anpeLLaTh ABIKEHNE NoNb3oBaTens. He 3akpbiBailTe KOHTpONMEP v
He OKka3blBaiTe AaBMNEHNE HA KOHTPOMNEP.

MEPEL NEPBbIM ACIMOJIb3OBAHVEM

1. Nepen BkrioyeHneM He06X0AMMO Pa3noXMUTb U3AENNeE.

2. Moxanyicra, yctaHoBuTe «H» B NONOXEHWE BbICOKOV Temnepatypbl, npeasaputenisHo nporpesas 30-60 MUHYT nepen
vcnonb3oBaHueM. Mpu ero ucnonb3oBaHUM BbIGEpUTE COOTBETCTBYHOLLYO TEMNEPATYpy B COOTBETCTBUM C OLLYLLEHNSIMU YENOBEYECKOro
Tena.

OMUCAHWE YCTPOWCTBA - 3neKTpOHHbIil KOHTpONnep

1. PerynsTop Temnepatypbl 2. WHyp nutanns

3. Opesno . 4. Po3eTka Ans OTCOEAMHEHMS LUHYPa NUTaHNS Nepes CTUPKO
5. Knonka BbICOKOW Temnepatypbl. 6. Mepexkntoyatens «BbIKI/BKI/BbIKIT»

7. VHankaTop HaCTpOIkv OTOMMEHMS. 8. MHaukaTop yCTaHOBKN BPEMEHN.

9. KHonka HacTpoiikin TemnepaTtypbl 10. KHonka ycTaHoBKM BpEMEHM

MHCTPYKLMA MO SKCMINYATALMM - anekTpoHHbI KOHTpOMep

1. CocTosiHWe 3amycka - 3T0 CoCTosiHUe oxuaaHus. Lincposoii aucnnelt nonoxeHns Temnepatypbl - «0», a LudpoBoi ancnnen
MONOXeHNst BpeMeHU - «0».

2. HaxmuTe kHonky «Temp» (9), LuucppoBoe 0ToBpaxeHne NonoKeHnst TeMnepaTyphbl - «7», a LndpoBoe 0ToBpaxkeHne NONOXeH!s
CUHXPOHU3ALIM - «9».

3. Haxmute kHomky «Tempy (9), MHAuKaTop ycTaHoBKW oTonneHuns (7) nepekmiodaetcs ¢ «L.1.2.3.4.5.6.7». L - HU3KuiA, @ 7 - BbICOKWIA.
4. HaxmuTe kHonky «Bpemsi» (10), nHaukatop yctaHoBku BpemeHu (8) namenuntes ¢ «1.2.3.4.5.6.7.8.9». 1 Ha 1 yac, 9 Ha 9 yacos.

5. Haxmute kHomky «Highy, nonoxeHue BbICOKOI TemnepaTtypbl - IPeABapUTENbHbIN HAarpes, KOTOPbI 0TobpaxaeTcs kak «Hy.
[NonoxeHue BbICOKOI TeMnepaTypbl aBTOMATUYECKN U3MEHUTCS Ha «Ly» NONOXeHWe HU3KOM TemnepaTypsl Yepes 1 vac.

6. BbIkntounTe NPOAYKT 1 OTKIKYNTE €ro OT CETU NOCHE UCTIONb30BaHMS.

XPAHEHUA

Bcerpa nossonsiite NPOAYKTY OCTbITb Nepe/ CKNnafblBaHNEM U XPaHEHUEM. CBepHI/ITe NN CIOXUTE ero cBOBOAHO 1 XpaHute B CyMKe.
W36eraiite OGPaSOBaHMH OCTPbIX CKITAA0K Ha U3AENUN; Hanpumep, He XpaHuTe ero nog ApyruMun npeameTamu, KoTopble MOryT NPUBECTU
K VI3I'VI6y BHYTPEHHWX HarpesaTebHbIX NPOBOAOB. XpaHuUTb 0feAno B NpOXIagHoM U CyXOM.

O4YNCTKA U CYLLKA BO3AYXA

3penve MoXHO CTMpaTb B CTUPanbHON MalllHe, MOCKOMbKY OHO OCHALLEHO CbeMHBIMI KOHTPOMepamy.

OTCOEaMHUTE LUHYP NUTaHUS C KOHTPOINEpaMu OT PO3ETK (4), YTOBbI OTCOEAMHMTD LUHYP NUTAHUS NEPES CTUPKONA.

CrnoxwTe 1 NpefBapuTEnbHO 3aMounTe NPOAYKT Ha 15 MUHYT B CnaboM MbinbHOM M TENoM BOAHOM pacTBope. Y6eanTeck, 4to
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Temnepatypa Bogbl He npesbiwwaet 30 ° C.

[Mocne cTUpKY BbIHbTE OLESANO U3 CETYATOrO NakeTa U HaKPOTE ero 6enbeBoit BEPEBKON AMs MPOCYLLKY.
BbiMoliTe Ha AenMKaTHOM UMK HEXXHOM LIKNE B TEYEHWE 2 MUHYT.

[poMbITb B CBEXEN TENMO BOAE.

AKKypaTHO BbITSHUTE U3aenve 40 NepBOHaYarnbHOro pasmepa.

Boanyx cyxoit Hap benbeBoi BepeBkoil. HE ncnonbayiiTe npuLienku Ans ofexapl Ui nobble [pyrue 3axumbl.
HE vcnonb3yitte cpeactea Ans 3alluTbl OT MOMW Ha ofesrne.

V13onsups opesna GyaeT noBpexaeHa, eCrv 04esno CyLlaT Ha COMHLe, FMagaT Ui UCTOMb3yT CPeSCTBa NPOTYB MOITN.
[NoBpexaeH1e U30NALMNOHHOTO MaTepuana Bbl30BeT Npobnems! ¢ 6e30nacHOCTbIO.

HE vcnonb3yite NpofyKT, NOKa OH MOMHOCTbIO HE BbICOXHET!

HE rnagbTe nsgenve!

Pewenue npobnemsi: [MTPOBJIEMA -> MPUYNHA -> PELLEHUE

1. Ecnu Bawa MPOBJIEMA: Het nutanus koHTponnepa / Hgukatopbl He oToBpaxatoTcs Ha nepeHem avcnnee. Mnu nosisnsieTcs
«P». MPUYHA: BO3MOXHO HenpaBunbHOE NOAKMOYEHe KOHTponnepa unn coegnnutens. Bawe CPELCTBO: MoxanyiicTa,
BbIKIOYMTE KOHTPOINEP W MPaBUIbHO MOAKIOYUTE COEAMHUTENb. ECTIM Bbl HE MOXETE YCTPaHNUTL HENCMIPABHOCTb, 3TO 03HAYAET, YTO
BHYTPEHHEE COBAUHEHME SMEKTPUYECKOTO OAesna HapyLleHo. TpebyeTcs kanuTanbHbI PEMOHT NN YTUIN3ALMS.

2. Ecnn Bawa MPOBJIEMA: Ha nepeaHem aucnnee He 3aropatoTcs MHAMKATOpbI, KOra BbIOpaHa HacTpolika TemnepaTypbl Uiu
BpemeHu. Minu Ha akpaHe nosiensiecs Gyksa «Ex». MPUYNHA: oaesno ncnonb3oBanock B CIIOXEHHOM UM CMSITOM COCTOSIHIM, 11 OHO
neperpenocs. B kauectBe Mepbl 6e3onacHocTn koHTponnep BoikntoyeH. CPEACTBO: BbIKIMHOYUTE koHTponnep, 0TcoeanHuTe
O[IEANO OT CETU, NOMOXITE €ro MOSTHOCTB0 FOPU3OHTANBHO U AaiTe OCTbITb, @ 3aTEM CHOBA BKIIOYNTE KOHTponnep. Ecnu npobnema He
yCTpaHeHa, BrofHe BEpOSITHO, 4YTO OfESN0 Neperpenoch U Neperopeno nnaekuii npegoxpautens Over-Temp. briok Heobxoaumo
3aMeHUTb.

3. ECITY NMPOBIEMA: Ha akpaHe nosisnsietcst 6yksa «C». MPUYMNHA: KoHTponnep 6bin nomeLyeH nog Unum BHYTPb ofesna 1
neperpercs. B kauecTse Mepbl 6esonacHocTyt koHTpornep BoiktoyeH. CPELCTBO: BbIKIMKOYNTE koHTponnep, 0TcoeanHuTe oaesno
OT CETU, NOMOXMTE €0 MOSTHOCTBH) FTOPU3OHTANBHO M AANTE OCTbITh, @ 3aTEM CHOBA BKIKOUNTE KOHTPOMIEP.

4. Ecnv Bawa NPOBJTEMA: Ha nepegHem gucnnee ropsT MHAMKATOPbI, HO ofesno He HarpesaeTcst. MPUYMHA:

a) CbemHas 3arnyLuka 0T KOHTpoMNepa K ofesiny ycTaHoBreHa (iHenpasunbHO unn oTcoeanHunacs. Bawe CPEACTBO: Y6eautech,
4TO CbeMHas BUrka NpaBuIbHO BCTaBNeHa (B pO3eTKY Ha ofesne.

6) BbibpaH cnmwwikom Hu3kuii ypoBeHb Harpesa. Bawe CPE[CTBO: YBenuybTe HAacTpoliky Harpesa.

¢) Cnimwkom KopoTkoe BpeMsi npefBapuTensHoro Harpesa. Bawe CPE[CTBO: MogoxanTe, noka anekTpuieckoe ofesno Harpeetcst. B
3aBMCUMOCTM OT TeMMEPaTypbl OKpYXxatoLLeil cpefpl TpebyeTcs Bonblue BpeMeHH.

r) Opesno He conpukacaetcs ¢ Tenom. Bawe CPE[CTBO: oaesno MoXeT ObiTb He TeNMbIM Ha OLLyMb, €CNM TONBKO OHO He 0BepHYTO
BOKpYr BalLero Tena. He conpukacatoLLyecs yyacTku ofesina 0CTaHyTcst IpoxrnagHbIMu.

e) lNpu BbIGOpe HACTPOIIKM BbICOKON TeMnepaTypbl «H» HacTpoilka TemMnepaTypbl aBTOMaTUYECKI BEPHETCS K HACTPOIAKE HU3KON
Temnepatypbl «L» yepes 1 yac, YTobbl M3bexaTb Neperpesa, KOTOPbI MOXET BbI3BaTb AuckomdopT. Bawe CPE[CTBO: MosTopHO
BblGEpUTE HACTPOIKy TemnepaTypbl «H» unn «7».

5. Ecnn awa MPOBNEMA: KoHtponnep tennbiit Ha owynb. MPUYMHA: 310 HopmanbHo. Bawe CPEACTBO: Huyero He aenatb. 310

He noBof, Ans 6ecnokoicTaa.

TEXHWYECKME XAPAKTEPUCTWKM CR 7418 / CR 7434 / CR 7442
HomuHanbHas notpebnsemas mowHocTs: 120 Bt

Hanpsbkerune nutanns: 220-240B ~50Iy,

Paswmepbi: 180x160 cm
KonTponnep: PS7G-HIL

3abotsck 06 okpyxaloLei cpe/e.. YTaKoBKy U3 kapToHa nepepjaiiTe, noxanyvcta, Ha makynatypy. MonmatuneHobie meLukv (PE) Bbikvaats B
peaepByap Ans nnactMacchl. V3HoLEHHOE YCTPOICTBO HAAo NepefiaTh B COOTBETCTBYHOLLYIO TOUKY XpaHEHNS, Tak kak HaXoAsLLMeCsB
YCTpOICTBEONACHbIE COCTABNAOLLME MOTYT SBNATLCS YrPO30M NS OKPYKatoLLEN Cpeabl. ANEKTPUYECKOE YCTPOMCTBO Haf0 NepeaaTh Takim
06pa3om, 4Tobbl OrpaHNuMTL ero NoBTOpHOE yroTpebneHue 1 1cnonbosaxme. ECnn B yCTpoiicTBe HaxoAATcs Batapen, X Haao BbITAHYTb 1
nepeaaTb B TO4Ky XpaHeHs 0TAENbHO. YCTPOICTBO He BbIKWAATL B Pe3epByap Ans KOMMYyHambHbIX 0TX0A0B!

SLOVENSKY
POZORNE S| PRECITAJTE. DOLEZITE INSTRUKCIE, UCHOVAVAJTE PRE INE
POUZITIE.

1. Pred pouzitim zariadenia si precitajte navod na obsluhu a postupuijte podla jeho
pokynov. Vyrobca nezodpoveda za Skody spdsobené pouZzitim zariadenia proti jeho
zamyslanému pouzitiu alebo nespravnej manipulacii.
2. Zariadenie je urCené len na domace pouZitie. Nepouzivajte na iné ucely, ktoré nie su v
sulade s jeho ur¢enim.
3. Zariadenie pripajajte iba k uzemnenej zasuvke 220-240 V ~ 50 Hz. Aby sa zvysila
bezpecnost pouzivania, nezapinajte sucasne viaceré elektrické zariadenia na jeden okruh.
4. Budte opatrni pri pouZivani zariadenia v blizkosti deti. Nedovolte detom hrat sa s
pristrojom, nenechajte ho pouzivat deti alebo osoby, ktoré nie st oboznamené s
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pristrojom. Zariadenie by nemali pouzivat malé deti, pokial kontroléri neboli vopred
nastaveni rodi¢mi alebo opatrovatelmi, alebo deti boli dékladne poucené o tom, ako
bezpecne manipulovat s regulatormi.

Deti mladSie ako 3 roky nemdzu pouZzivat toto zariadenie z dovodu nedostatku reakcie na
prehriatie.

5. VYSTRAHA: Toto zariadenie mdzu pouzivat deti starsie ako 8 rokov a osoby s
obmedzenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo dusevnymi schopnostami alebo osoby, ktoré
nemaju skusenosti alebo znalosti o zariadeni, ak sa to vykonava pod dohfadom
zodpovednej osoby. ich bezpecnosti. tipy na bezpecné pouzivanie zariadenia a su si
vedomé nebezpecenstiev spojenych s jeho pouzivanim. Deti by sa nemali hrat so
zariadenim. Cistenie a udrzbu pristroja by nemali vykonavat deti, pokial nemaj viac ako 8
rokov a nie su pod dozorom. Toto zariadenie nemozu pouzivat osoby, ktoré nie su citlivé
na teplo, a osoby, ktoré su velmi citlivé na teplo, ktoré nie su schopné reagovat na
prehriatie a osoby, ktoré vyzaduju neustalu starostlivost.

6. Po pouZiti vzdy vytiahnite zastréku zo zasuvky tak, Ze ju budete drzat rukou.
NEVYBERAJTE sietovy kabel.

7. Kébel, zastrcku a celé zariadenie neponarajte do vody alebo inej tekutiny. Nevystavujte
pristroj atmosférickym podmienkam (dazd, sinko, atd.) Alebo nepouzivajte v prostredi s
vysokou vihkostou (kupelne, vihké kempingové domy).

8. Pravidelne kontrolujte stav napajacieho kabla. Ak je napajaci kabel poskodeny, mal by
ho vymenit odborny servis, aby sa predislo nebezpecenstvu.

9. Nepouzivajte zariadenie s poSkodenym napéjacim kablom alebo ak zariadenie
nepracuje spravne. Pristroj neopravujte sami, pretoze to mdze sposobit Sok. Poskodené
zariadenie vratte do prislusného servisného strediska na kontrolu alebo opravu. VSetky
opravy smu vykonavat len autorizované servisné miesta. Nespravne vykonané opravy
mdZzu sposobit vazne nebezpecenstvo pre pouZivatela.

10. Nepouzivajte zariadenie v blizkosti horfavych materialov.

11. Nenechavajte zariadenie ani adapteér pripojeny k zasuvke bez dozoru.

12. Na zaistenie dodato¢nej ochrany sa odporuca instalovat pridovy chrani¢ (RCD) s
menovitym zvySkovym prudom nepresahujucim 30 mA v elektrickom obvode. V tomto
ohlade prosim kontaktujte elektrikara.

13. Nedovolte, aby sa zariadenie alebo adaptér navihCili. Ak zariadenie spadne do vody,
okamZzite vytiahnite zastréku alebo adaptér zo sietovej zasuvky. Ked je zariadenie
pripojené k sieti, nedavajte ruky do vody. Pred opatovnym pouzitim ho musi skontrolovat
kvalifikovany elektrikar.

14. Nedotykajte sa zariadenia ani adaptéra mokrymi rukami.

15. Zariadenie by sa malo vypnut vzdy, ked ho poloZite.

16. Nepouzivajte pristroj v blizkosti vody, napriklad: v sprche, vo vani alebo nad
umyvadlom s vodou.

17. Ak zariadenie pouziva zdroj napajania, nezakryvajte ho, mohlo by to viest k
nebezpecnému zvyseniu teploty a poSkodeniu zariadenia. VZdy zasunte zastrcku do
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sietovej zasuvky v pristroji a potom do sietovej zasuvky.

18. Listok nepouZzivajte v zloZenom stave. Do harku nedavajte Spendliky, ihly a iné
kovové predmety.

19. List nepouzivajte, ak je mokry alebo vihky. List nechajte volne visiet vo vetranom
priestore, kym nebude uplne suchy.

20. Napéjaci kabel nedavajte na vyhrievany harok. . Zariadenie neskladajte, ked je
umiestnené na vrchole pocas skladovania. Pravidelne kontrolujte zariadenia, ¢i nie su
opotrebované alebo poskodené. Ak sa takéto znacky alebo zariadenia pouZivaju
nespravne, obratte sa na svojho dodavatela skor, ako ho budete pouzivat.

21. Uchovavajte na suchom mieste. Na list nikdy nedavajte tazké predmety.

22. Nikdy nezapnite s elektrickym listom zapnutym. Vytiahnite zastrcku zo zasuvky.

23. Regulator nikdy nezakryvajte.

24. Pred zapnutim elektrického harku sa uistite, Ze je rovnomerne rozloZeny, nie su
Ziadne zlomy alebo zahyby.

25. Produkt je mozné prat'v pracke pri teplote 30 ° C.. Mozno prat ru¢ne. Pred pranim
odpojte napajaci kabel a kontrolér. Spinac alebo regulator - regulator nesmie byt pocas
umyvania mokry a po¢as susenia musi byt kabel v horizontalnej polohe, aby sa zabranilo
vniknutiu vody do spinaca alebo regulatora - regulatora.

26. Nezehlite elektricky list!

27. Toto zariadenie nie je uréené na lekarske pouZitie v nemocniciach.

28. Zariadenie by malo pred skladovanim vychladnut.

29. Zariadenie sa méZe pouzivat iba s typmi odnimatelnych prvkov Specifikovanymi v
oznaceni zariadenia.

30. Nepouzivajte pristroj na nastavitelnych l6zkach, alebo ak sa zariadenie pouziva na
nastavitenom 16Zku, skontrolujte, ¢i sa prikryvka a $nura nemozu uviaznut alebo zvinit,
napr. Na pantoch.

31. Zariadenie je vybaveneé poistkou chraniacou pred prehriatim, ktora by nemala
pracovat, ak sa pouziva v stlade so zamyslanym pouZitim zariadenia. Ak sa poistka
vypne, zariadenie prestane pracovat, zariadenie musi byt vratené vyrobcovi alebo jeho
zastupcovi na opravu.

Produkt: Elektricka deka CR 7418 / CR 7434 / CR 7442
Tato elektricka deka je urena na pouzitie ako prikryvka, ma byt na vrchole jednotlivca a nie pod nimi, alebo by mala byt umiestnena
nad vrchnym listom na vrchu osoby a nie pod nimi na matraci. Nezasuvajte ho do alebo pod osobu. Mal by zostat volny, aby

nezakazoval pohyb pouzivatela. Nezakryvajte regulator a nevyvijajte tlak na regulator.

PRED PRVYM POUZITIM

1.Pred zapnutim musi byt vyrobok rozlozeny.

2. Pred pouzitim nastavte teplotu predohrevu pri vysokej teplote ,H*. Pri pouzivani vyberte vhodnu teplotu v zavislosti od pocitu
[udského tela.

OPIS ZARIADENIA - elektronicky regulator
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1. Regulator teploty 2. Napéjaci kébel

3. Deka 4. Zasuvka na odpojenie napajacieho kabla pred pranim
5. Tlacidlo teploty HIGH 6. Prepnite “OFF / ON / OFF”

7. Indikator nastavenia vykurovania 8. Indikator nastavenia ¢asu

9. Tlacidlo nastavenia teploty 10. Tlacidlo nastavenia ¢asu

PREVADZKOVE POKYNY - elektronicky regulator

1. Stav spustenia je v pohotovostnom stave. Digitalne zobrazenie teploty je ,0“ a digitalne zobrazenie Easovej polohy je ,0".

2. Stlacte tlacidlo , Temp* (9), digitalne zobrazenie teploty je ,7* a digitalne zobrazenie ¢asovania polohy ,9“.

3. Stlacte tlacidlo , Temp* (9), indikator nastavenia vykurovania (7) cirkuluje z ,L.1.2.3.4.5.6.7*. L je nizka a 7 je vysoka.

4. Stlacte tlacidlo , Time* (10), indikator nastavenia asu (8) obieha z ,1.2.3.4.5.6.7.8.9". 1 je 1 hodina, 9 je 9 hodin.

5. Stlacte tlacidlo ,High*, poloha vysoke;j teploty sa predhrieva, ¢o sa zobrazi ako ,H". Po 1 hodine sa poloha vysoke;j teploty automaticky
prepne do polohy ,L* s nizkou teplotou.

6. Po pouZiti vyrobok vypnite a odpojte od elektrickej siete.

Storing
Pred skladanim a skladovanim nechajte produkt vychladnut. Zvinit alebo zloZit volne a ulozit do vrecka. Zabrarite vytvaraniu ostrych
zahybov v produkte; neuchovavajte ho napriklad pod inymi predmetmi, ktoré by mohli viest k ohnutiu vnitornych vykurovacich vodicov.

Deku skladujte v chlade a suchu.

CISTENIE A SUSENIE VZDUCHU

Vyrobok je mozné prat v pracke, pretoze je vybaveny odnimatelnymi regulatormi.

Odpojte sietovd $ndru s regulatormi zo zasuvky (4), aby ste pred pranim odpojili napajaci kabel.

Produkt preloZte a predmocte na 15 minut v jemnom mydlovom a vlaznom roztoku vody. Uistite sa, Ze teplota vody je nizsia ako 30 ° C.
Pri prani odstrante prikryvku zo sietového vrecka a prikryte ju cez $nuru na bielizen, aby vyschla.

Umyte na jemnom alebo jemnom cykle 2 minuty.

Oplachnite v ¢erstvej vlaznej vode.

\lyrobok jemne natiahnite do povodne;j velkosti.

Vysuste na ndre na pradio. NEPOUZIVAJTE koliky na odevy alebo svorky akéhokolvek druhu.

Na deku NEPOUZIVAJTE prostriedky na ochranu pred poveternostnymi vplyvmi.

Izol4cia prikryvky sa poskodi, ak sa prikryvka susi pod sinkom, Zehlia sa alebo ak sa pouzivaju prostriedky na ochranu pred
poveternostnymi vplyvmi. Poskodenie izolatného materilu sposobi bezpecnostny problém.

NEPOUZIVAJTE vyrobok, kym nie je tplne suchy!

Nezehlite vyrobok!

Riesenie problémov: PROBLEM -> PRICINA -> NAPRAVA

1. Ak JE va§ PROBLEM: Bez napajania oviadaga / Na prednom displeji sa nezobrazujt Ziadne kontrolky. Alebo sa zobrazi ,P*. PRICINA
je: Je mozné, Ze ovlada¢ alebo spojka nie st spravne pripojené. Vasa NAPRAVA je: Vypnite ovladag a znova spravne pripojte spojku. Ak
nemoézete problém vyriedit, znamena to, Ze vnutorné spojenie elektrickej prikryvky je prerusené. Potreba generalnej opravy alebo
zoSrotovania.

2. Ak JE va$ PROBLEM: Na prednom displeji nesvietia ziadne kontrolky, ked je zvolené nastavenie teploty alebo ¢asu. Alebo sa na

obrazovke objavi ,E*. PRICINA je: Prikryvka bola pouzita zloZena alebo pokréena a prehriala sa. Z bezpe&nostnych dévodov sa regulator
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vypol. Va§ PROSTRIEDOK je: Vypnite oviadag, odpojte prikryvku, poloZte ju Uplne naplocho a nechajte vychladnut a potom oviadaé
znova zapnite. Ak problém pretrvava, je pravdepodobné, Ze prikryvka sa prehriala a prepalila tepelnu poistku Over-Temp. Jednotku je
potrebné vymenit.

3.Ak je vas PROBLEM: Na obrazovke sa zobrazuje ,C*. PRICINA je: Ovladaé bol umiestneny pod alebo vo vnditri prikryvky a prehrial sa. Z
bezpeénostnych dévodov sa regulator vypol. Va§ PROSTRIEDOK je: Vypnite ovladag, odpojte prikryvku, poloZte ju Uplne naplocho a
nechajte vychladnut a potom oviada¢ znova zapnite.

4. Ak je vas PROBLEM: Na prednom displeji svieti indikator, ale prikryvka sa nezohrieva. PRICINA je:

a) Odnimatelna zastrtka z ovladada do krytu nie je spravne nasadena alebo sa uvolhila. Vas NAPRAVA je: Uistite sa, Ze odnimatelna
zastrcka je spravne zasunuta do zasuvky na prikryvke.

b) Zvoleny stupefi varenia je prili$ nizky. Vas NAVOD je: Zvyste nastavenie ohrevu.

c) Cas predhrievania je prili§ kratky. V4§ PROSTRIEDOK je: Nechajte Elektrick(i prikryvku viac ¢asu na zahriatie. VV zavislosti od okolitej
teploty je potrebny dihsi ¢as.

d) Prikryvka nie je v kontakte s telom. Va5 PROSTRIEDOK je: Prikryvka nemusi byt na dotyk tepld, pokial nie je omotana okolo vasho
tela. Oblasti prikryvky, ktoré nie st v kontakte, zostant chladné.

e) Ak zvolite nastavenie vysokej teploty ,H*, nastavenie teploty sa po 1 hodine automaticky vrati na nastavenie nizkej teploty ,L*, aby sa
predislo prehriatiu, ktoré moze sposobit nepohodiie. Vas NAPRAVA je: Znova vyberte nastavenie teploty ,H" alebo ,7*.

5. Ak je va$ PROBLEM: Ovladac je teply na dotyk. PRICINA je: Toto je normalne. Vas PROSTRIEDOK je: Nié robit. Nie je to dévod na
poplach.

TECHNICKE UDAJE CR 7418 / CR 7434/ CR 7442
Nominalny prikon: 120W

Napajacie napatie: 220-240V ~50Hz

Rozmery: 180x160 cm

Ovladad: PS7G-HIL

Starostlivost o Zivotné prostredie. Karténovy obal odovzdajte do zbernych surovin. Polyetylénové vrecka (PE) vyhodte do kontajnera na plast.

Opotrebeny spotrebi¢ odovzdajte na prislusny zbery dvor, nebezpeéné latky spotrebica mozu predstavovat riziko pre Zivotné prostredie.

Elektrospotrebi¢ odstrarite tak, aby nedochadzalo j jeho dalSiemu pouZitiu. Ak sa v spotrebici nachadzaju batérie, vyberte ich a odovzdaite ich na
' Z0e1Né Miesto osobitne. Spotrebi¢ nevyhadzujte do kontajnera na komunalny odpad!

ITALIANO

SI PREGA DI LEGGERE CON ATTENZIONE. ISTRUZIONI IMPORTANTI, CONSERVARE
PER ULTIMO UTILIZZO.

1. Leggere il manuale operativo prima di utilizzare il dispositivo e seguire le istruzioni in €sso
contenute. Il produttore non é responsabile per danni causati dall'uso del dispositivo rispetto
all'uso previsto o0 alla manipolazione impropria.
2. I dispositivo & solo per uso domestico. Non utilizzare per altri scopi che non sono
conformi all'uso previsto.
3. Collegare il dispositivo solo a una presa con messa a terra da 220-240 V ~ 50 Hz. Al fine
di aumentare la sicurezza di utilizzo, non accendere piu dispositivi elettrici
contemporaneamente su un circuito.
4. Prestare maggiore attenzione quando si utilizza il dispositivo quando i bambini si trovano
nelle vicinanze. Non permettere ai bambini di giocare con il dispositivo, non lasciare che
bambini o persone che non hanno familiarita con il dispositivo lo utilizzino. L'attrezzatura
non deve essere utilizzata da bambini piccoli, a meno che i controllori non siano stati
preimpostati da genitori o tutori, o che i bambini siano stati istruiti a fondo su come gestire in
sicurezza i regolatori.
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| bambini sotto i tre anni non possono usare questo dispositivo a causa della mancanza di
risposta al. surriscaldamento.

5. AVWWERTENZA: questa apparecchiatura puo essere utilizzata da bambini di eta
superiore a 8 anni e persone con capacita fisiche, sensoriali o mentali limitate o persone
che non hanno esperienza o conoscenza dell'apparecchiatura, se questo viene fatto sotto
la supervisione di una persona responsabile per la loro sicurezza o data loro. suggerimenti
sull'uso sicuro del dispositivo e sono consapevoli dei pericoli associati al suo utilizzo. |
bambini non dovrebbero giocare con l'attrezzatura. La pulizia e la manutenzione del
dispositivo non devono essere eseguite dai bambini a meno che non abbiano superato gli
8 anni di eta e siano sorvegliati. Questo dispositivo non puo essere utilizzato da persone
che non sono sensibili al calore e persone che sono molto sensibili al calore, che non sono
in grado di rispondere al surriscaldamento e da persone che richiedono cure costanti.

6. Sempre dopo I'uso, rimuovere la spina dalla presa tenendo la presa con la mano. NON
tirare il cavo di alimentazione.

7. Non immergere il cavo, la spina e l'intero dispositivo in acqua o altri liquidi. Non esporre
il dispositivo a condizioni atmosferiche (pioggia, sole, ecc.) O non utilizzarlo in condizioni di
elevata umidita (bagni, case da campeggio umide).

8. Controllare periodicamente le condizioni del cavo di alimentazione. Se il cavo di
alimentazione e danneggiato, & necessario sostituirlo con un'officina di riparazione
specializzata per evitare rischi.

9. Non utilizzare il dispositivo con un cavo di alimentazione danneggiato o il dispositivo
non funziona correttamente. Non riparare il dispositivo da soli, poiché potrebbe causare
uno shock. Si prega di restituire il dispositivo difettoso al centro di assistenza appropriato
per ispezione o riparazione. Tutte le riparazioni possono essere eseguite solo da punti di
assistenza autorizzati. La riparazione eseguita in modo errato pud causare seri pericoli
all'utente.

10. Non utilizzare il dispositivo vicino a materiali infiammabili.

11. Non lasciare il dispositivo o I'adattatore collegato alla presa incustodita.

12. Per fornire una protezione aggiuntiva, & consigliabile installare un dispositivo a
corrente residua (RCD) con una corrente residua nominale non superiore a 30 mA nel
circuito elettrico. A questo proposito, si prega di contattare un elettricista.

13. Non permettere che il dispositivo o I'adattatore si bagnino. Se il dispositivo cade in
acqua, staccare immediatamente la spina o I'adattatore dalla presa di corrente. Non
mettere le mani in acqua quando il dispositivo € collegato alla rete elettrica. Prima del
riutilizzo, deve essere controllato da un elettricista qualificato.

14. Non maneggiare il dispositivo o |'adattatore con le mani bagnate.

15. Il dispositivo dovrebbe essere spento ogni volta che lo metti giu.

16. Non utilizzare il dispositivo vicino all'acqua, ad esempio: nella doccia, nella vasca da
bagno o sopra il lavabo con acqua.

17. Se il dispositivo utilizza un alimentatore, non coprirlo, poiché potrebbe causare un
pericoloso aumento della temperatura e danni al dispositivo. Sempre, per prima cosa
inserire la spina nella presa di alimentazione del dispositivo e quindi I'alimentazione alla
presa di corrente.

ES.IINon utilizzare il lenzuolo piegato. Non mettere spilli, aghi e altri oggetti metallici nel
oglio.

19. Non utilizzare il foglio se & bagnato o umido. Lasciare il foglio appeso liberamente in
un'area ventilata finché non € completamente asciutto.
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20. Non mettere il cavo di alimentazione su un foglio riscaldato. Non piegare I'attrezzatura
quando é posizionata sopra durante la conservazione. Controllare periodicamente
I'attrezzatura per segni di usura o danni. Se tali segnali o apparecchiature vengono
utilizzati in modo improprio, contattare il fornitore prima di continuare a utilizzarlo.

21. Conservare in un luogo asciutto. Non mettere mai oggetti pesanti sul foglio.

22. Non andare mai a dormire con il foglio elettrico acceso. Scollegare la spina di
alimentazione dalla presa.

23. Non coprire mai il controller.

24. Prima di accendere la piastra elettrica, assicurarsi che sia uniformemente distribuita,
che non ci siano pieghe o piegature.

25. |l prodotto puo essere lavato in lavatrice a una temperatura di 30 ° C. Puo essere
lavato a mano. Scollegare il cavo di alimentazione e il controller prima di lavarli. Interruttore
o controller - il regolatore non deve essere bagnato durante il lavaggio e durante
I'asciugatura il cavo deve essere in posizione orizzontale per garantire che I'acqua non
fluisca nell'interruttore o nel controller - il regolatore.

26. Non stirare la lamina elettrica!

27. Questa apparecchiatura non € destinata all'uso medico negli ospedali.

28. |l dispositivo dovrebbe raffreddarsi prima di riporlo.

29. |l dispositivo pud essere utilizzato solo con i tipi di elementi rimovibili specificati nella
marcatura dell'apparecchiatura.

30. Non utilizzare il dispositivo su letti regolabili o se il dispositivo viene utilizzato su un letto
regolabile, controllare che la coperta e il cavo non si incastrino o corrugino, ad esempio
sulle cerniere.

31. Il dispositivo & dotato di un fusibile di protezione contro il surriscaldamento, che non
dovrebbe funzionare se utilizzato in conformita con 'uso previsto dell'apparecchiatura. Se il
fusibile scatta, il dispositivo smettera di funzionare, I'apparecchiatura deve essere restituita
al produttore o al suo rappresentante per la riparazione.

Prodotto: coperta elettrica per tiro CR 7418 / CR 7434 | CR 7442

Questa coperta elettrica € pensata per essere usata come una coperta, deve essere sopra l'individuo e non sotto di loro, o deve essere

posizionata sopra un lenzuolo sopra la persona e non sotto di loro su un materasso. Non piegarlo intorno o sotto la persona. Dovrebbe
rimanere libero in modo da non proibire i movimenti dell'utente. Non coprire il controller € non esercitare alcuna pressione sul controller.

PRIMA DEL PRIMO UTILIZZO

1. Il prodotto deve essere aperto prima dell'accensione.

2. Impostare il preriscaldamento della posizione ad alta temperatura "H" 30-60 minuti prima dell'uso. Quando lo si utilizza, selezionare la
posizione della temperatura appropriata in base alle sensazioni del corpo umano.

DESCRIZIONE DEL DISPOSITIVO - controllore elettronico

1. Regolatore di temperatura 2. Cavo di alimentazione

3. Coperta 4. Presa per scollegare il cavo di alimentazione prima del lavaggio
5. Tasto ALTA temperatura 6. Commuta "OFF / ON / OFF”

7. Indicatore di impostazione del riscaldamento 8. Indicatore di impostazione del tempo

9. Pulsante di impostazione della temperatura 10. Pulsante di impostazione dell'ora

ISTRUZIONI PER L'USO - controller elettronico

1. Lo stato di avvio € lo stato di standby. Il display digitale della posizione della temperatura & "0" e il display digitale della posizione di
temporizzazione & "0".

2. Premere il pulsante "Temp" (9), il display digitale della posizione della temperatura & "7" e il display digitale della posizione di
temporizzazione € "9".

3. Premere il pulsante "Temp" (9), Iindicatore di impostazione del riscaldamento (7) circola da "L.1.2.3.4.5.6.7". L € basso e 7 ¢ alto.

4. Premere il pulsante "Time" (10), l'indicatore di impostazione del tempo (8) circola da "1.2.3.4.5.6.7.8.9". 1 & per 1 ora, 9 & per 9 ore.
5. Premere il pulsante "High", la posizione di alta temperatura & preriscaldamento, che viene visualizzata come "H". La posizione di alta
temperatura passera automaticamente alla posizione di bassa temperatura "L" dopo 1 ora.

6. Spegnere il prodotto e scollegare la spina dopo l'uso.

STOCCAGGIO

Lasciare sempre raffreddare il prodotto prima di ripiegarlo e riporlo. Rotolare o piegare liberamente e conservare in una borsa. Evitare di
creare pieghe affilate nel prodotto; per esempio non riporlo sotto altri articoli che potrebbero causare la piegatura dei fili di riscaldamento
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interni. Conservare la coperta in un luogo fresco e asciutto.

PULIZIA E ASCIUGATURAAD ARIA

Il prodotto pud essere lavato in lavatrice perché & dotato di controller removibili.

Scollegare e rimuovere il cavo di alimentazione con i controller dalla presa (4) per scollegare il cavo di alimentazione prima del lavaggio.
Piegare e pre-impregnare il prodotto per 15 minuti in un sapone delicato e una soluzione di acqua tiepida. Assicurarsi che la temperatura
dell'acqua sia inferiore a 30 ° C.

Una volta lavato, rimuovere la coperta dal sacchetto di rete e lasciarla asciugare su una linea di vestiti.

Lavare sul ciclo delicato o delicato per 2 minuti.

Risciacquare con acqua tiepida fresca.

Estendere delicatamente il prodotto alla sua dimensione originale.

Asciugare all'aria su una linea di vestiti. NON usare mollette o clip di alcun tipo.

NON usare agenti antitermici sulla coperta.

L'isolamento della coperta sara danneggiato se la coperta viene asciugata sotto il sole, stirata 0 quando vengono utilizzati agenti
antitermici. Danni al materiale isolante causeranno problemi di sicurezza.

NON usare il prodotto fino a quando non & completamente asciutto!

NON stirare il prodotto!

Risoluzione dei problemi; PROBLEMA -> CAUSA -> RIMEDIO
1. Se il tuo PROBLEMA E: Mancanza di alimentazione al. controller/Nessuna spia visualizzata sul display anteriore. Oppure appare “P”. La
CAUSA é: Possibile che il controller o 'accoppiatore non siano collegati correttamente. Il tuo RIMEDIO é: Spegnere il controller e
ricollegare correttamente I'accoppiatore. Se non € possibile risolvere i problemi, significa che la connessione interna della coperta elettrica
¢ interrotta. Necessita di essere revisionato o demolito.
2. Se il tuo PROBLEMA E: Nessuna spia visualizzata sul display anteriore quando viene selezionata un'impostazione di riscaldamento o
ora. O "E" che appare sullo schermo. La CAUSA é: La coperta ¢ stata utilizzata piegata o accartocciata e si € surriscaldata. Come misura
di sicurezza, il controller si & spento. Il tuo RIMEDIO é: spegnere il controller, scollegare la coperta, adagiarla completamente in piano e
lasciarla raffreddare, quindi riaccendere il controller. Se il problema persiste, & probabile che la coperta si sia surriscaldata e abbia bruciato
il fusibile termico Over-Temp. L'unita deve essere sostituita.
3.Se il tuo PROBLEMAE: “C” che appare sullo schermo. La CAUSA é: Il controller & stato posizionato sotto o all'interno della coperta e si &
surriscaldato. Come misura di sicurezza, il controller si & spento. Il tuo RIMEDIO é: spegnere il controller, scollegare la coperta, adagiarla
completamente in piano e lasciarla raffreddare, quindi riaccendere il controller.
4. Se il tuo PROBLEMA E': Le spie sono visualizzate sul display anteriore ma la coperta non si riscalda. La CAUSA é:
a) La spina staccabile dal controller alla coperta non € montata correttamente o si e allentata. Il tuo RIMEDIO é: Assicurati che la spina
staccabile sia inserita correttamente nella presa sulla coperta.
b)ll livello di riscaldamento selezionato € troppo basso. Il tuo RIMEDIO é: aumentare I'impostazione del calore.

c) Il tempo di preriscaldamento € troppo breve. Il tuo RIMEDIO é: Lasciare piu tempo alla coperta elettrica per riscaldarsi. E necessario pill
tempo a seconda della temperatura ambiente.
d) Coperta non a contatto con il corpo. Il tuo RIMEDIO é: la coperta potrebbe non essere calda al tatto a meno che non sia avvolta attorno
al tuo corpo. Le aree della coperta non in contatto rimarranno fresche.
e) Quando si seleziona l'impostazione della temperatura alta "H", l'impostazione della temperatura tornera automaticamente
allimpostazione della temperatura bassa "L" dopo 1 ora in modo da evitare il surriscaldamento che potrebbe causare disagio. Il vostro
RIMEDIO é: Riselezionare l'impostazione della temperatura “H” 0 “7”.
5|.| Se il tuo PROBLEMAE: Il controller & caldo al tatto. La CAUSA é: Questo & normale. Il tuo RIMEDIO é: niente da fare. Non & motivo di
allarme.

DATITECNICI CR 7418 / CR 7434 | CR 7442
Potenza nominale assorbita: 120 W

Tensione di alimentazione: 220-240 V ~ 50 Hz
Dimensioni: 180x160 cm

Controller: PS7G-H/L

plastica. L'apparecchio usato deve essere rottamato presso un centro di raccolta autorizzato, poiché contiene elementi pericolosi che

potrebbero costituire una minaccia per I'ambiente. | dispositivi elettrici devono essere resi al fine di evitare il loro riutilizzo. Se il dispositivo
I contiene una batteria, deve essere rimossa e smaltita separatamente in un punto di raccolta.

Non gettare I'apparecchio nei contenitori dei rifiuti urbani!

Prendersi cura dellambiente
Gli imballi di cartone devono essere smaltiti nel contenitore per la carta. | sacchetti di polietilene (PE) vanno gettati nel contenitore per la

DANSKI

LAS VIGTIGT. VIGTIGE INSTRUKTIONER, BEMARK FOR LANG BRUG.
1. Lees betjeningsvejledningen, far du bruger enheden, og felg instruktionerne i den.
Fabrikanten er ikke ansvarlig for skader forarsaget af brug af enheden mod den pataenkte
brug eller forkert handtering.
2. Enheden er kun til husholdningsbrug. Ma ikke anvendes til andre formal, der ikke er i
overensstemmelse med den tilsigtede anvendelse.
3. Forbind kun enheden til en jordforbindelse pa 220-240 V ~ 50 Hz. For at gge
brugsikkerheden ma du ikke teende mange elektriske enheder samtidigt til et kredslgb.
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4. Veer ekstra forsigtig, nar du bruger enheden, nar barnene er i naerheden. Lad ikke barn
lege med enheden, lad barn eller personer, der ikke er bekendt med enheden, bruge den.
Udstyret bar ikke bruges af smabgrn, medmindre regulatorerne er forudindstillet af
foreeldre eller veerger, eller barn er blevet grundigt instrueret om, hvordan man handterer
regulatorerne sikkert.

Bern under tre ar kan ikke bruge denne enhed pa grund af manglende reaktion pa
overophedning.

5. ADVARSEL.: Dette udstyr kan bruges af barn over 8 ar og personer med begraenset
fysisk, sensorisk eller mental evner eller personer, der ikke har erfaring eller kendskab til
udstyret, hvis dette sker under tilsyn af en ansvarlig person for deres sikkerhed eller givet
dem. tips om sikker brug af enheden og er opmaerksom pa farerne forbundet med brugen.
Barn skal ikke lege med udstyret. Renggring og vedligeholdelse af apparatet ber ikke
udferes af barn, medmindre de er over 8 ar og overvages. Denne enhed kan ikke bruges
af personer, der ikke er varmefalsomme, og personer, der er meget falsomme for varme,
som ikke kan reagere pa overophedning og af personer, der kreever konstant pleje.

6. Tag altid stikket ud af stikkontakten ved at holde stikket med handen. Traek IKKE i
netledningen.

7. Seet ikke kablet, stikket og hele apparatet i vand eller anden vaeske. Udseet ikke
apparatet under atmosfeeriske forhold (regn, sol osv.) Eller brug ikke under forhold med
hgj luftfugtighed (badeveerelser, fugtige campinghuse).

8. Kontroller regelmaessigt strgmkabelens tilstand. Hvis netledningen er beskadiget, skal
den udskiftes af et specialiseret reparationsanleeg for at undga en fare.

9. Brug ikke enheden med en beskadiget netledning, eller enheden virker ikke korrekt.
Apparatet ma ikke repareres, da det kan forarsage stad. Ret den defekte enhed tilbage il
det relevante servicecenter for inspektion eller reparation. Alle reparationer ma kun
udferes af autoriserede servicepunkter. Forkert udfart reparation kan medfgre alvorlig fare
for brugeren.

10. Brug ikke apparatet i neerheden af llbrandfarlige materialer.

11. Forlad ikke enheden eller den adapter, der er tilsluttet til stikkontakten uden opsyn.

12. For at give yderligere beskyttelse er det tilradeligt at installere en reststramsanordning
(RCD) med en nominel reststrem pa ikke over 30 mA i det elektriske kredslgb. | sa
henseende bedes du kontakte en elektriker.

13. Lad ikke enheden eller adapteren blive vad. Hvis enheden falder ned i vandet, skal du
straks traekke stikket eller adapteren ud af stikkontakten. Anbring ikke haenderne i vand,
nar enheden er sluttet til lysnettet. Inden genanvendelse skal det kontrolleres af en
autoriseret elektriker.

14. Handter ikke apparatet eller adapteren med vade haender.

15. Enheden skal slukke hver gang du seetter den ned.

16. Brug ikke apparatet i neerheden af ivand, for eksempel: i brusebadet, i badekarret
eller over bassinet med. vand.
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17. Hvis enheden bruger en strgmforsyning, ma du ikke daekke den, da det kan medfgre en
farlig temperaturstigning og beskadigelse af enheden. Seet altid stikket i stikkontakten i
enheden og derefter stramforsyningen til stikkontakten.

18. Brug ikke lagnen i foldet tilstand. Seet ikke stifter, nale og andre metalgenstande i arket.
19. Brug ikke pladen, hvis den er vad eller fugtig. Lad pladen haenge lgst i et ventileret
omrade, indtil det er helt tart.

20. Seet ikke ledningen pa et opvarmet ark. Fold ikke udstyret, nar det leegges pa toppen
under opbevaring. Kontroller udstyret regelmaessigt for tegn pa slid eller skade. Hvis
sadanne tegn eller udstyr anvendes ukorrekt, bedes du kontakte din leverander, for du
fortseetter med at bruge den.

21. Opbevares tert. Seet aldrig tunge genstande pa arket.

22. Ga aldrig i seng med det elektriske ark taendt. Treek stikket ud af stikkontakten.

23. D&k aldrig regulatoren.

24. Serg for, at det er jeevnt fordelt, inden der teendes for det elektriske ark. Der er ingen
kinks eller folder.

25. Produktet kan vaskes i en vaskemaskine ved 30 ° C temperatur. Kan vaskes manuelt.
Afbryd netledningen og controlleren, inden du vasker. Skifte eller regulator - regulatoren ma
ikke veere vad under vask og under tgrring skal ledningen veere i vandret position for at
sikre, at vandet ikke stremmer ind i kontakten eller regulatoren - regulatoren.

26. Stryg ikke det elektriske ark!

27. Dette udstyr er ikke beregnet til medicinsk brug pa hospitaler.

28. Enheden skal afkele far opbevaring.

29. Enheden ma kun anvendes med de typer af flytbare elementer, der er angivet i
udstyrsmeerket.

30. Brug ikke enheden pa justerbare senge eller hvis enheden anvendes pa en justerbar
seng, skal du kontrollere, at teeppet og ledningen ikke kan sidde fast eller balgede, fx pa
haengsler.

31. Enheden er udstyret med en sikringsbeskyttelse mod overophedning, som ikke skal
fungere, nar den anvendes i overensstemmelse med den pateenkte brug af udstyret. Hvis
sikringen treekker, stopper enheden med at blive brugt, skal udstyret returneres til
producenten eller dets repreesentant for reparation.

Produkt: Elektrisk kaste teeppe CR 7418 / CR 7434 / CR 7442

Dette elektriske teeppe er beregnet il at blive brugt som et overdaeppe, det skal veere pa toppen af iden enkelte og ikke under dem, eller

den skal placeres over et gverste ark oven pa personen og ikke under dem pa en madras. Undga at smide det rundt eller under
personen. Den ber forblive lgs for ikke at forbyde brugerens beveegelse. Daekker ikke controlleren og udever ikke tryk pa controlleren.

FOR FGRSTE BRUG

1. Produktet skal udfoldes, far det teendes.

2. Indstil ved forvarmning af hej temperatur p& "H" -position 30-60 minutter far brug. Nar du bruger det, skal du veelge den passende
temperaturposition i overensstemmelse med. menneskekroppen.

BESKRIVELSE AF ENHEDEN - Elektronisk styreenhed

1. Temperaturregulator 2. Netledning

3. Teeppe 4. Stik til at afbryde stremledningen fer vask
5. H@J temperaturknapp 6. Skift "OFF / ON / OFF”

7. Opvarmningsindikator 8. Indikator for tidsindstilling
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9. Temperaturindstillingsknap 10. Tidsindstillingsknap

BETJENINGSVEJLEDNING - elektronisk styring

1. Opstartstilstanden er standbytilstanden. Den digitale visning af temperaturposition er "0", og det digitale display for timingposition er
"0".

2. Tryk pa knappen "Temp" (9), det digitale display for temperaturposition er "7", og det digitale display for timingposition er "9".

3. Tryk pa knappen "Temp" (9), og indstillingsindikatoren (7) cirkulerer fra "L.1.2.3.4.5.6.7". L er lav, og 7 er hgje.

4. Tryk pa knappen "Tid" (10), tidsindstillingsindikatoren (8) cirkulerer fra "1.2.3.4.5.6.7.8.9". 1 eri 1 time, 9 eri 9 timer.

5. Tryk pa knappen "Hgj", hgj temperatur er forvarmning, som vises som "H". Hajtemperaturpositionen skifter automatisk til "L"
lavtemperaturposition efter 1 time.

6. Sluk for produktet og tag stikket ud efter brug.

OPBEVARING

Lad altid produktet kele ned fer foldning og opbevaring. Rull eller fold det last og opbevar i en taske. Undga at skabe skarpe flammer i
produktet; For eksempel ma du ikke opbevare den under andre genstande, der kan medfere bgjning af de indvendige varmeledninger.
Opbevar teeppet pa et keligt og tert sted.

RENG@RING OG LUFTF@RING

Produktet kan maskinvaskes, fordi det er udstyret med aftagelige controllere.

Treek stikket ud af stikkontakten og tag den ud af stikkontakten (4) for at afbryde netledningen fer vask.

Fold og forsug produktet i 15 minutter i en mild szebe og lunkent vandoplasning. Serg for, at vandtemperaturen er mindre end 30 ° C.
Nar du vasker, fiern teeppet fra netposen og drap det over en tgjlinje for at terre.

Vask pa den sarte eller milde cyklus i 2 minutter.

Skyl i frisk lunkent vand.

Forsigtig streekke produktet til sin oprindelige sterrelse.

Luft ter over en tgjlinie. Brug IKKE tgjpinde eller Klip af nogen art.

Brug IKKE modstandsdygtige midler pa teeppet.

Isolering af teeppet vil blive beskadiget, hvis teeppet tarres under solen, stryges eller nar der anvendes teethedsmidler. Skader pa
isoleringsmaterialet vil medfare sikkerhedsproblemer.

Brug IKKE produktet, far det er helt trt!

Stryk IKKE produktet!

Fejlfindingslesning: PROBLEM -> ARSAG -> AFHJ/ELPNING

1. Hvis dit PROBLEM ER: Ingen strem til controlleren / ingen indikatorlamper vises pa frontdisplayet. Eller "P" vises. ARSAGEN er:
Muligvis at controlleren eller kobleren ikke er tilsluttet korrekt. Dit AFHJALPNING er: Sluk venligst controlleren, og tilslut kobleren
korrekt. Hvis du ikke kan fejlfinde, betyder det, at den interne forbindelse af det elekiriske teeppe er brudt. Skal efterses eller kasseres.
2. Hvis dit PROBLEM ER: Der vises ingen indikatorlamper pa frontdisplayet, nar en varme- eller tidsindstilling er valgt. Eller "E" vises pa
skaermen. ARSAGEN er: Taeppet er blevet brugt, mens det er foldet eller krallet, og det er overophedet. Som en
sikkerhedsforanstaltning er regulatoren slukket. Dit REMEDIE er: Sluk controlleren, tag teeppet ud, leeg den helt fladt og lad den kele af,
og teend derefter for controlleren igen. Hvis problemet fortseetter, er det sandsynligt, at teeppet er overophedet og sprunget
overtemperatursikringen. Enheden skal udskiftes.

3.Hvis dit PROBLEM ER: "C" vises pa skaermen. ARSAGEN er: Controlleren er blevet placeret under eller inde i teeppet, og den er
overophedet. Som en sikkerhedsforanstaltning er regulatoren slukket. Dit REMEDIE er: Sluk controlleren, tag teeppet ud, leeg den helt
fladt og lad den kele af, og teend derefter for controlleren igen.

4. Hvis dit PROBLEM ER: Indikatorlamper vises pa frontdisplayet, men taeppet opvarmes ikke. ARSAGEN er:

a) Aftageligt stik fra controller til teeppe er ikke monteret korrekt eller er lasnet. Dit REMEDIE er: Serg for, at det aftagelige stik er sat
korrekt i stikket pa teeppet.

b) Den valgte varmeindstilling er for lav. Dit RETSMIDDEL er: @g varmeindstillingen.

c) Forvarmningstiden er for kort. Dit REMEDIE er: Giv det elektriske teeppe mere tid til at varme op. Der kraeves mere tid afhaengigt af
den omgivende temperatur.

d) Teeppe er ikke i kontakt med kroppen. Dit RETSMIDDEL er: Teeppet fgles muligvis ikke varmt at rgre ved, medmindre det er viklet
rundt om din krop. Omrader af teeppet, der ikke er i kontakt, forbliver kalige.

e) Nar den er valgt til "H" hgj temperaturindstilling, vil temperaturindstillingen automatisk vende tilbage til "L" lav temperaturindstilling
efter 1 time for at undga overophedning, som kan forarsage ubehag. Dit REMEDY er: Genveelg ved "H" eller "7" temperaturindstilling.
5. Hvis dit PROBLEM ER: Controlleren er varm at rare ved. Arsagen er: Dette er normalt. Dit RETSMIDDEL er: Intet at gare. Det er
ingen grund til alarm.

TEKNISKE DATACR 7418 |/ CR 7434 | CR 7442
Nomineret effektindgang: 120W
Forsyningsspeending: 220-240V ~50Hz

Mal: 180x160 cm

Controller: PS7G-H/L
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Af hensyn til miljget . Venligst overfer papemballage til affaldspapir. Heeld polyethylenposer (PE) i plastbeholderen Slidt enhed skal

returneres til det relevante punkt opbevaring, fordi det er farligt i enheden ingredienser kan udgere en trussel for miljget. Den elektriske

enhed skal overleveres for at begraense dets genanvendelse og brug. Hvis i enheden der er batterier, fiern dem og vende tilbage til punktet
]

opbevares separat.

YKPAIHCBKA

3BEPHITb YBAXHO. BAXIBI IHCTPYKLLIT, 3BEPIFAVTE ANA MIACYMKY.
1. MNepep BUKOPUCTAHHAM NPUCTPOLO NpoYMTaiTe NOCIBHWK 3 ekcnnyaTayii Ta
LOTPUMYMTECH IHCTPYKLiN, IO MICTATBCA B HbOMY. BUpOBHUK He Hece BianoBiganbHOCTI 3a
LLKOZY, 3anoAisiHy BHACNigoK BUKOPUCTAHHS NPUCTPOIO NPOTU MOro NpU3HaveHHs abo
HEenpaBUNbLHOTO NOBOKEHHS.
2. [pucTpiit Npu3HaYeHWi TiNbKW 4N AOMALUHBOrO BUKOPUCTaHHS. He BUKOPUCTOBYINTE
ANS IHLWKX Linewn, SKi He BIANOBIAATb NPU3HAYEHHIO.
3. MigkntoyiTe NPUCTPIN Nuwwe Jo 3asemneHoro pod'emy 220-240 B ~ 50 Iy, [ns Toro, wob
nigsuwWuTK 6e3neky BUKOPUCTAHHS, HE BMUKanTe Barato enekTpuyHUX NpucTpoiB
O[HOYaCHO B OZWH KOHTYP.
4. byabTe 0c06nmBO 06€PEXHNMI, KONM BUKOPUCTOBYETE MPUCTPIiA, KONM LiT!
3HaxoaaTbCA Nopyy. He fo3BonsanTe Aitam rpatv 3 NPUCTPOEM, He 403BONSNTE AiTsM abo
ocobam, He 3HaloMIUM 3 NPUCTPOEM, KOPUCTyBaTUCS HUM. OBnagHaHHS He NOBUHHO
BMKOPWCTOBYBATUCS ManeHbKUMM LiTbMM, SKLLO TiNbK KOHTPONepn He Bynn nonepeaHso
BCTaHOBIEHI 6aTbkamu abo onikyHamu, abo it Bynn peTenbHO NPOIHCTPYKTOBAHI, SK
Be3neyHo kepyBaTy perynsaTopamu.
[itn 0o 3 pokiB He MOXYTb BUKOPUCTOBYBATY Liei NPUCTPIN Yepes BiACYTHICTb peakLii Ha
neperpiBaHHs.
5. MONEPEIXEHHA: Lle 06nagHaHHS MOXe BUKOPUCTOBYBATUCS AiTbMM CTapLue 8 pokis
Ta 0cobamm 3 06MexXeHUMI i3NYHUMM, CEHCOPHUMM abo PO3yMOBKMYU 34iBHOCTAMM abo
ocobamu, ki He MaoTb JOCBIgY abo 3HaHb NPo 06naaHaHHS, SKLO Le pobuTbea nig
Harns4oMm BignoBigansHoi 0cobu 3a ixHio 6e3neky abo HagaHy iM. nopaau Woao
6e3ne4yHoro BUKOPUCTaHHS! NPUCTPOLO | 3HAtOTb NP0 Hebe3neku, NoB's3aHi 3 Moro
BMKOPUCTaHHAM. [iTn He NOBMHHI rpaTth 3 obnagHaHHaM. [pubupaHHs Ta TeXHIYHE
0bcnyroByBaHHS NPUCTPOIO HE NMOBWHHI BUKOHYBATUCS AITbMU, SKLLO BOHM He Jocsrnm 8-
PIYHOTO BIKY Ta HE KOHTPOMIOKTLCA. Llei NpucTpiit He MoXe BUKOPUCTOBYBATUCS NIOABMMU,
SKi He € YyTIMBUMM [0 Tenna, i NoAbMK, SKi AyKe YyTnuBi 4O Tenna, ki He 3haTHi
pearyBaTui Ha neperpis i noau, ski noTpedytoTb NOCTINHOTO JOMNSAY.
6. 3aBxau nicns BUKOPUCTAHHS BUTSATHITL BUSIKY 3 PO3ETKY, YTPUMYIOUM PO3ETKY PYKOI0.
He TArHITb 3a LWHYP XMBMEHHS.
7. He 3aHyptoitTe kabenb, Wrencenb i BeCb NPUCTPIi y Body abo iHLWy piguHy. He
nigaasaiTe NpUCTPIi BNUBY aTMOCGEPHNX YMOB (AO0LL, COHLe Ta iH.) ABO He
BWUKOPUCTOBYITE B YMOBaX MiABULLEHOI BOMNOrOCTi (BaHHi KIMHATW, BOMOr KEMMIHIOBI
ByauHKK).
8. MNepiognyHO NepesipsnTe CTaH LUHYPa XMUBMEHHS. AKLLO WHYP XMBMNEHHS MOLUKOOXKEHO,
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1Oro cnig 3amiHUTK cneLianiaoBaHUM PEMOHTHUM 3aKnagoM, LWob YHUKHYTK Hebeanekw.

9. He BMKOpMCTOBYITE NPUCTPIN 3 NOLIKOMKEHUM LLIHYPOM XUBNEHHS abo NPUCTPIit He
npawtoe HanexHUM YHOM. He peMOHTYMTE NPUCTPIN CAMOCTINHO, OCKINbKM Lie MOXe
cnpuynHUTY yaap. byab nacka, NOBEPHITL HECMPaBHWIA NPUCTPIN Y BiANOBIAHWIA CEPBICHUI
LLeHTp Ans nepesipku abo peMoHTY. Bci peMOHTHI pob0TH MOXYTb BUKOHYBATH NuLLE
aBTOPW30BaHi CEePBICHI LIEHTPU. HenpaBubHO BUKOHAHW PEMOHT MOXE BUKIMKATK
ceprosHy Hebesneky Ans kopucTyeava.

10. He BukopucTOBYITE NMPUCTPIN NOBAU3Y NErko3anMmucTx matepianis.

11. He 3anuwaiTe npucTpiit abo aganTep nigknioyeHnMm go poseTku 6es Harnsgy.

12. o6 3abe3neunTn 4OLATKOBWIA 3aXMUCT, AOLNBHO BCTAHOBUTY NPUCTPIi 3aNMLLKOBOrO
ctpymy (Y30) 3 HOMiHamnbHUM CTPYMOM, WO He nepesuLlye 30 MA B eNeKTPUYHOMY TaHL03I.
3 Lb0ro NpuBOaY 3BepTanTECs 40 ENEKTPUKA.

13. He gonyckaiTe HaMokaHHs npucTpoto abo agantepa. AKLO NpUcTpin noTpannse y Boay,
HeranHo BUTATHITL BUNKY ab0 aganTep 3 po3eTkn. He nigknioyaiiTe pyku 4o BOAW, KOMM
NPUCTPIN NiAKMYEHO A0 enekTpomepexi. [lepes NOBTOPHUM BUKOPUCTAHHSAM AOTO
HeobXigHO nepeBipuTy KBanihikoBaHUM ENEKTPUKOM.

14. He BuKkopucTOBYITE NPUCTPIl ab0 aganTep MOKPUMM pykamm.

15. MpucTpin cnig BUMMUKATI KOXHOTO pasy, Kosin BX BifKnaZLaeTe Noro.

16. He BukopucTOBYITE NMPUCTPIN Bing BoAM, Hanpuknag: nig aywem, y BaHHi abo Hag,
BOZJO0 3 BOAOK.

17. SAKLLO NPUCTPIi BUKOPUCTOBYE IXKEPESO XMBIIEHHS!, HE 3aKpUBaITE NOr0, OCKINbKK Lie
MOXe NPW3BECTM 0 HeDE3NeYHOro NiABULLEHHS TEMNepaTypy i NOLIKOLKEHHS MPUCTPOLO.
Cnovartky BCTaBTe LUTENCENbHY BUIKY B PO3ETKY NPUCTPOIO, @ MOTIM - B PO3ETKY.

18. He BMKOpPUCTOBYITE MPOCTUPAANO Y CKaZeHOMY CTaHi. He KnagiTb WNWbKY, rofku Ta
IHLWi MeTanesi NnpegMeTV B JIUCT.

19. He BMKOpPUCTOBYITE NUCT, SKLLO BiH MOKPWIA ab0 BONOMMiA. 3anuiute apKyLl BiflbHO Y
NPOBITPIOBAHOMY NPUMILLEHHI, JOKU BiH MOBHICTHO HE BUCOXHE.

20. He knagiTb LUHYP XMBMEHHS Ha NPOrpiThiA apkyw. He cknapanTe obnagHaHHs, SKLo
BOHO 3HaXOAMTLCS Ha BEPXHIN NOBEPXHi Nig Yac 36epiraHHs. MNepiognuyHo nepesipsanTe
0bnagHaHHs Ha HasiBHICTb 03HAK 3HOLLYBaHHS ab0 NOLLKOMKEHHS. AKLLO Taki 3Haku abo
obnafHaHHs BUKOPUCTOBYIOTHCA HEMPaBUITBHO, 3BEPHITLCS 40 CBOTO NOCTa4asbHUKa, nepLu
HiX MPOLOBXYBATU KOPUCTYBATUCS HUM.

21. 36epiratn B cyxomy Mmicuji. Hikonu He knagiTb Ha apKyLU Baxki npeameTy.

22. Hikonu He nsarante cnatu, KONW eNeKTPUYHWIA NACT BKNKOYEHWIA. Big'eaHanTe WHyp
KUBJIEHHS Bifl PO3ETKY.

23. Hikonu He 3akpuBaiiTe KOHTpOrep.

24. lNepen BKIMOYEHHSM €NEeKTPUYHOrO NIMCTa NepekoHanTecs, Lo BiH PIBHOMIPHO
PO3MOAINEHNIA, HEMae nepernHiB abo cknaaok.

25. MpoayKT MOXHa MUTK B npanbHiin MaLuuHi npu Temnepatypi 30 ° C. MoxHa MUATH BPYYHY.
Mepen BigMUBaHHAM Bif'€4HANTE LUHYP XWUBMEHHS Ta KOHTponep. Mepemukay abo
perynsTop - perynatop He NoBUHEH 6YTV BONOMAM Mif Yac NpaHHs, a Mif Yac CYLUiHHS LWHYpP
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NOBWHEH ByTW B roprU3oHTanbHOMY NOMOXEHHI, OB nepekoHaTucs, Lo BoAa He Bnaaae
y BUMMKaY abo perynsaTop - perynarop.

26. He npacyinTte enekTpuyHuit nuct!

27. Lle obnagHaHHs He Npu3HayeHe Ans MeauyHoro BUKOPUCTAHHS B NIKapPHSX.

28. TpuCTpiit NOBUHEH OXONOHYTMW nepen 36epiraHHAaM.

29. lNpuCTpiit MOXe BUKOPUCTOBYBATUCA TiMbKi 3 TUMAMU 3HIMHUX efTIEMEHTIB,
3a3HayeHMu B MapKyBaHHi 0bnagHaHHs.

30. He BMKOpUCTOBYITE NPUCTPIN Ha perynboBaHuX Nixkax abo SKLO NpUcTpin
BMKOPUCTOBYETLCS HA perynboBaHOMY JKKY, NepekoHanTecs, Lo KoBapa Ta LUHYp He
MOXYTb 3acCTpArT abo 3aropHyTW, HaNpUKNag, Ha WapHipax.

31. MpucTpiit ocHaLLeHWit 3anobiXHUKOM, L0 3axWLLaE Bif neperpiBy, KM He MOBUHEH
npaLoBaTh Npy BUKOPUCTaHHI BiAMNOBIAHO A0 nepeabadyBaHOro BUKOPUCTAHHS
obnagHaHHs. AKLWo 3anobiXHUK BiOKNOYAETLCS, NPUCTPIN NepecTaHe npawtosaty,
obnagHaHHs HeobXigHO NOBEPHYTM BUPOBHMKY abo Moro NpeacTaBHUKY NS PEMOHTY.
®opma Bunycky: Enektpuuna koBapa ans ckupganHs CR 7418 / CR 7434 | CR 7442

Llﬂ eneKTpu4Ha KoBApa npusHaveHa aAna BUKOPUCTaHHA AK Had 04eArioM, BOHa NoBUHHA 6mi Ha BerHiIZ YacTuHi OCOGM, aHe I'IiA
HUMK, abo BOHa NoBUHHA ByTy poaMmileHa Haj BEepXHIM NCTOM NOBEPX NIOAMHIA, @ He Mig HUMKM Ha mMaTpai. He BMukaliTe ioro

HaBkono abo nia noarHot. BiH NOBUHEH 3anuLaTCs BinbHUM, 106 He 3aB0pOHSATY pyx KopucTyBaya. He 3akpuBaiiTe perynsTop i
He TUCHITb Ha perynaTop.

NEPE NEPLWVMW BUKOPUCTAHHAM

1.MpoayKT HeobXiAHO PO3ropHYTY NEpen YBIMKHEHHSM.

2. byab nacka, BCTaHOBITb Ha "H" BUCOKMA TeMnepaTypHUiA pexum nonepeaHboro HarpisaHHs 30-60 XBUAWH Nepes BUKOPUCTAHHSM.
BukopucToBytoum ioro, BUGEpiTh BiANOBIgHY TEMNepaTypy BiAnoBiAHO A0 NOYYTTIB MIOACHKOTO Tina.

OMNNC NPUCTPOIO - enekTpoHHNIA KOHTpONep

1. PerynsTop Temnepatypu 2. WHyp xuBreHHs

3. Koeapa 4. Po3eTka Ans Bif'eAHaHHA LHYpa XMBNEHHS Nepes NpaHHAM
5. KHonka Bucokoi Temneparypu 6. Mepemukay "OFF / ON / OFF”

7. |HAMKaTOp HanmalTyBaHHS HarpiBy 8. IHAnKaTop HamalwTyBaHHS Yacy

9. KHonka HacTpoiiku Temneparypu 10. KHonka ycTaHoBkm Yacy

IHCTPYKL|IA 3 EKCTINYATALIIT - enexTpoHHuit koHTporiep

1. CraH 3anycky - cTaH ouikyBaHHs1. LindopoBuit ingukatop TemnepaTtypHoro nonoxeHs - "0", a yndpose BinobpaxeHHs 4acoBoro
nomnoxexHs - "0".

2. HatucHitb kHomnky «Temp (9), LcppoBuii iHAMKaTOP NO3WLT TEMNepaTypu - «7», a LMPOBMiA AUCNNEN YACOBOrO MOMOXKEHHS -
«9».

3. HatucHitb kHonky "Temp" (9), inAnkaTop HanawwTyBaHHsS onaneHHs (7) uipkymtoe 3 "L.1.2.3.4.5.6.7". L - HU3bkuiA, 7 - BUCOKMA.
4. HatucHitb kHonky (10), iHgukatop yacy (8) umpkyntoe Big «1.2.3.4.5.6.7.8.9». 1 - npotsirom 1 roguHu, 9 - 9 rogunH.

5. HatucHitb kHomky «Bucokay, noauLjist BUCOKOT TeMnepaTypu € nonepeaHiM nigirpisom, Wwo BigobpaxaeTsest sk «Hy». Mosuis 3
BMCOKOK TEMMNEPATYPOL aBTOMaTUYHO 3MIHIOETLCS Ha HU3bKy TemnepaTypy ‘L’ yepes 1 roguHy.

6. BUMKHITb NpuCTpili i Bia'e[HaiTe Oro Bif Mepexi Nicnst BUKOPUCTaHHS.

3BEPIFAHHA

3aBxau fanTe NpoAyKTy OXOMOHYTY Nepes cknagaHHaM i 3bepiraHHsM. 3ropHyTh abo 3ropHyTH oro BinbHO i 36epirati B CymLi.
YHuKaiiTe 3arocTpeHHs cknagok y Bupobi; Hanpuknag, He 3bepiraitTe oro nif iHWMMK NpeaMeTamu, ki MOXYTb MPU3BECTY O
BUVHY BHYTPILLHIX HarpiBaribHNX NpoBoAiB. 36epiraiiTe kKoBAPY B MPOXONIOAHOMY i CyXoMy CTaHi.

OYULLEHHA | BAPOBHULITBO

[MpoAyKT MOXHA MUTW MaLLMHOK, OCKINbKY BiH OCHALLEHNI 3HIMHUMI KOHTpONEepamu.

BumukaliTe WHYp XKUBMNEHHS 3 KOHTPONepamu 3 rHiaaa (4), o6 Bin'egHaTY LWHYP XUBNEHHS NEPES NPaHHAM.

CknapiTb Ta nonepeaHbo 3aMoYiTh BUPI6 Ha 15 XBUMMH Y M'SKOMY MUITBHOMY PO34MHI 3 TENMOK BOZOM. NepekoHaiTecs, Lo
Temnepatypa Boau He nepesuye 30 ° C.

[icns npoMMBaHHS BUAMITL KOBAPY 3 CITYACTOrO Millika i HAHECITb ii Ha MiHito oAsry, Wob BUCYLWUTY.
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[pomuiiTe Ha HixHOMY ab0 HiXXHOMY LMK IPOTSATOM 2 XBUIWH.

[TpoMUTI CBIXOIO TENMOK BOAOH0.

Ob6epesxHo po3TArHiTb BIPIO 4O HOro NoYaTKoBOrO PO3MIpy.

[MpocyLwiTb noBiTps Ha nitii oasary. HE BukopucToByiiTe Wnunbkv abo 3aTucku Ans oasry 6yap-akoro Tuny.

HE BukopucToByiiTe 3ac06yn Ans 3axucTy Bif MOMi Ha KOBAPI.

[3onsujist koBApw Byae MOLLKOMKeHa, SAKLLO KOBAPA BICYLLYETLCS Nif COHLIEM, BUrNazpkeHa abo Komnn BUKOPUCTOBYIOTbCS 3acob1, 3aXUCHI
Big Moni. MoLkomKeHHs i3onsiLiiHoro matepiany npussege 4o npobnemu Gesneku.

HE BukopucToByiiTe BUPI6, MOKM BiH MOBHICTHO He BUCOXHE!

He npacyiite Bupi6!

PiweHHs ans ycyHerHs HecnpasHocTeit: [TIPOBIEMA -> MPUYNHA -> JTIKYBAHHA

1. Akwo sawa MPOBMEMA: Hemae xvBneHHs Ha koHTponepi / Hemae iHaukaTopi Ha nepenHbomy ancnnei. A6o 3'aBnseTses «Py.
MPUYNHA: Moxnso, koHTponep abo 3'eaHyBau nigkmtoueHo HenpasunbHo. Baw 3ACIB YCYB: byab nacka, BUMKHITb KOHTpOMEp i 3HOBY
NiAKNIOYITb 3'€HYBaY HANEXHUM YMHOM. FKLLIO BU HE MOXETE YCYHYTI Henonaaky, Lie 03Havae, Lo BHYTPILLHE 3'€HAaHHA eNeKTPUYHOI
koBApy nopyLueHo. MoTpibHo kaniTanbHo BigpeMoHTyBaTH abo 3naT Ha MeTanobpyxT.

2. fkwo Bawa MPOBIIEMA: Ha nepeaHboMy Ancnnei He BiROOpaxatoTbCs iHANKATOPK, KoM BUOPaHO HanalwTyBaHHs Tenna abo vacy.
ABo Ha ekpaHi 3'sensieTbes «Exn. MPYYMHA: koBapy BUkopUCTOBYBanM B cknageHoMy abo 3iM'sToMy cTaHi, i BoHo neperpinocst. 3
MipkyBaHb 6e3neku koHTponep BumkHyBcsi. Baw 3ACIE BIAMNOBIOAHHA: BumkHiTb KOHTpOnep, Bif'egHaTe KOBAPY Bif PO3ETKY,
noknagiTh ii NOBHICTIO PIBHO i JaliTe OXOMOHYTH, @ NOTiM 3HOBY YBIMKHITb KOHTPONep. AKLO npobnema He 3HUKaE, IMOBIPHO, koBapa
neperpinacs i neperopis TepmMo3anobikHuk. HeobxigHo 3amiHuTy arperar.

3. Akwo Bawa MPOBIEMA: Ha ekpaHi 3'siBnsieTbest «Cx». MIPUYVHA: koHTponep 6yB nomilLeHuit nig koBapy abo BcepeauHi Hel, i BiH
neperpiecs. 3 MipkyBaHb 6e3neku koHTponep BuMkHyscst. Baw 3ACIB BIAMOBIOAHHA: BumkHiTe koHTponep, Bi'efHaiiTe KoBApY Big
po3eTky, MOKNagiTh ii NOBHICTIO PIBHO i JaliTe OXOMOHYTW, @ NOTIM 3HOBY YBIMKHITb KOHTPONEP.

4. Axwo sawa MPOBNEMA: Ha nepeaHbOMy Aucnnei roputh iHAuKaTop, ane kosapa He Harpisaetbes. MPUYNHA:

a) 3HiMHUIA LWTEKep Bif KOHTpOMEpa A0 KOBAPYW HEMPaBuIbHO BCTaHOBNEHUI abo ocnabnenuit. Baw 3ACIB BIAMOBIOAHHA:
lMepekoHaiiTecs, Lo 3HIMHa BINKa NPaBIUIbHO BCTaBneHa (1B po3eTKy Ha KOBAPY.

b)Bnbpanuii napameTp HarpiBaHHs 3aHaaTo Huabkuii. Baw 3ACIB BIAMOBIAAHHA: 36inbwre napametp Heat.

B) Yac nonepeaHbOro posirpisy 3aHaaTo kopoTkuit. Baw 3ACIB BIOMNOBIOAHHA: faitte enekTpuyHin koBapy binbLue Yacy Harpitucs.
3anexHo Bif, TemnepaTypy HaBKONMLLHLOMO CepeAoBULLA MOTPIGHO BinbLue yacy.

d) Koapa He koHTakTye 3 Tinom. Baw 3ACIE BIAMOBIOAHHA: Kosagpa mMosxe 6yTi He Tennoto Ha [OTUK, SKLO BOHA He 0BropHyTa
HaBKOMO BaLLoro Tina. [insHku KoBApH, SKi He CTUKAIOTbCS, 3anuLIaTbCs MPOXOMOAHUMY.

e) AKwio BuOpaHO 3Ha4eHHs BUCOKOI TemnepaTypy «H», HanawwTyBaHHS TemMnepaTtypi aBTOMaTUYHO NMOBEPHETLCA A0 3HAYEHHS HU3bKOT
Temnepatypy «L» Yepes 1 roguHy, Wob yHUKHYTI neperpisy, sikuit Moxe Buknukati auckomeopt. Bawe 3ACIE BIOMOBIJAHHA:
lMoBTOPHO BMGEPITL 3HAYEHHS TemnepaTypu «H» abo «7».

5. fAkwo Bawa MPOBIEMA: Kontponep Tennuit Ha gotvk. MPUYNHA: Lie HopmansHo. Baw 3ACIE BIAMOBIJAHHA: Hivoro He pobuTy.
Lle He npuBig ans TpuBorM.

TEXHIYHI JAHI CR 7418 / CR 7434 / CR 7442
HomiHanbHa cnoxneana noTyxHicts: 120 Bt
Hanpyra xwvBnenHs: 220-240B ~50Iy

Poamipu: 180x160 cm

KoHTponep: PS7G-H/L

Y iHTEpecax HaBKOMMLLHBOMO CEpeaoBULLa.
E Byab nacka, BifaaiiTe kapToHHY ynakoBky B MicLe 36opy mykynatypu. MonituneHosi Miuku (PE) BUKMHYTU B CMITHUK ANs
BN N1acTVKY. BignpauboBaHuii npucTpiit noBuHEH 6TV BiNpaBNEHMiA y BiBNOBIAHY TOUKY 36epiraHHs, ToMy LU0 B MPUCTPOI €
HeDe3neyHi iHrpedieHTy, siki MOXYTb CTAHOBUTU 3arpo3y HaBKOMMLLHBOMY CepeaoBHLLY. EnekTpuyHUiA npucTpilt noTpibHo
MOBEPHYTY TaK, Ljo6 0BMEXMTY Oro NOBTOPHE BUKOPUCTaHHS. FKLLO y NpucTpoi € BaTepeiki, To NOTPiGHO iX BUTAMHYTH i

BiAAATW A0 BiANOBIAHOMO MYHTKY.

CPICKM
MOJMO YNTAJTE NAXKIBABO. BAXHE YMYTE, YYBAJTE 3A KACHWJY YNOTPEBY.
1. MpoumTajte ynyTcTBO 32 YNOTPeby Npe kopuwhewa ypehaja n npatute ynyTcTea koja ce
y k0] Hanase. ponssohay Huje oaroBopaH 3a LUTETY NPOY3POKOBAHY KOPULLTEHEM
ypehaja of HeroBe HamjeHe Uu HenpaBUITHOT PyKOBaksa.
2. Ypehaj je camo 3a kyhHy ynotpeby. He kopuctuTe 3a gpyre cBpxe Koje HUCY y cknaay ca
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HErOBOM HaMeHOM.
3. MNoeexute ypehaj camo Ha y3emrbery yTuuHnLy og 220-240 B ~ 50 X3. [la bucre
nosehanu 6e36eaHOCT ynoTpebe, HEMOjTE MCTOBPEMEHO YKIbYYUTI MHOTE ENEKTPUYHE
ypefaje y jenaH kpyr.

4. byante nocebHO onpesHn kapa kopucTtute ypehaj kaga cy agjeua y 6nuaunnn. He
[03BONUTE AeLM fa ce urpajy ca ypehajem, He J03BONNTE da je KopucTe dela unm ocobe
Koje HuCy ynosHaTy ca ypehajem. OBy onpemy He 6u Tpebano ga kopucTe mana geua,
OCUM aKO Cy KOHTPONOPU yHaNpes NoAeLLeHn o4 CTpaHe poauTerba Unm ctapaterba, Unm
Cy Aeua petarbHo ynyheHa kako fa ce 6e3beHo Hoce ca perynartopuma.

[jeua mnaha oa Tpu roanHE He MOTy KOPUCTUTY OBaj ypeRaj 360r HegocTaTka o4roBopa Ha
nperpujaBatse.

5. YNO30OPEHE: OBy onpemy Mory KOpUCTUTK Jjela CTapuja o4 8 roanHa v ocobe ca
OrpaHNyeHNM PU3NYKUM, OCJETUITHAM UIN MEHTaIHUM CNoCcoBHOCTUMA, Ui ocobe Koje
HeMajy UCKYCTBa UInu 3Hatba O OMpeMu, ako e TO paau nod HaL3opoM OAroBopHe ocobe
3a HUX0BY CUryPHOCT UMW Ja UM je AaTa. caBeTe 0 6e36eaHOj ynoTpebu ypehaja 1 cBeCHM
Cy OnacHOCTM y Be3u ca ierosom ynotpedom. [leua He 6u Tpebano fa ce urpajy ca
onpemoMm. Yuwhere 1 ogpxasame ypehaja He CMUjy U3BOAMTM [jeLa YKOMMKO HUCY
cTapuju og 8 rognHa u ako cy nog Hagaopom. OBaj ypehaj He Mory fa KOpUCTe rbyau Koju
HWCY OCETIBLYBM Ha TOMMOTY W JbyAM KOjU Cy BEOMa OCETIbUBW Ha TONNOTY, KOjU HUCY Y
CTakby [a pearyjy Ha nperpeBare ¥ rbyau Koju 3axTeBajy CTasHy Hery.

6. YBek HakoH ynoTpebe 13ByLUTE YTUKaY U3 YTUYHULE Tako WTO heTe ApxaTth YyTUYHULY
pykom. HE nosnaunTe kabn 3a Hanajarse.

7. He yparbajTe kabn, yTukau u yutaB ypehaj y Bogy unm apyry Te4HocT. He nanaxure
ypehaj aTMocdepckum ycrosuma (kuwa, cyHue, uta.) Vinu He kopuctute y ycnosuma
BMCOKE BMNaXHOCTH (KynaoHuue, BnaxHe kamn kyhe).

8. MNoBpemeHo NpoBepuTe CTake kabna 3a Hanajate. AKo je kabn 3a Hanajate owTeheH,
Tpebano 6u ra 3aMeHUTH cneLmjanucTUYKK CepBuc Kako bu ce nsberao pusmk.

9. Hemojte kopuctutn ypehaj ca owTeheHnm kabnom 3a Hanajare unu ypehaj He pagu
kako Tpeba. He nonpaerbajte ypehaj camu, jep To Moxe 13a3satu Lwok. Monumo ga
BpaTuTE HeucnpasaH ypehaj y ogroBapajyhn CepBUCHM LieHTap Ha npernes unu nonpasky.
Cse nonpaske mMory obaBrbaTi camo OBMaLUTEHN CepBUCU. HenpaBunHoO n3BpLUeHa
nornpaska MOXe Npoy3poKoBaTH 030UIbHY OMAaCHOCT 3a KOPUCHUKA.

10. Hemojte kopucTuTi ypehaj y 6nnsnHu 3anar-usux matepujarna.

11. He ocTaBrbajTe ypehaj unu agantep cnojeH Ha yTuyHuly 6e3 Hagaopa.

12. [1a 6u ce 0be3beauna fogaTHa 3awlTuTa, npenopyuyyje ce yrpagka ypehaja 3a
npeocTtany ctpyjy (PL) ca Ha3MBHOM 3a0cTanom cTpyjom Koja He npenasu 30 MA 'y
eNeKTPUYHOM Kpyry. Y Tom cMmucry, obpaTute ce enexktpuyapy.

13. He po3ssonute fda ce ypehaj unu agantep cmouu. Ako ypehaj nagHe y Bogy, ogmax
U3BYLMTE YTUKaY UK aganTep U3 yTuyHuue. He ctaBrbajTe pyke y Bogy kaaa je ypehaj
NPUKIbYYEH Ha enekTpuyHy Mpexy. MNpe noHoBHe ynoTpebe, Mopa buTu npernegaH oa
CTpaHe KBanunKoBaHor enekTpuyapa.
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14. He pykyjTe ypehajem unu agantepom MOKpUM pykama.

15. Ypehaj Tpeba nckrbyunTi CBaKkuM NyT kaga ra cnycrure.

16. HemojTe kopuctutut ypehaj y 6nnsnHn Boge, Ha NpuMep: Nog TyLUeM, Y Kaau unm
n3Hag 6aseHa ca BOLOM.

17. Ako ypehaj kopucTW Hanajake, HEMOjTe ra NPEKPUBATK, jep TO MOXe J0BECTU [0
onacHor noseharba Temnepatype v owTehewa ypehaja. YBek NpBo yMETHUTE yTUKaY y
YTUYHWLY Ha ypehajy, a 3aTUM Hanajake Y YyTUYHULY.

18. HemojTe KopucTuTi NNadboH y NpekrnonbeHoM cTarwy. He cTaBrbajTe urne u gpyre
MeTanHe npegmete y num.

19. HemojTe KOpUCTUTU NUCT aKo je BnaxaH unu BnaxaH. Octasute NUCT crioboaHo y
NPO3payYeHOM NPOCTOPY AOK Ce MOTMYHO HE OCYLLN.

20. He craBrbajte kabn 3a Hanajare Ha 3arpejaHu nnUcT. He npekpusajTe onpemy kaga je
NOCTaBMbEHA Ha BPX TOKOM CknaauwiTera. [loBpeMeHo npoBepuTe onpemy 360r 3HakoBa
xabarba nnn owTehera. AKO ce TakBK 3HAKOBM UK OMpeMa KOpUCTe Ha Heoarosapajyhn
HauunH, obpaTuTe ce fobaBrbavy npuje HacTaBka KOpULLTEHA.

21. YysaTtn Ha cyBOM MecCTy. Hikaaa He cTaBrbajTe TeLKe NpeaMeTe Ha NUCT.

Hukaga He cnaBajTe ca yKIby4eHUM eNeKTPUYHUM NIMCTOM. M3BYyLMTE YTUKAY U3 YTUYHNLE.
23. Hvkaga HemojTe NOKpMBATK perynarop.

24. Tpe ykrbyumBarba enekTpUYHOr NuMa, yBepuTe ce Aa je paBHOMEPHO pacrnopeheH,
Hema npernba unu Habopa.

25. Mpomn3BoA ce MOXe NpaTh y MalluHK 3a Npatse Bella Ha Temnepatypu og 30 ° L.
Moxe ce npatu pyyHo. MckrbyunTe kabn 3a Hanajare 1 perynaTop npe npata. Mpekmaay
WNW perynarop - perynarop He cMe BUTW BriaxaH TOKOM nparba, & TOKOM CyLletba kabn
Mopa BuTK y XOpM3OHTaNHOM NOroXajy kako 6u ce ocuryparo fa BoAa He Teye y
npekuaay unu perynarop - perynarop.

26. He nernatu enekTpuyHmn nuct!

27. OBa onpema Huje HamereHa 3a MeauumHeKy ynotpeby y bonHnyama.

28. Ypehaj Tpeba fa ce oxnaam npe cknagnwTera.

29. Ypehaj ce MOXe KOPUCTUTI Camo ca BpCTama YKIOHMBIUX efleMeHaTa HaBeeHuX y
03HaLy onpeme.

30. Hemojte kopuctuTm ypehaj Ha noLecBrUM KpeBeTUMa UK ako ce ypefhaj Kopuctu Ha
NOAECVBOM KPEBETY, NPOBjepUTE Aa Ce NOKpKUBaY M kaben He MOry 3arnaBuTit Unu
HabopaTy, HNp. Ha wapkama.

31. Ypehaj je onpemrbeH ocurypayeM Koju LWTUTK Of NperpeBatsa, koju He Bu Tpebano aa
(hYHKLMOHWLLE KaZa Ce KOpUCTH Y cknapdy ca npeasuheHom ynotpebom onpeme. Ako ce
ocurypad uckrbyuu, ypehaj he npectati paguti, onpema mopa 6uty BpaheHa
npom3Bofayy unu keroBoM NPeACTaBHUKY Ha NOMNPaBkKy.

MMpou3soa: Enektpuynn nokpusay 3a b6auamwe CR 7418 / CR 7434 / CR 7442

OBaj eneKkTpUYHN NOKPUBAY je HAMUjEHEH Aia Ce KOPUCTU Kao npekpuBad, fa byAe Ha BpXy NojeanHLa, a He UCnogd wux, uiv ga byae

MOCTaBIbEH M3Ha[, FOPHLEr Cloja Ha BPXY 0coBe, a He MCTOf, HIX Ha MagpaLly. HemojTe je yrypaTy oko unu ucnog ocoGe. Tpebano 6u
JAa ocTaHe cnoGofiHo Aa He 3abpaHi kpeTarse KopUCHUKa. He NpekpuBajTe perynarop v He BpLUKTe MPUTUCAK Ha perynaTop.

MPWJE MNPBE YMNOTPEBE
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1.Mpouseop Tpeba pactaBuTh Npuje yKibyunBarba.
2. Mocrasute Ha “X” no3uuujy BUCOKe TemnepaTtype npe 3arpeBara 30-60 munyTa npe ynotpebe. Kapa ra kopuctute, nsabepute
ogrosapajyhy TemnepaTypHy nosuuujy y cknagy ca ocehajem rbygckor Tena.

ONMKNC YPEBAJA - eneKTpoHCKN KOHTponep

1. Perynatop Temneparype 2. Kabn 3a Hanajare

3. MNpekpuBay 4. YTuyHuUa 3a ofcnajatbe kabna 3a Hanajatbe npe nparba
5. flyrme 3a BUCOKY Temnepatypy 6. Mpekupay ,, 0P /OH / OOP”

7. MHomkaTop nopeluasatba rpejarba 8. MHamkaTop nopeluaBara BpeMeHa

9. Tactep 3a nopeLuaBate TEMNepaType 10. [yrme 3a nogeluaBatbe BpeMeHa

YNYTCTBA 3A YNOTPEBY - enekTpoHckn KoHTporep

1. MoyeTHO CTakbe je CTare MMpoBakba. [iurntanku npukas Temnepatype je "0", a aurnTanHu npukas nonoxaja Tajmuxra je "0".

2. Mputucrytn ayrme “Temn” (9), AUrNTanH1 npukas TemnepaTtype je “7”, a AauruTanHy npukas nonoxaja Tajmura je “9”.

3. Mputuchute gyrme “Temn” (9), MHAMKaTOp NodeluaBarba rpejarsa (7) kpyxw og “11.1.2.3.4.5.6.7”. 1 je Hu3ak, a 7 BUCOK.

4. Mputuchute gyrme “Tume” (10), nHankatop BpemeHa (8) kpyxw op “1.2.3.4.5.6.7.8.9". 1 je 1 car, 9 je 9 catu.

5. Mputuchute gyrme “Xurx”, nosuumja BUCOKe TeMnepaType je NPefrpeBarse, WTO ce npukasyje kao “X’. Monoxaj Bucoke Temnepatype
fe ce aytomatcku npomuiernTH y nonoxaj "IN" Hucke Temnepatype HakoH 1 cata.

6. VickrbyunTe Npon3BoA M 1ckon4ajTe ra HakoH ynotpede.

CTOPUHI

YBek ocTaBuUTe NPOM3BOA Aa Ce OXNaau Npe ckranakba W CKNaguwiTera. YearbajTe ra unu ra onabasute v YyBajTe y Bpehuuu.
/36eraBajTe cTBapatbe oLWTpUX Habopa Ha NPoK3BOAY; Ha NpUMep, HEMOJTE ra YyBaTu MoA APYrMM NMPeSMETUMA KOju Mory A0BECTH A0
caBujarba yHyTpaLLHbMX rpejHux xuua. Yysajte hebe Ha xnagHoOM 1 CyBOM.

UNWREHE N CYLLEHE BA3OYXA

[Mpom3Boga ce MOXe CTPOJHO NpaTh jep je onpemrbeH OABOJUBIM KOHTPOrEpUMa.

MckrbyumTe 1 yknoHuTe kabn 3a Hanajatbe ca KOHTponepyma 13 yTuaHuLe (4) aa Gucte uckrbyunnm kabn 3a Hanajare npe Npatba.
lpecasujTe 1 NpeTxo[HO HamoumMTe Npouseogd 15 MuHyTa y Bnarom canyHy 1 OTONWHK Mrake Bofe. YBepuTe ce Aa je Temnepatypa
Boge mara og 30 ° L.

Kapa ce onepy, 13BaguTte nokpueay U3 MpexHe BpehuLie 1 npekpujTe ra npeko nuHuje 3a ogjehy aa ce ocyLm.

OnepuTe Ha AenuUKaTHOM Unn 6narom LMKIycy 2 MuHyTa.

VicnepuTe cBjexom Mnakom BOAOM.

[MaxrbMBO pacTerH1Te NPONU3BOL Ha OPUTUHAIHY BEMUYMHY.

OcywwuTe Ba3ayx npexo nuHuje 3a ogehy. HEMOJTE kopucTutyi G1no kakse KBadnLie Uim KBauuue.

HE kopucTuTe cpefcTaa 3a 3alwTUTy 04 Morbalia Ha NMokpuBady.

3onauuja he 6utn owTeheHa ako ce hebe ocylum Nog CyHLeM, UCnerna Unu kaga ce KopucTe CpeAcTBa 3a 3aluTUTY 0f Morbala.
Owrehetba Ha M3onaLmMoHoM MaTepujany he yapokoBaTi npobriem CUrypHoCTy.

HE kopucTuTe npousBog AoK Ce He oCyLM Ao kpaja!

HE rnayajte npoussop!

Peletse 3a pelasarse npobrema: [MPOBNEM -> Y3POK -> JIEK

1. Ako je Baw MPOBNEM: Hema Hanajatba 3a koHTponep / Hema UHAMKaTopckux namnuua Koje ce npukasyjy Ha npeawem aucnnejy.
Wrnm ce nojasmyje ,M1°. Y3POK je: Moryhe je fia koHTponep unu cnojHnua Hucy npasunHo nosesanu. Baw MPABUNHUK je: Uckmbyunte
KOHTpOMEP W MOHOBO MPABWITHO NOBEXWTE CMOjHMLYY. AKO HE MOXeTe Aa pelunTe npobrnem, To 3HauW Aa je HTepHa Be3a eneKTpuyHor
nokpuBaya npekuHyTa. Tpeba peMOHT Ui pacxop.

2. Axo je Baw NMPOBJIEM: Hema vHaukaTopckix namnuua Koje ce He npukasyjy Ha npeatem aucniejy kaga je usabpaHa nocraeka
rpejatba nnm BpemeHa. Mnu ce Ha ekpaHy nojassbyje ,E*. Y3POK je: hebe je kopuwheHo y npecaBujeHOM Ui 3ryxBaHOM CTakby U
nperpejano ce. M3 6e3beaHocHux pasnora, koHTponep je uckrbydeH. Baw MPABUJTHUK je: UCKIbYYNTE koHTponep, nckrbyuute
hebe, nonoxuTe ra NOTNYHO paBHO ¥ OCTaBUTE [ia CE OXMaAK, a 3aTUM MOHOBO YKIbY4uTe KOHTponep. Ako Npobrem 1 Jarse noctoju,
BEPOBATHO je Aa Ce NOKp1BAY Nperpejao v Aa je Nperopeo TepMUyku ocurypay npekomepHe Temnepatype. JeanHuuy je notpe6Ho
3aMeHUTH.

3. Ao je Baw MPOBJIEM: LI ce nojaBrbyje Ha ekpaHy. Y3POK je: KoHTponep je noctaBrmbeH ucnog unm yHytap hiebe u nperpejao ce.
113 6e3benHocHux pasnora, kKoHTponep je uckrbyyeH. Baw MPABUNHUK je: UCKIbYUUTE koHTponep, uckrbyuute hebe, nonoxure ra
MOTMYHO PaBHO W OCTaBMTE Aa Ce OXNaju, a 3aTUM NOHOBO YKIbY4uTe KOHTpOnep.

4. Axo je Baw MPOBNEM: ViHaukaTopcka cBeTna ce npukasyjy Ha npearem aucnnejy, anv hebe ce He rpeje. Y3POK je:

a) OpBojuBM yTUKaY OA KOHTpONepa A0 NOKPMBAYa HUje MpaBUIHO NocTaBrbeH Unm ce onabaswo. Baw MPABUITHVK je: Yeepure ce ga
je 0ABOjMBM YTHKaY NPaBIUMHO NOCTaBIbEH Y YTUYHNLY Ha hiebeTy.

6) V3abpaHo nopeluaBarbe rpejatba je npenucko. Bauw NEK je: Mosehajte nocrasky Tonnote.

1Y) Bpeme npetxopHor 3arpeBata je npekpatko. Baw J1EK je: OctaBuTe enekTpuyHOM NoKkpuBaYy BHLLE BPEMEHA A CE 3arpeje.
[MoTpebHo je BuLLEe BpemMeHa Y 3aBUCHOCTY Of TeMnepaType OKOMUHE.

) MokpuBay Huje y koHTakTy ca Terom. Baw JIEK je: hebe moxaa Hehe 6UTH TOMNO Ha JOAMP OCUM aKO HUje YMOTaHO OKO Baller Tera.
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[lenosu nokpmBaya Koju HUCY Y KOHTaKTY he ocTaTi XnagHu.

e) Kapa ce nsabepe Ha “X” B1COKOj TemMnepaTypu, NocTaBka Temnepatype he ce aytomatcku BpatuTh Ha “l” HUCKY TemnepaTypy HakoH 1
cara kako bu ce u3bjerno nperpujaBarse koje Moxe y3pokosaTi HeyroaHocT. Baw MPABUJTHUK je: MoHoBo n3abepute Ha "X" unm "7"
nocTaBKy TeMnepaType.

5. Ako je Baw NMPOBJIEM: KoHTponep je Tonao Ha goaup. Y3POK je: OBo je HopmarnHo. Baw NEK je: Hema wra aa ce paau. To Huje
paaror 3a y3byHy.

TEXHWYKM MOAALIM CR 7418 / CR 7434 / CR 7442
HomuHupara ynasHa cHara: 120B

HanoH Hanajara: 220-240B ~50X3

[Oumenavje: 180k160 um

KoHTponep: PS7G-H/L

3a 3alTUTY XVMBOTHE CpeavHe: MONMMO Bac [ja OABOjUTE KApTOHCKE KyTuje 1 NnacTuyHe kece u
opnoxure ux y ogroeapajyhe kaHTe 3a cmehe. Kopuwhenn ypehaj Tpeba aa 6yae ncnopyyeH Ha
HaMeHCKe cakynrbaHe Taudke 360r OLTPUX KOMMOHEHTU, LUTO MOXeE YyTULIATW Ha XXUBOTHY CPEAVHY.

Hemojte ognaratu oBaj ypehaj y 3ajeqHn4Ky Koprny 3a otnaTke.

VANLIGEN LAS NOGGRANT. VIKTIGA INSTRUKTIONER, HALL FOR LATER
ANVANDNING.

1. Las bruksanvisningen innan du anvander enheten och folj anvisningarna i den.
Tillverkaren ar inte ansvarig for skador som orsakas av att enheten anvands mot avsedd
anvandning eller felaktig hantering.
2. Enheten &r endast avsedd for hushallsbruk. Anvand inte fér andra &ndamal som inte
overensstammer med den avsedda anvandningen.
3. Anslut endast en 220-240 V ~ 50 Hz jordad uttag. For att 6ka sakerheten vid anvandning
ska du inte sla pa manga elektriska enheter samtidigt till en krets.
4. Var extra forsiktig nar du anvander enheten nar barn &r i narheten. Lat inte barn leka
med enheten, lat inte barn eller personer som inte ar bekanta med enheten anvanda den.
Utrustningen ska inte anvandas av sma barn, savida inte kontrollerna har forinstéllts av
foraldrar eller vardnadshavare, eller barn har fatt noggrann instruktion om hur man ska
hantera kontrollerna pa ett sakert satt.
Barn under tre ar kan inte anvanda den har enheten pa grund av bristen pa éverhettning.
5. VARNING: Denna utrustning kan anvandas av barn 6ver 8 ar och personer med
begransad fysisk, sensorisk eller mental formaga, eller personer som inte har erfarenhet
eller kunskaper om utrustningen, om detta sker under 6verinseende av en ansvarig person
for deras sakerhet eller ges till dem. tips om saker anvandning av enheten och ar medveten
om farorna i samband med anvandningen. Barn ska inte leka med utrustningen. Rengéring
och underhall av apparaten ska inte utféras av barn om de inte &r 6ver 8 ar och dvervakas.
Denna enhet kan inte anvandas av personer som inte ar varmekansliga och personer som
ar mycket kénsliga mot varme, som inte kan reagera pa dverhettning och av personer som
behdver konstant vard.
6. Avlagsna alltid kontakten fran uttaget genom att halla kontakten med handen. Dra INTE i
natsladden.
7. Doppa inte in kabeln, kontakten och hela enheten i vatten eller annan vatska. Utsatt inte
apparaten for atmosfariska férhallanden (regn, sol etc.) eller anvéand inte vid hog
luftfuktighet (badrum, fuktiga hus).
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8. Kontrollera regelbundet natkabelns tillstand. Om natkabeln ar skadad ska den bytas ut
av en specialiserad reparationsanlaggning for att undvika fara.

9. Anvand inte enheten med en skadad natsladd eller enheten fungerar inte korrekt.
Reparera inte enheten sjalv, eftersom det kan orsaka chock. Vanligen returnera den
defekta enheten till lampligt servicecenter for inspektion eller reparation. Alla reparationer
far endast utféras av auktoriserade servicepunkter. Felaktig utfrd reparation kan medfdra
allvarlig fara for anvandaren.

10. Anvand inte apparaten nara brandfarliga material.

11. Lamna inte enheten eller adaptern ansluten till uttaget utan dvervakning.

12. For att ge ytterligare skydd ar det [ampligt att installera en aterstaende strémanordning
(RCD) med en markt aterstrom som inte dverstiger 30 mA i elkretsen. Var vanlig kontakta
en elektriker.

13. Lat inte enheten eller adaptern bli vat. Om enheten faller i vattnet drar du omedelbart
ut kontakten eller adaptern fran eluttaget. Hall inte handerna i vatten nér enheten ar
ansluten till elnatet. Innan den ateranvands maste den kontrolleras av en kvalificerad
elektriker.

14. Hantera inte enheten eller adaptern med vata hander.

15. Enheten ska stangas av varje gang du lagger ner den.

16. Anvand inte apparaten nara vatten, till exempel: i duschen, i badkaret eller 6ver
bassangen med. vatten.

17. Om enheten anvander en stromforsorjning, tack inte den, eftersom det kan leda till en
farlig temperaturdkning och skada pa enheten. Satt alltid i stickkontakten i eluttaget i
enheten och darefter stromforsorjningen till vagguttaget.

18. Anvand inte lakan i veckat tillstand. Placera inte pinnar, nalar och andra metallféremal i
arket.

19. Anvand inte platen om den ar vat eller fuktig. Lat laken hangas 16st i ett ventilerat
omrade tills det ar helt torrt.

20. Lagg inte natsladden pa ett uppvarmt ark. Vik inte utrustningen nar den placeras pa
toppen under lagring. Kontrollera utrustningen regelbundet for tecken pa slitage eller
skador. Om sadana tecken eller utrustning anvands felaktigt, kontakta din leverantdr innan
du fortsatter anvanda den.

21. Forvara pa torrt stalle. Lagg aldrig tunga foremal pa arket.

22. Ga aldrig somna med det elektriska bladet som ar paslagen. Koppla ur stromkontakten
ur uttaget.

23. Ta aldrig av kontrollenheten.

24. Innan du satter pa det elektriska arket, se till att det &r jamnt fordelat, det finns inga
kinks eller veck.

25. Produkten kan tvattas i en tvattmaskin vid 30 ° C temperatur. Kan tvattas for hand.
Koppla bort natkabeln och kontrollenheten innan du tvattar. Omkopplare eller regulator -
regulatorn far inte vara vat under tvattning och under torkningen maste ledningen vara i
vagratt lage for att sakerstalla att vattnet inte strdmmer in i strémbrytaren eller regulatorn -
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regulatorn.

26. Stryk inte det elektriska arket!

27. Denna utrustning ar inte avsedd for medicinsk anvandning pa sjukhus.

28. Anordningen bor svalna fore forvaring.

29. Apparaten far endast anvandas med de typer av flyttbara element som anges i
utrustningsmarkeringen.

30. Anvand inte enheten pa justerbara sangar eller om apparaten anvands pa en justerbar
sang, kontrollera att filten och sladden inte kan fastna eller korrugeras, t.ex. pa
gangjarnen.

31. Enheten ar utrustad med en sakring mot dverhettning, som inte ska fungera nar den
anvands i enlighet med den avsedda anvandningen av utrustningen. Om sakringen gar,
kommer anordningen att sluta fungera, maskinen maste returneras till tillverkaren eller
dess representant for reparation.

Produkt: Elektrisk kastfilt CR 7418 / CR 7434 / CR 7442

Den har elektriska filten ar avsedd att anvandas som dverdack, den ska vara ovanpa individen och inte under dem, eller den ska
placeras ovanfor ett vre ark ovanpa personen och inte under dem pa en madrass. Tucka inte in det i eller under personen. Den ska
forbli 16s for att inte forbjuda anvéndarens rérelse. Tack inte Gver regulatorn och utva inte tryck pa regulatorn.

FORE FORSTAANVANDNINGEN

1. Produkten maste vikas ut innan den slas pa.

2. Vénligen sétt pa forhettning av hdg temperatur pa "H" -lage 30-60 minuter fre anvandning. Nar du anvéander den, valj lamplig
temperaturposition enligt ménniskokroppens kansla.

BESKRIVNING AV ENHETEN - Elektronisk styrenhet

1. Temperaturregulator 2. Natsladd

3. Tack 4. Socket for att koppla ur natsladden fore tvatt
5. HOG temperaturknapp 6. Véxla "OFF / ON / OFF”

7. Vérmeindikeringsindikator 8. Indikator for tidsinstallning

9. Temperaturinstéliningsknapp 10. Tidsinstallningsknapp

BRUKSANVISNING - Elektronisk styrenhet

1. Uppstartstillstandet ar standby-tillstandet. Den digitala displayen for temperaturlaget &r "0" och den digitala displayen for tidpunkten ar
"0".

2. Tryck pa "Temp" -knappen (9), den digitala displayen for temperaturlaget ar "7" och den digitala displayen for tidpunkten &r "9".

3. Tryck pa "Temp" -knappen (9), varmeindikeringsindikatorn (7) cirkulerar fran "L.1.2.3.4.5.6.7". L &r lag och 7 ar hoga.

4, Tryck pa knappen "Time" (10), tidsinstallningsindikatorn (8) cirkulerar fran "1.2.3.4.5.6.7.8.9". 1 &ri 1 timme, 9 &r i 9 timmar.

5. Tryck pa knappen "High", hogtemperaturlaget forvarms, vilket visas som "H". Hogtemperaturpositionen &ndras automatiskt till "L"
lagtemperaturlage efter 1 timme.

6. Sténg av produkten och dra ur kontakten efter anvandning.

SPARANDE
Lat alltid produkten svalna innan den laggs och lagras. Rulla eller vik den 18st och forvara i en vaska. Undvik att skapa vassa veckor i
produkten; forvara inte det under andra foremal som kan leda till att bocka inuti varmekabeln. Forvara filten pa en sval och torr.

RENGORING & LUFTRORNING

Produkten kan maskinvaskas eftersom den &r utrustad med avtagbara styrenheter.

Koppla bort och dra ur natsladden med styrenheterna fran uttaget (4) for att koppla bort natsladden fére tvétt.

Vik och fortorka produkten i 15 minuter i en mild tval och jummet vattenldsning. Se till att vattentemperaturen &r mindre &n 30 ° C.
Nar du tvattar, ta bort filten fran natpasen och drapa den dver en tvéattlinje for att torka.

Tvétta pa den kansliga eller skonsamma cykeln i 2 minuter.

Skalj i farskt jummet vatten.

Strack forsiktigt produkten till sin ursprungliga storlek.

Lufttorka dver en tvéttiinje. Anvand INTE kladspetsar eller kldmmor av nagot slag.

Anvand INTE mothalimedel pa filten.
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Isoleringen av filten kommer att skadas om filten torkas under solen, strykas eller nar mothallmedel anvands. Skador pa
isoleringsmaterialet orsakar sakerhetsproblem.

Anvand INTE produkten tills den &r helt torr!

Stryk inte produkten!

Felsokningslosning: PROBLEM -> ORSAK -> ATGARD
1. Om ditt PROBLEM AR: Ingen strdm till styrenheten / inga indikatorlampor visas pa frontdisplayen. Eller "P" visas. Orsaken &r: Mgjligt
att styrenheten eller kopplingen inte &r korrekt ansluten. Din ATGARD &r: Sténg av styrenheten och anslut kopplingen ordentligt. Om du
inte kan felsoka betyder det att den interna anslutningen till den elektriska filten ar trasig. Behdver ses 6ver eller skrotas.
2. Om ditt PROBLEM AR: Inga indikatorlampor visas pa frontdisplayen nér en varme- eller tidsinstélining har valts. Eller "E" som visas pa
skérmen. Orsaken &r: Filten har anvants hopvikt eller skrynklig och den har Gverhettats. Som en sakerhetsatgard har regulatorn stangts
av. Din ATGARD 4r: Stang AV kontrollen, koppla ur filten, 14gg den helt platt och Iat den svalna och sla sedan pa kontrollen igen. Om
problemet kvarstar ar det troI|gt att filten har dverhettats och sprangt dvertemperatursakringen. Enheten maste bytas ut.
3.0m ditt PROBLEM AR: "C" visas pa skarmen. Orsaken &r: Styrenheten har placerats under eller inuti filten och den har dverhettats.
Somen sakerhetsatgard har regulatorn sténgts av. Din ATGARD &r: Stang AV kontrollen, koppla ur filten, lagg den helt platt och 4t den
svalna och sla sedan pa kontrollen igen.
4. Om ditt PROBLEM AR: Indikatorlampor visas pa frontdisplayen men filten vérms inte upp. Orsaken &r:
a) Avtagbar plugg fran styrenhet till filt &r inte korrekt monterad eller har lossnat. Din ATGARD 4r: Se till att den I6stagbara kontakten
sitter korrekt i uttaget pa filten.
b) Den valda vérmeinstéllningen &r fér I4g. Din ATGARD &r: Oka varmeinstaliningen.

c) Forvarmningstiden ar for kort. Din ATGARD 4r: Lat den elektriska filten fa mer tid att varmas upp. Mer tid krévs beroende pa
omgivningstemperaturen. }
d) Filt kommer inte i kontakt med kroppen. Din ATGARD ér: Filten kanske inte kanns varm att réra vid om den inte ar lindad runt din
kropp. Omraden pa filten som inte kommer i kontakt forblir svala.
e) Nar den valjs till "H" hog temperaturinstalining, kommer temperaturinstéliningen automatiskt att aterga till "L" lag temperaturinstalining
efter 1 timme for att undvika Gverhettning som kan orsaka obehag. Din ATGARD 4r: Valj igen vid "H" eller "7" temperaturinstélining.
5. Om ditt PROBLEM AR: Styrenheten ar varm att beréra. Orsaken &r: Detta ar normalt. Din ATGARD &r: Inget att géra. Det &r ingen
anledning till oro.

TEKNISKADATACR 7418 /| CR 7434 | CR 7442
Nominerad effekt: 120W

Matningsspanning: 220-240V ~50Hz

Matt: 180x160 cm

Styrenhet: PS7G-H/L

Vi skéter om miljgn. Overldmna férpackningar i kartong till pappersavfall. Polyetylenséckar (PE)

slangs i avfallsbehallare for plast. Man bor 1amna en gammal apparat till en riktig atervinningscentral,

eftersom farliga komponenter i apparaten kan orsaka fara till miljon. En elektrisk apparat bér I1amnas

for att minska férnyad anvéndning av denna. Om apparaten innehaller batterier, bér man ta bort dem
B ., 5mna dem separat till atervinningscentraler.
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KARTA GWARANCYJNA
WARUNKI GWARANCJI obowigzujg na terenie Rzeczpospolitej Polskiej
Adler Sp. z 0.0. ul. Ordona 2a 01-237 Warszawa zapewnia Uzytkownika o dobrej jako$ci sprzetu, na ktory
wydana jest niniejsza karta gwarancyjna i udziela 24 miesiecznej gwarancji, ktéra liczy sie od daty zakupu
sprzetu. Ustugi gwarancyjne $wiadczone sg po okazaniu prawidtowo wypetnionej karty gwarancyjnej. Wady lub
uszkodzenia sprzetu ujawnione w okresie gwarancji usuwane bedg bezptatnie przez Serwis Centralny. W
przypadku zakupu sprzetu przez przedsiebiorce (faktura VAT) okres gwarancji wynosi 12 miesiecy.
Powyzszy zapis nie dotyczy jednoosobowych dziatalno$ci gospodarczych, o ile rodzaj zakupionego sprzetu, nie
jest zwigzany z profilem prowadzonej dziatalno$ci gospodarczej — weryfikacja w CEIDG.
W przypadku wymiany rzeczy na nowa, albo po dokonaniu istotnej naprawy, okres gwarancji biegnie na nowo
od chwili dostarczenia klientowi rzeczy wolnej od wad, lub zwrécenia rzeczy naprawionej. Jezeli gwarant
wymienit cze$c¢ rzeczy, przepis powyzszy stosuje sie odpowiednio do czesci wymienionej. Gwarant
zobowigzuje sie pokry¢ koszty dostarczenia rzeczy do serwisu na adres wskazany w karcie gwarancyjnej.
Jednakze uprawniony z gwarancji powinien zachowac rozsgdek, wybierajgc srodek transportu. Uprawnionemu
z gwarancji nie przystuguje od gwaranta zwrot kosztéw dostarczenia towaru — rzeczy do naprawy gwarancyjne;j
, przekraczajgcy ekonomicznie uzasadnione koszty przewozu.
UWAGA: Sprzet przeznaczony jest wytgcznie do uzytku domowego. Naprawami gwarancyjnymi nie sg objete
czynnosci zwigzane z odkamienianiem, konserwacja, czyszczeniem urzadzenia oraz czesci i akcesoria
ulegajace zuzyciu przy normalnym uzytkowaniu. Gwarancja nie obejmuje mechanicznych uszkodzen sprzetu
oraz wad i uszkodzen wyniktych wskutek:
-niewfasciwego lub niezgodnego z instrukcjg uzytkowania, przechowywania i konserwacji;
-ingerenciji nieautoryzowanego serwisu, samowolnych napraw, przerdbek i zmian konstrukcyjnych;
-uzycia niewtasciwych materiatéw eksploatacyjnych.
-uszkodzen mechanicznych, termicznych, chemicznych i powstatych na skutek przepiecia w sieci.
-karta gwarancyjna jest niewazna bez daty zakupu, pieczeci sprzedajgcego i kopii dokumentu zakupu.
-gwarancjg nie sg objete elementy eksploatacyjne i akcesoria w tym: elementy szklane (np. dzbanki, talerze),
sznury przytgczeniowe, sieciowe, zaréwki, baterie, nozyki i folie do urzadzen tngcych, nasadki miksujace,
trzepaki, mieszaki, ssawkoszczotki, rury, weze, kubki miksujgce, glowice tngce i sita.

Reklamowany sprzet jest dostarczany do Serwisu Centralnego przez Klienta w stanie kompletnym i
odpowiednio zabezpieczony na czas transportu. Po dokonanej naprawie reklamowany sprzet odbierany jest z
Serwisu Centralnego przez Klienta.

Termin usuniecia wady moze zosta¢ wydtuzony o czas potrzebny do importu niezbednych czesci, nie
dtuzszy niz 30 dni roboczych. W kazdym takim przypadku warsztat serwisowy powiadomi klienta o wydtuzeniu
terminu naprawy gwarancyjnej. W zwigzku z konieczno$cig sprowadzenia cze$ci zamiennych i poinformuje o
nowym terminie usuniecia wady.

W przypadku stwierdzenia usterki nalezy jg zgtosi¢ w punkcie sprzedazy lub w Serwisie Centralnym, ul. Ordona
2A, 01-237 Warszawa, tel. 728-595-006 lub e-mail: serwis@adler.com.pl.

W zgtoszeniu prosze podac swdj adres, nr telefonu i opis usterki. Do reklamacji konieczne jest dotgczenie kopii
dokumentu zakupu.

Gwarancja nie wylgcza ani nie ogranicza oraz nie zawiesza uprawnien kupujgcego wynikajgcych

z przepiséw o rekojmi za wady rzeczy sprzedane;.

SERWIS CENTRALNY T
01-237 Warszawa ul.Ordona 2A (data sprzedazy)
tel. 728 - 595 - 006

; : _ : : _ T TTTITEITS s TR
serwis@adler.com.pl www.adler.com.pl (piecztka skiepu | podpis sprzedawey)

adnotacje serwisu:

W trosce o $rodowisko..
Opakowania kartonowe oraz worki polietylenowe (PE) nalezy wrzuca¢ do odpowiednich pojemnikéw przeznaczonych do selektywnej zbiorki
odpadéw komunalnych zgodnie z ich opisem. Jezeli w urzadzeniu znajduja sie baterie, nalezy je wyjac i osobno odda¢ do punktu zbierania i
sktadowania. Zuzyte urzadzenie nalezy odda¢ do odpowiedniego punktu zbierania i skladowania, gdyz znajdujace sie w nim niebezpieczne
substancje moga stanowic zagrozenie dla zdrowia i $rodowiska. Oznaczenie umieszczone na produkcie wskazuje, ze urzadzenia nie nalezy
wyrzuca¢ do pojemnika z odpadami komunalnymi.
Zuzyty sprzet elektryczny, to odpady, ktdre zawierajg substancje szkodliwe dla ludzi, zwierzat i Srodowiska. Substancie te moga doprowadzi¢ do
zanieczyszczenia gleby, wody lub powietrze, a poprzez to moga sig dosta¢ do organizmu cztowieka i doprowadzi¢ do licznych dolegliwosci
zdrowotnych, takich jak: zaburzenia wzroku, stuchu, mowy, moga réwniez doprowadzi¢ do uszkodzenia nerek, watroby i serca, oraz wywota¢
choroby skory. Substancje szkodliwe moga mie¢ réwniez niekorzystny wptyw na uktad oddechowy i rozrodczy oraz doprowadzi¢ do zamian
nowotworowych. Spozycie roslin rosnacych na skarzonych glebach, oraz produktéw powstatych z nich moze grozi¢ wiw skutkami zdrowotnymi.

I Urzadzenia nie wyrzucaé¢ do pojemnika na odpady komunalne !!!!
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PRZECZYTAJ UWAZNIE. WAZNE INSTRUKCJE, ZACHOWAJ DO POZNIEJSZEGO
UZYTKU.

1. Przed rozpoczeciem uzytkowania urzadzenia przeczyta¢ instrukcje obstugi i
postepowac wedtug wskazowek w niej zawartych. Producent nie odpowiada za szkody
spowodowane uzytkowaniem urzadzenia niezgodnie z jego przeznaczeniem lub
niewtasciwg jego obstuga.
2. Urzadzenie stuzy wytgcznie do uzytku domowego. Nie uzywac do innych celow,
niezgodnych z jego przeznaczeniem.
3. Urzadzenie nalezy podtgczy¢ wytacznie do gniazdka z uziemieniem 220-240 V 50 Hz.
W celu zwiekszenia bezpieczenstwa uzytkowania do jednego obwodu pradu nie nalezy
rownoczes$nie wiaczac wielu urzadzen elektrycznych.
4. Nalezy zachowac szczegdIng ostroznos¢ podczas korzystania z urzadzenia, gdy w
poblizu przebywajg dzieci. Nie nalezy dopuszczac dzieci do zabawy urzadzeniem nie
pozwol dzieciom ani osobom nie zaznajomionym z urzadzeniem na jego uzytkowanie.
Sprzet nie powinien by¢ uzytkowany przez mate dzieci, chyba Ze regulatory zostaty
wstepnie nastawione przez rodzicoéw lub opiekundw, lub dzieci zostaty doktadnie
poinstruowane jak bezpiecznie obchodzi¢ sie z regulatorami.
Dzieci ponizej trzeciego roku zycia, nie mogg_ korzystac z tego urzadzenia ze wzgledu na
brak mozliwosci reagowania na przegrzanie.
5. OSTRZEZENIE: Niniejszy sprzet moze by uzytkowany przez dzieci powyzej 8 roku
zycia oraz 0soby o ograniczonej zdolnoci fizycznej, czuciowej lub psychicznej, lub osoby
nie majgce do$wiadczenia lub znajomosci sprzetu, jesli odbywa sig to pod nadzorem
osoby odpowiadajacej za ich bezpieczenstwo lub zostaty im udzielone wskazowki na
temat bezpiecznego uzytkowania urzadzenia i majg Swiadomo$¢ niebezpieczenstwa
zwigzanego z jego uzytkowaniem. Dzieci nie powinny bawic sie sprzetem. Czyszczenie i
konserwacja urzadzenia nie powinna by¢ wykonywana przez dzieci, chyba ze sg powyzej
8 roku zycia a czynnosci te sg wykonywane pod nadzorem. Urzadzenie to nie moze by¢
uzytkowane przez osoby niewrazliwe na ciepto, i osoby bardzo wrazliwe na ciepto, ktére
nie sq w stanie zareagowac na przegrzanie oraz przez osoby wymagajace statej opieki.
6. Zawsze po zakonczeniu uzywania, wyjmij wtyczke z gniazda zasilajacego poprzez
przytrzymanie gniazdka reka. NIE ciggna¢ za sznur sieciowy.
7. Nie zanurza¢ kabla, wtyczki oraz catego urzadzenia w wodzie lub innej cieczy. Nie
wystawiaj urzadzenia na dziatanie warunkow atmosferycznych (deszczu, storica, etc.) ani
nie uzywaj w warunkach podwyzszonej wilgotnosci (tazienki, wilgotne domki kempingowe).
8. Okresowo sprawdzaj stan przewodu zasilajacego. Jezeli przewod zasilajacy jest
uszkodzony, to powinien on by¢ wymieniony przez specjalistyczny zaktad naprawczy w
celu uniknigcia zagrozenia.
9. Nie uzywaj urzadzenia z uszkodzonym przewodem zasilajacym lub urzadzenie
nieprawidtowo pracuje. Nie naprawiaj urzadzenia samodzielnie, gdyz grozi to porazeniem.
Uszkodzone urzadzenie oddaj do wiasciwego punktu serwisowego w celu sprawdzenia lub
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dokonania naprawy. Wszelkich napraw mogg dokonywac wytgcznie uprawnione punkty
serwisowe. Nieprawidtowo wykonana naprawa moze spowodowac powazne zagrozenie
dla uzytkownika.

10. Nie korzystac z urzadzenia w poblizu materiatow fatwopalnych.

11. Nie wolno pozostawia¢ wtgczonego urzadzenia ani zasilacza do gniazdka bez
nadzoru.

12. Do zapewnienia dodatkowej ochrony, wskazane jest zainstalowanie w obwodzie
elektrycznym, urzadzenia roznicowopradowego (RCD) o znamionowym pradzie
réznicowym nie przekraczajgcym 30 mA. W tym zakresie nalezy zwrdcic sie do specjalisty
elektryka.

13. Nie dopuszczaé do zamoczenia urzadzenia ani zasilacza. W przypadku, gdy
urzadzenie wpadnie do wody, natychmiast wyciggna¢ wtyczke lub zasilacz z gniazdka
sieciowego. Nie wolno wktada¢ rak do wody, gdy urzadzenie jest wiaczone do sieci. Przed
ponownym uzyciem musi by¢ ono sprawdzone przez wykwalifikowanego elektryka.

14. Nie wolno chwyta¢ urzadzenia ani zasilacza mokrymi dtorimi.

15. Urzadzenie nalezy wytgcza¢ kazdorazowo przy odkfadaniu go.

16. Nie wolno uzywac urzadzenia w poblizu wody np.: pod prysznicem, w wannie ani nad
umywalkg z woda.

17. Jezeli urzadzenie wykorzystuje zasilacz, nie przykrywaj go, poniewaz mogtoby to
doprowadzi¢ do niebezpiecznego wzrostu temperatury i uszkodzenia urzadzenia. Zawsze,
jako pierwszg wktadaj wtyczke do gniazda zasilania w urzadzeniu a nastepnie zasilacz do
gniazda sieciowego.

18. Nie uzywac produktu w stanie ztozonym. Nie wpinaj w produkt szpilek, igiet i innych
metalowych przedmiotow.

19. Nie uzywaj produktua jezeli jest mokre lub wilgotne. Nalezy zostawi¢ produkt
rozwieszone luzno w przewiewnym miejscu az do catkowitego wyschniecia.

20. Nie ktadz kabla sieciowego na rozgrzanym produkcie. . Nie sktada¢ sprzetu, gdy jest
umieszczany podczas sktadowania na wierzchu. Sprawdzaj okresowo sprzet, czy nie ma
oznak zuzycia ani uszkodzenia. Jezeli wystepujg takie oznaki lub sprzet byt niewtasciwie
uzytkowany, nalezy zwrécic sie do dostawcy przed jego dalszym uzytkowaniem.

21. Przechowywa¢ w suchym miejscu. Nigdy nie ktadz ciezkich przedmiotow na
przeScieradle.

22. Nigdy nie ktadz sie spac z wtaczonym sprzetem. Odtacz wtyczke z gniazdka.

23. Nigdy nie przykrywaj kontrolera.

24. Przed wigczeniem produktu upewnij sie, Ze jest ono rowno roztozone, nie ma zataman
ani pofatdowan.

25. Produkt moze by¢ pranyw pralce w temperaturze 30°C. Mozna pra¢ recznie. Przed
praniem odtgcz kabel zasilajacy i kontroler. Przetgcznik lub kontroler — regulator nie mogg
by¢ mokre podczas prania, a podczas suszenia sznur musi by¢ w pozycji poziomej, aby
zapewnic¢, ze woda nie wptynie do przetacznika lub kontrolera — regulatora.

26. Nie wolno przes$cieradta elektrycznego prasowac!
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27. Sprzet ten nie jest przeznaczony do uzytkowania medycznego w szpitalach.

28. Urzadzenie powinno ostygna¢ przed sktadowaniem.

29. Urzadzenie moze by¢ uzytkowane tylko z typami odejmowalnych elementow podanymi
w oznakowaniu sprzetu.

30. Nie uzywac urzadzenia na t6zkach regulowanych lub jezeli urzadzenie uzywa sie na
tozku regulowanym, nalezy sprawdzi¢ czy koc i przewod nie moga sie zaklinowac lub
pofatdowac, np. na zawiasach.

31. Urzadzenie jest wyposazone w bezpiecznik chronigcy przed przegrzaniem, ktory nie
powinien zadzia¢ podczas uzytkowania zgodnego z przeznaczeniem sprzetu. W
przypadku zadziatania bezpiecznika, urzadzanie przestanie dziata¢, sprzet musi zostac
zwrocony do wytworcey lub jego przedstawiciela w celu naprawy.

Produkt: Elektryczny koc naktadany CR 7418 / CR 7434 / CR 7442

Koc elektrycznyprzeznaczony jest do uzytku jako koc otulajacy z wierzchu ciato uzytkownika, a nie podktadany pod niego, lub
podktadany pod przeSceradtem na materacu. Produkt powinien pozostaé luzny, aby nie uniemozliwi¢ ruchu uzytkownika. Nie
przykrywaj regulatora temperatury.

PRZED PIERWSZYM UZYCIEM

1. Produkt nalezy roztozy¢ przed wigczeniem.

2. Prosze ustawi¢ podgrzewanie na wysokiej temperaturze w pozycji ,H” 30-60 minut przed uzyciem. Uzywajac go, wybierz odpowiednia,
pozycje temperatury zgodnie z odczuciem komfortu twojego ciata.

OPIS URZADZENIA - sterownik elektroniczny

1. Regulator temperatury 2. Przewdd zasilajacy

3. Koc 4. Gniazdo do odtaczania przewodu zasilajacego przed praniem
5. Przycisk HIGH temperature 6. Przetacz ,OFF / ON / OFF”

7. Wskaznik ustawienia ogrzewania 8. Wskaznik ustawienia czasu

9. Przycisk ustawienia temperatury 10. Przycisk ustawiania czasu

INSTRUKCJA OBSLUGI - sterownik elektroniczny

1. Fabryczny stan uruchomienia: cyfrowy wyswietlacz pozycji temperatury to ,0”, a cyfrowy wy$wietlacz pozycji czasowej to ,0".

2. Naciénij przycisk ,Temp” (9), cyfrowy wy$wietlacz pozycji temperatury to ,7”, a cyfrowy wyswietlacz pozycji czasowej to ,9".

3. Nacisnij przycisk ,Temp” (9), wskaznik ustawienia ogrzewania (7) wskaze do wyboru: ,L.1.2.3.4.5.6.7". L jest niski, a 7 wysoki.

4. Naci$nij przycisk ,Time” (10), wskaznik ustawienia czasu (8) wskaze do wyboru: ,1.2.3.4.5.6.7.8.9". 1 to 1 godzina, 9 to 9 godzin.
5. Naci$nij przycisk ,HIGH”", aby ustawi¢ pozycje wysokiej temperatury podgrzewa, co jest wySwietlane jako ,H". Pozycja wysokiej
temperatury automatycznie zmieni sie na niskg temperature ,L” po 1 godzinie.

6. Wylacz urzadzenie i wyjmij wtyczke z gniazdka po uzyciu.

PRZECHOWYWANIE

Przed ztozeniem i przechowywaniem zawsze pozwol produktowi ostygnaé. Zroluj lub 6z go luzno i przechowuj w torbie. Unikaj
tworzenia ostrych zagie¢ w produkcie; na przyktad nie przechowuj go pod innymi przedmiotami, ktére moga spowodowaé wygiecie
wewnetrznych przewodéw grzejnych. Przechowuj koc w chtodnym i suchym miejscu.

CZYSZCZENIE | SUSZENIE POWIETRZA

Produkt mozna pra¢ w pralce, poniewaz jest wyposazony w odtaczane regulatory.

Odfacz wtyczke i odtacz przewdd zasilajacy z gniazda (4), aby odiaczy¢ przewdd zasilajacy przed praniem.

Produkt nalezy zwina¢ i wstepnie namoczy¢ przez 15 minut w fagodnym mydle i letnim roztworze wody. Upewnij si¢, ze temperatura
wody jest nizsza niz 30 ° C.

Pierz koc w siatce. Po upraniu zdejmij koc z siatki i wyt6z go na sznur na ubrania, aby wyscht.

Pierz na delikatnym cyklu przez 2 minuty. Sptuka¢ $wiezg letnig woda.

Delikatnie rozciggnij produkt do jego oryginalnego rozmiaru.

NIE uzywaj klamer do ubrania ani klipéw.

NIE uzywaj $rodkéw przeciwmolowych na kocu.

Izolacja koca zostanie uszkodzona, jesli koc zostanie wysuszony na stoficu, wyprasowany lub gdy zostang uzyte $rodki przeciwmolowe.
Uszkodzenie materiatu izolacyjnego spowoduje problem z bezpieczenstwem produktu.

NIE uzywaj produktu, dopoki nie bedzie catkowicie suchy!
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NIE prasuj produktu!

Rozwigzanie problemu: PROBLEM -> PRZYCZYNA -> USUWANIE

1. Jesli Twéj PROBLEM TO: Brak zasilania kontrolera / Brak wskaznikdw $wietinych wy$wietlanych na przednim wy$wietlaczu. Lub pojawi
sie ,P”. PRZYCZYNA: Mozliwe, ze regulator lub gniazdo nie sg prawidtowo podtaczone. Twoje ROZWIAZANIE to: Wytacz regulator i
ponownie podtacz prawidtowo gniazdo. Jesli nie mozesz rozwigza¢ problemu, oznacza to, ze wewnetrzne potaczenie koca elektrycznego
jest uszkodzone. Wymagaja naprawy lub zZtomowania.

2. Jesli PROBLEM JEST: Brak lampek kontrolnych na przednim wys$wietlaczu, gdy wybrane jest ustawienie ogrzewania lub czasu albo na ,,
ekranie pojawito sie "E". Przyczyna: Koc byt uzywany w stanie ztozonym lub pogniecionym i przegrzat sie. Ze wzgledow bezpieczenstwa
regulator wytaczyt sie. Twoje ROZWIAZANIE to: WYLACZ kontroler, odtacz koc z wtyczki, potdz go catkowicie ptasko i pozostaw do
ostygnigcia, a nastepnie ponownie wigcz regulator. Jesli problem nie ustapi, prawdopodobnie koc ulegt przegrzaniu i przepalit sie
bezpiecznik termiczny.

3. Jezeli PROBLEM JEST: ,C” pojawia si¢ na ekranie. PRZYCZYNA: Regulator zostat umieszczony pod kocem lub wewnatrz koca i ulegt
przegrzaniu. Ze wzgledoéw bezpieczenstwa sterownik wytaczyt sie. Twoje ROZWIAZANIE to: WYLACZ regulator, odtacz koc z wtyczki,
potdz go catkowicie ptasko i pozostaw do ostygnigcia, a nastepnie ponownie wiacz regulator.

4. Jesli PROBLEM JEST: Kontrolki na przednim wyswietlaczu, ale koc si¢ nie nagrzewa. Przyczyna:

a) Odtaczany wtyk od kontrolera do koca nie jest prawidtowo zatozony lub poluzowat sie. Twoje $rodki zaradcze to: Upewnij sig, ze
odtgczalna wtyczka jest prawidtowo zamontowana w gniezdzie na kocu.

b) Wybrane ustawienie ogrzewania jest za niskie. Twoje $rodki zaradcze to: Zwigksz ustawienie Heat.

c) Czas nagrzewania jest za krétki. Twoje $rodki zaradcze to: Pozwol kocowi na wigcej czasu na rozgrzanie. W zalezno$ci od temperatury
otoczenia wymagane moze okazac sie wiecej czasu.

d) Koc nie styka sie z ciatem. Twoje $rodki zaradcze to: Koc moze nie by¢ ciepty w dotyku, chyba ze jest owinigty wokét ciata. Produkt tak
zostat zaprojektowany aby obszary koca nie bedace w kontakcie z ciatem pozostawaty chtodne. Otul ciato.

e) Po wybraniu ustawienia wysokiej temperatury ,H’, ustawienie temperatury automatycznie powréci do ustawienia niskiej temperatury ,L”
po 1 godzinie, aby unikna¢ przegrzania, ktére moze powodowa¢ dyskomfort. Twoje ROZWIAZANIE to: Ponownie wybierz ustawienie
temperatury ,H” lub ,7".

5. Jesli PROBLEM JEST: Sterownik jest ciepty. Przyczyna: To jest normalne. Twoje $rodki zaradcze to: Nic do zrobienia. To nie jest powéd
do niepokoju.

DANE TECHNICZNE CR 7418 /CR 7434/ CR 7442
Nominowany pobdr mocy: 120W

Napigcie zasilania: 220-240 V ~ 50 Hz

Wymiary: 180x160 cm

Kontroler: PS7G-H /L
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(BG) EbJITAPCKM
MONA, MPOYETETE BHUMATENHO. BAXHU MHCTPYKLWW, 3AMASETE 3A NMO-KbCHA
YIMOTPEBA.
1. MpoyeTeTe pbKOBOACTBOTO 3a €KCnnoaTaLumus npeay Aa U3nonseate ypeaa v cnegsanre
WHCTPYKUMUTE, CbAbpXKaLLM Ce B Hero. [pon3BOAMTENST He HOCK OTTOBOPHOCT 3a LLETH,
MPUYMHEHM OT U3MOS3BaHE Ha YCTPOMCTBOTO CPeLLy NPeAHa3HAYeHNETO My Ui HENpaBUITHO
BopaBeHe.
2. YCTPOMCTBOTO € caMo 3a omaluHa ynoTtpeba. He nanonseaiite 3a apyru LEnu, KOUTO He
Cca B CbOTBETCTBME C NPeSHA3HAYEHNETO MY.
3. CBbp3BanTe YCTPOCTBOTO CaMo KbM 3a3eMeH koHTakT 220-240 V ~ 50 Hz. 3a ga
nosuwuTe 6e3onacHocTTa Ha ynotpeba, He BKIHOYBAWTE MHOTO €NEKTPUYECKN YCTPONCTBA
e[JHOBPEMEHHO KbM €[iHa Bepura.
4. brgete 0cobeHO BHUMATENHW, KOraTo 13Mnon3BaTte yCTPOCTBOTO, kOraTo fela ca
Habnn30. He no3sonsBanTe Ha Aela Aa Urpast ¢ yCTPOMCTBOTO, HE NO3BONsBaTe Ha Aela
WNK NNLa, KOUTO He ca 3ano3HaTy C YyCTPOCTBOTO, Aa ro uanonasat. ObopyasaHeTo He
TpsibBa fa Ce 13non3Ba OT Marnku AeLa, OCBEH ako KOHTPONepUTe He ca NPeaBapUTENHO
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HACTPOEHM OT POAMTENN UMM HACTOMHULM, UNK Aeuata ca bunu nogpobHO MHCTPYKTMPaHU
kak 6esonacHo fa bopaBsT ¢ perynatopuTe.

[eua nog Tpu roanHM He MoraT Aa U3nos3BaT ToBa YCTPONCTBO NOpaaM nunca Ha peakums
Ha nperpsiBaHe.

5. MPEAYNPEXOEHWE: Tosa obopyasaHe Moxe fa Ce u3rnonssa oT Aeua Hag 8 roanHn u
nmua ¢ orpaHnYeHmn uanYeckmn, CeTUBHU UM YMCTBEHM CNOCOBHOCTM MK fnLa, KOUTO
HAMAaT ONWUT UK NO3HaHUS 3a 06opyABaHETO, ako TOBA Ce MpaBu Nog HabnaeHNeTo Ha
OTrOBOPHO NuLe 3a TAxHaTa 6e30nacHOCT UK UM ce AaBa. CbBeTM 3a GeonacHaTa
ynotpeba Ha yCTPOMCTBOTO M Ca HAsACHO C ONACHOCTUTE, CBbP3aHH C U3MON3BaHETO My.
[euara He TpsibBa fa urpast ¢ obopyasaHeTo. [ounMCTBaHETO M NoAAPbXKKaTa Ha ypeaa He
TpsibBa fa Ce U3BbPLUBAT OT AeLa, OCBEH aKo He Ca Ha Bb3pacT Haf 8 roauHu 1 He ca noa
Hag3op. ToBa yCTPONCTBO HE MOXeE Aa Ce 13MOsI3Ba OT XOpa, KOUTO He Ca YyBCTBUTENHN KbM
TOMSIMHA, 1 XOpa, KOWTO Ca MHOrO YyBCTBUTENHW KbM TOMMMHA, KOUTO He MoraT Aa pearupat
Ha NperpsiBaHe 1 Xopa, KOWTO CE HYXOAAT OT NMOCTOSAHHU MPYKM.

6. Bunaru cnep ynotpeba nsBaxgaiTe Lyencena oT KOHTaKTa, kaTo AbpKUTe KOHTakTa ¢
pbka. HE abpnaiTe 3axpaHBalums kaben.

7. He notansite kabena, Lencena u UsnoTo yCTPONCTBO BB BOAa MM Apyra TeyHocT. He
nanaramTe ypeaa Ha aTMOCHEPHM YCMOBMS (ObXA, CITbHLE W Ap.) UNK He o U3norn3eaiTe B
YCIOBWS Ha BUCOKA BIAXHOCT (G6aHu, BNaXHN KbMMUHTK).

8. MNepuroanyHo NpoBepsiBanTe CbCTOSHUETO Ha 3axpaHBaLus kaben. AKo 3axpaHBaLLmsT
kaben e noBpeaeH, Toi TpsbBa fa 6bae 3aMeHeH OT cneynanuavpaHa peMoHTHa cnyxba,
3a Aa ce n3berHe onacHoCT.

9. He n3nonagaiTe yCTPOMCTBOTO C NOBPeAeH 3axpaHBaly, kaben unm ycTponcTBOTO He
paboTy NpaBuUnHO. He pemMoHTUpalTe ypeaa camu, Thbii KaTo TOBA MOXE [a NPUYUHK yaap.
Mons, BbpHeTe AeheKTHOTO YCTPOMUCTBO B CbOTBETHUS CEPBU3EH LLEHTBP 3a NPOBEPKA UMK
PEMOHT. BCUYKM peMOHTM MoraT [a Cce M3BBbPLUBAT Camo OT OTOPU3NPaH CEPBH3.
HenpaBnnHO M3BBPLLIEHNST PEMOHT MOXKE Aa NPUYMHI CEPUO3HA OMAcHOCT 3a NoTpedbuTens.
10. He n3nonaearte ycTponcTBOTO B 6130CT A0 3ananumu Matepuani.

11. He ocTaBsnte yCTPOMCTBOTO UNW ajanTepa, CBbp3aHu KbM KOHTaKTa, 6e3 Hagsop.

12. 3a ocurypsiBaHe Ha JOMbIHUTENHA 3alMTa € NPENOPBbUMTENHO B ENEKTpUYECKaTa
Bepura ia ce MOHTUpa YCTPOMCTBO 3a ocTaTbyeH Tok (RCD) ¢ HOMMHaNeH octaTbyeH TOK He
noeeye ot 30 mA. B Ta3u Bpb3ka, MONS, CBbPXKETE Ce C eNEKTPOTEXHUK.

13. He no3BonsiBanTe Ha yCTPOMCTBOTO MW afanTepa Aa ce HaMOoKpPST. AKO YCTPOMCTBOTO
NagHe BbB BoAaTa, He3abaBHO n3gbpnaiTe Lencena unn agantepa oT KoHTakTa. He
cnaraiTe pbLETE C1 BbB BOAa, KOraTo YCTPOACTBOTO € CBBbP3aHO KbM enekTpuyeckaTta
Mpexa. Mpeam nosTopHa ynoTtpeba Tpsbea Aa 6bae NpoBepeH 0T kKBanuduumpaH
eN1eKTPOTEXHMK.

14. He gpbXTe YCTPOWCTBOTO MK agantepa C MOKPU pbLe.

15. YcTponcTBoTo TpsibBa Aa ce U3KIMKYBa BCEKM MbT, KOraTo ro OCTaBuTe.

16. He n3nonasearte ypega 61130 4o Boga, HanpyuMep: nog AyLla, BbB BaHaTa Unu Hag
MMBKaTa C Boga.
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17. AKO YCTPOMCTBOTO U3M0N3Ba 3axpaHBaHe, He ro NOKpKBaiTe, Thi KaTo TOBa MOXe Aa
[0Befe [0 OnacHo NoByLWAaBaHe Ha TeMnepaTtypaTa U noBpega Ha yCTponcTBOTO. BuHaru
MbPBO BKapBaiTe Lerncena B KOHTaKTa Ha YCTPOMCTBOTO M Cref TOBa B 3axpaHBaLLus
KOHTaKT.

18. He u3nonasearte Yapliada B CrbHaTO CbCTOSIHWE. He nocTaBsmTe WugToBe, U n
APy MeTarnHu npeameTu B Yapwada.

19. He u3nonaearite YapLuada, ako € Mokbp unu BriaxeH. OctaBeTe Yapluiada ga BucK
cBODOAHO Ha NPOBETPUBO MACTO, AOKATO U3CHXHE HAMBIIHO.

20. He nocTaBsiTe 3axpaHBalLus kaben Bbpxy 3aTonneH vyapwad. He croaite
obopyaBaHeTo, Korato e nocTaBeHo OTTOpe Mo BpeMe Ha cbxpaHeHue. [posepsiBaiTe
neproanyHo 0bopyaBaHETO 3a MPWU3HALM Ha M3HOCBaHE UK NOBPeAa. AKO TakuBa 3HaLm
unn obopyaBaHe ce 13Non3BaT HeNPaBMIHO, MOIIS, CBbPXKETE Ce C BaLLMs JOCTaBUMK,
npeav Aa npogbixuTe Aa ro U3nosnasate.

21. [a ce [IcbxpaHsBa Ha Cyx0 MACTO. HuKora He NocTaBamnTe TEXKW NPeaMETH BbpXy
yapLuada.

22. Hukora He naraiTe ga cnuTe C BKIKOYEH eNekTpuYecky Yapiad. M3sageTe wencena ot
KOHTaKTa.

23. Hukora He nokpuBainTe KOHTporepa.

24. lNpeaw fa BKNKYNUTE €NEKTPUYECKOTO NIaTHO, YBEPETE Ce, Ye € pasnpeneneHo
PaBHOMEPHO, HAMa NPErbBaHUS UM MbHKU.

25. MpopyKTbT MOXeE fa ce nepe B nepanHs npu Temneparypa 30°C. UsknoveTe
3axpaHBalLyms kaben v KOHTposnepa Npeam npawe. MNpeBknoYBaTen unu KOHTPonep -
perynatopbT He TpsibBa 4a € MOKbp MO BPeMe Ha npaHe, a no BpeMe Ha CylleHe kabensT
TpsibBa [a € B XOPWU30HTANHO NOMOXEHWE, 3a Aa Ce rapaHTupa, Ye BogaTa He Ce BNvBa B
NPEBKITYBATENS UMM KOHTPONepa - perynartopa.

26. He rnapete enektpudeckus Yapad!

27. ToBa 0bopyaBaHe He e npeaHa3Ha4eHo 3a MeauLUmMHeka ynotpeba B 6onHMum.

28. YcTpoincTBOTO TpsibBa Aa ce 0xnaaw Npean CbXxpaHeHue.

29. YCTpOMCTBOTO MOXE Aa Ce U3Mor3Ba Camo C BUAOBETE NOABWXKHM EIEMEHTU, NOCOYEHU
B MapKkupoBkaTa Ha 0bopyaBaHeTo.

30. He nanonagaiTe ypefa Ha perynupyemu ferna unm ako yCTponcTBOTO Ce U3M0JI3Ba Ha
perynupyemo nerno, NpoBepeTe fanu OAesArnoTo U kabena He moraT Aa 3acedHaT unm fa ce
rogpupart, Hanp. Ha naHTuTe.

31. YctponctaoTo e 0bopyaBaHo ¢ npeanasunTen, npeanassaly oT nperpsiBaHe, KOWTo He
TpsibBa fa paboTu, KoraTo ce 13non3ea B CbOTBETCTBUE C NPeJHa3HaYEHNETO Ha
obopyasaHeTo. AKO NpeanasuTensT cnpe, yCTPOUCTBOTO LLe cnpe Aa paboTtu,
obopyaBaHeTo TpsibBa Aa Obae BbPHATO Ha NPOU3BOAMTENS UMW HETOB NPEACTaBUTEN 3a
PEMOHT.

MpogykT: Enektpuyeckn xebpnsiy 6nank CR 7418 / CR 7434 / CR 7442

ToBa €NeKTpu4ecko ofedAno e npeaHasHa4eHo Aa ce U3nonssa kaTo oaeano, 1o TpﬂﬁBa na 6bp|e 0Trope Ha WHAMBWAA, @ He NoA Hero, Unu

TpsiGea fa 6bae NocTaBeHo Haj ropHUs YapLuad oTrope Ha NMLETO, a He MO Hero BbpXy MaTpak. He ro nbxaiite okono uiv nog nuueTo.
Ts TpsiGBa Aa octaHe xnabasa, 3a Aa He 3abpaHsiBa fBVKeHWETO Ha noTpebuTens. He nokpuBaliTe KOHTpONepa 1 He ynpaxHsBaiiTe
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HaTUCK BbPXY KOHTpOMEpa.

NMPEAW MbPBA YNOTPEBA

1. MpoaykTbT TpsibBa fa Gbae pasrbHAT Npeau BKIYBaHe.

2. Monsi, 3apaiTe Ha noauums ,H” 3a npesaputenHo sarpsisaHe 30-60 MuHyTU Npean ynotpeba. Korato ro usnonasate, u3bepete
noaxoasiliaTa TeMnepaTypHa NosuLys Copes YCeLaHeTo Ha YOBELLKOTO TSO.

OMWUCAHWE HA YCTPOWCTBOTO - enekTpoHeH KoHTponep

1. Tepmoperynarop 2. 3axpaHBaLy kaben

3. Opesno 4. KoHTaKT 32 13Ki04BaHe Ha 3axpaHBalLms kaben npeam npaxe
5. BytoH BUCOKA Temnepatypa 6. Mpeskntoyete “U3KI / BKI. / U3KN.”

7. ViHankaTop 3a HacTpoika Ha oTonneHneTo 8. MHAMkaTop 3a HacTpoiika Ha BpeMeTo

9. byToH 3a HacTpoilka Ha TemnepatypaTa 10. ByToH 3a HacTpoiika Ha BpeMeTo

MHCTPYKLNA 3A EKCINIIOATALIUA — enekTpoHeH koHTponep

1. HayanHoTO CbCTOSIHME € ChCTOSHWE Ha rOTOBHOCT. LindpoBusT aucnneit Ha noavuusTa Ha Temnepatypara e ,0%, a udpoBusT gucnnei
Ha no3unumsTa Ha BpemeTo e ,0%.

2. HatucHete 6yToHa “Temp” (9), uncpoBMST AUCNNEN Ha No3uLMsITa Ha TemnepaTyparta e “7”, a UMPOBMST AUCTINEN HA No3nLMsTa 3a
Bpeme € ‘9",

3. HatucHete ByToHa “Temp” (9), MHAMKATOPBT 3a HACTpPOViKa Ha oTonneHneTo (7) umpkynmpa ot “L.1.2.3.4.5.6.7". L e Hucko, a 7 e BUCOKO.
4. HatucHete ByToHa “Bpeme” (10), MHAMKATOPBT 3a HAacTpoiika Ha BpemeTo (8) Lmpkynupa ot “1.2.3.4.5.6.7.8.9". 1e3a 1yac,9e3a9
yaca.

5. HatucHete 6yToHa “High”, noauuusita 3a Biucoka TemnepaTypa e NpeABapuTenHo 3arpsiBaHe, koeTo ce nokasea kato “H’. MoauuusTta 3a
BMCOKa TeMMepaTypa aBTOMaTU4HO LLe Ce MPOMeHM B no3nums "L" ¢ Hicka Temnepartypa cnep 1 yac.

6. W3knioyeTe NpoayKTa 1 ro U3KmYeTe OT KOHTaKTa cneq ynotpeba.

CbXPAHEHME

BuHaru ocTaBsiiTe NpoaykTa a ce OXNafy Npeay CrbBaHe U CbxpaHeHue. PasToueTe nnm crbHeTe CBOGOAHO U ChXpaHsiBalTe B MIMK.
V136srsaiiTe fa cb3napaTte OCTPU MbHKI B MPOAYKTA; HANpUMep He ro CbXpaHsBaiiTe Noa ApYrv NpeaMeTy, KOUTo MoraT Aa [oBeaat 4o
OrbBaHe Ha BbTPELUHUTE HarpeBaTenHy NpoBoAHULM. CbXpaHsiBaiTe 0AeSNoTo Ha X1agHo 1 CyXo.

MOYNCTBAHE W CYLLEHE HA Bb3YX

[MpoayKkTbT MOXe fa ce nepe B NeparHs, Thit kato € 060pyABaH C NOABVKHW KOHTPONEpHU.

V3knioyeTe v n3BageTe 3axpaHBaLLms kaben ¢ KOHTporepy OT KOHTaKTa (4), 3a ja u3kmouMTe 3axpaHBalyms kaben npeay npaxe.
CrbHeTe v NpeABapuTENHO HaKCHETe NPoAyKTa 3a 15 MUHYTV B Mek pa3TBOP Ha canyH 1 xnagka Boga. YBepeTe ce, Ye Temnepatypata Ha
Bopata e nog 30°C.

KoraTo ce u3mme, u3BageTe 0fesnoTo oT MpexoBaTa Topbuyka 1 ro 3aBUiTe BbPXY BbXE 32 APEXM, 3a a N3CbXHE.

M3amuiiTe Ha fenukaTeH Unn HeXeH LMKBA 3a 2 MUHYTH.

MannakHeTe B NpsicHa xnajka Bofa.

BHumaTenHo pasterHete npoaykTa 40 OpUrMHamnHus My pasmep.

M3cywweTe Ha Bb3gyx Hag nuHus 3a gpexu. HE nanonssaiite kneyku 3a Apexu Wiu UMK OT BCAKAKbB BUA.

HE n3nonaBaiite cpefcTaa npoT1B MOMLM BbpXY OLEsNoTo.

M3onauusita Ha ogesnoTo e 6be NoBpeseHa, ako 04esnoTo Ce CyLun Ha CIbHLE, MMafeHo U KoraTo ce M3nonaeaT CpeacTaa NpoTuB
monuu. MoBpeaata Ha M30NaLVoHHNS MaTepuan e JoBeae Ao npobnem ¢ GesonacHocTTa.

HE n3nonasaiite NpoaykTa, A0KaTO He N3CbXHe HambHO!

HE rnagete npogykral

Peluenne 3a otcTpanssare Ha HensnpasHocTu: [MIPOBNEM -> MPUYKMHA -> CPEACTBO

1. Ako Bawwwmst MPOBJIEM E: Hama 3axpaHBaHe KbM KoHTponepa / Hsima CBETAMHHY MHAMKATOPK, KOUTO CE NOKa3BaT Ha npegHus
auennen. Vinu ce nosissisa ,P*. MPUYNHATA e: Bb3MOXHO € KOHTPONEpbT UK ChbeAUHUTENST 4a He ca CBbp3aHu NpaBunHo. Baweto
CPE[LCTBO e: Mons, n3krioyeTe KOHTpONepa 1 CBbPXXETE OTHOBO CheAMHUTENS NPaBUIHO. AKO HEe MOXETE [ja OTCTpaHuTe
Heu3npaBHOCTH, TOBA 03Ha4aBa, Ye BbTPeLUHaTa Bpb3ka Ha eNeKTPUIECKOTO OAEAMNO e HapyLueHa. Mma Hyxaa 0T OCHOBEH PEMOHT M
BpakyBaHe.

2. Axo BawwwsT MPOBMEM E: Hama CBETNMHHM MHAMKATOPW, KOWTO Ce NMoKa3BaT Ha NPeaHUs AUCTAel, koraTo € u3bpaHa HacTpoika 3a
TonnvHa unu Bpeme. Minu Ha expana ce nosssga ,E*. MPUYNHATA e: OpnesnoTo e M3nonaBaHo CrbHaTo Ui cMaykaHo 1 e nperpsno.
Kato mspka 3a 6e3onacHocT koHTponepsT e ukmtoyeH. Baweto CPE[CTBO 3A CPE[ICTBO e: MskntoyeTe KoHTponepa, uskmoveTe
0f1eANOTO, CIIOXETE I0 HAMbLITHO NIOCKO U 0CTaBeTe Aa Ce OXMajn v Cref ToBa BKIoYeTe KOHTPONepa 0THOBO. Ako NpobnemsT
NpoAbIMKaBa, BEPOATHO OAEANOTO € NPErpsno 1 e U3ropsano TepMUYHKA NpeanasinTen 3a nperpsaqe. YpeasT Tpsibsa fa 6bae CMeHeH.
3.Ako BawmsT MPOBJIEM E: “C” ce nosiBsia Ha ekpaHa. [TPUYMHATA e: KoHTponepsT e nocTaBeH nof Unv BbTpe B OfESNOTO U e
nperpsin. Kato mapka 3a 6e3onacHocT koHTponepsT e 3kntoyeH. Baweto CPE[CTBO 3A CPE[ICTBO e: MskntoyeTe KoHTponepa,
W3KMI0YETE OAEANOTO, CIOKETE F0 HAMBIHO NIOCKO 1 OCTaBeTe Aa Ce OXMay U Cnef ToBa BKIKYeTe KOHTpOmepa OTHOBO.
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4. Axo BawwwsT MPOBNEM E: ViHoukaTopHUTE CBETNMHM Ce MoKasBaT Ha NPeLHUs AUCTINEN, HO 04esnoTo He ce Harpsiea. MPUYUHATA
e

a) PaarnobsiemusiT Lencen oT koHTporepa KbM OfesNoTo He € MOHTUPaH MpaBUIHO UMk ce e pasxnabur. Baweto CPEACTBO e:
YBepeTe ce, Ye NOABVKHUAT LLEMCEN e NOCTaBeH NpaBUIHO B KOHTaKTa Ha OAEANOTO.

b)/36paHaTa HacTpoiika Ha TonnuHaTa e TBbpae Hucka. Baweto CPEACTBO e: YBenuyeTe HacTponkata 3a TOMMHa.

B) BpemeTo 3a npeppapuTenHo 3arpseane e Tebpae kpatko. Baweto IEKAPCTBO e: OctaBeTe enexkTpuyeckoTo 0fesno noseye Bpeme
na ce 3arpee. Heobxozammo e noseye Bpeme B 3aBUCUMOCT OT TEMMepaTypaTa Ha OKorHaTa cpeja.

r) OpesnoTo He e B KoHTaKT ¢ TanoTo. Baweto IEKAPCTBO e: Opesnoto Moxe Aa He e TONMo Ha A0nMp, 0CBEH aKo He € YBUTO OKOMO
TanoTo B1. OBnactute Ha OAEANOTO, KOUTO HE Ca B KOHTAKT, LU OCTaHaT XnagHu.

e) Korato e n3bpaHa npu HacTpoiika 3a Bucoka Temnepatypa “H”, HacTpoikaTa 3a Temneparypa aBTOMaTU4HO Le Ce BbPHE KbM
HacTpoiikaTa 3a Hucka Temnepatypa “L” cnep 1 vac, 3a aa ce u3berHe nperpsisaHe, KoeTo MOXeE fia MpuiMHY auckomdopT. BalueTo
CPE[CTBO 3A CPEACTBO e: /36epeTe 0THOBO Npw HacTpoiika Ha Temnepatypata “H” nnm “7”.

5. Ao BawwwsT NMPOBNEM E: KoHTponepsT e Tonbn Ha fokocsawe. [MPUYVHATA e: Tosa e HopmanHo. Baweto JIEKAPCTBO e: Huwo
3a npaBeHe. He e npuunHa 3a Tpesora.

TEXHWYECKM JAHHW CR 7418 / CR 7434 / CR 7442
HomuHupaHa Bxopsila mollHocT: 120W

3axpaHBalLo HanpexeHue: 220-240V ~50Hz

Pa3amepu: 180x160cm

KoHTponep: PS7G-H/L

Mons, npexsbprieTe kapTOHEH!TE OMakoBKM B OTMadbyHa xapTus. Macunete nonvnetuneHosute Topbuukm (PE) B nnactmacosus
KOHTelHep. /3HOCEHOTO YCTPOIACTBO TpsibBa fa Ce BbpHE B CbOTBETHOTO MSACTO 3@ CbXpaHeHWe, Thil KaTo e OMacHo B
YCTPOICTBOTO CbCTaBKUTE MOraT fja NPeACTaBNsBaT 3annaxa 3a okonHata cpefa. EnektpudyeckoTo ycTpoiicTso TpsibBa Aa

mmmm  Ob/1€ NpeaageHo Aokpai NoBTOPHOTO My M3NON3BaHe M u3nonssaHe. Ako B YCTPOCTBOTO uMa 6aTepun, TpsbBa fa u3sagute u
Aa fiafieTe Ha TouKaTa, CbXpaHsiBaHa OTAENHo.

(AZ) AZORBAYCAN
DIQQSTLI OXUYUN. Vacib TOLIMATLAR, SONRA ISTIFAD® UCUN
SAXLAYIN.

1. Cihaz istifade etmazdan avval istifads kitabgasini oxuyun ve onun
icindaki talimatlara smal edin. istehsalgi cihazin tayinati (izre istifadasi ve
ya dlzgun istifade edilmamasi naticesinde dayen ziyana gbére masuliyyat
dasimir.

2. Cihaz yalniz maisat istifadasi ti¢cindlr. Tayinatina uygun olmayan basqa
magqgsadlar tgln istifade etmayin.

3. Cihazi yalniz 220-240 V ~ 50 Hz torpaqli rozetkaya qosun. istifade
tehllkasizliyini artirmagq tgln bir ¢ox elektrik cihazini eyni vaxtda bir
dévraya qosmayin.

4. Usaglar yaxinhgda oldugda cihazdan istifade edarken ¢ox diggatli olun.
Usaglarin cihazla oynamasina icaze vermayin, usaglarin va ya cihazla
tanis olmayan sexslarin ondan istifade etmasina icaze vermayin.
Nozaratcilar valideynlar ve ya gayyumlar terafinden avvalcadan tayin
edilmadikda va ya usaqglara tenzimlayicilarla tehlikasiz sakilde neca
davranmagq barada harterafli telimat verilmadikdea, avadanliq kigik usaqglar
torafinden istifads edilmamalidir.

Uc yasdan kigik usaqglar haddindan artiq istilesmayas reaksiya vermadiyi
dcln bu cihazdan istifade eda bilmazler.

5. XoBORDARLIQ: Bu avadanliq 8 yasdan yuxari ugsaglar ve mahdud
fiziki, duygu ve ya aqli qabiliyyatleri olan saxslar ve ya avadanliq haqqinda
he¢ bir tacriibssi ve ya biliyi olmayan gexsler tarefinden istifade oluna biler,
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ager bu masul saxsin nazarati altinda aparilirsa tehltkasizliyi Ggln ve ya
onlara verilir. cihazin tehlUkasiz istifadesi ile bagh maslahatler va onun
istifadasi il bagl tehlikalerdan xabardar olun. Usaglar avadanligla
oynamamalidirlar. Cihazin temizlenmasi ve saxlanmasi 8 yasdan yuxari
olmayan va nazaret altinda olmadiqda usaqlar terafinden hayata
kecirilmamalidir. Bu cihaz istiliya hassas olmayan insanlar va istiya gox
hassas olan, haddindan artiq istiliye reaksiya vera bilmayan va daimi
qulluq taleb edean insanlar tarafindan istifade edila bilmaz.
6. Hamisa istifads etdikdan sonra rozetkadan slinizls tutaraq fisini
rozetkadan gixarin. Elektrik kabelinden COKM8YIN.
7. Kabeli, stepseli va bitln cihazi suya ve ya diger mayeyas batirmayin.
Cihazi atmosfer garaitina (yagis, giinas va s.) maruz qoymayin va ya
yuksak rutubst seraitinde (hamam otaglari, ritubatli disarga evlari)
istifade etmayin.
8. Elektrik kabelinin veziyyatini vaxtasiri yoxlayin. Elektrik kabeli
zadslenibse, tehlikanin garsisini almaq Ug¢lin onu mitaxassis temir
muassisasi ilo avaz etmak lazimdir.
9. Cihazi zedelanmig elektrik kabeli ila istifade etmayin ve ya cihaz
dizgun islemir. Cihazi 6ziinliz temir etmayin, ¢lnki bu, soka sebab ola
biler. Zehmat olmasa, qusurlu cihazi yoxlama ve ya temir Gigiin muvafiq
xidmat markazina qaytarin. Butln tamir iglari yalniz salahiyyatli xidmat
mantagaleri terafindan aparila biler. Yanlis yerina yetirilon temir istifadagi
dcln ciddi tahliks yarada biler.
10. Cihazi yanan materiallarin yaninda istifade etmayin.
11. Cihazi va ya rozetkaya qosulmus adapteri nazaratsiz qoymayin.
12. Blave mihafizani temin etmak Uglin elektrik dévrasinde nominal qaliq
carayani 30 mA-dan ¢ox olmayan qaliq careyan qurgusunun (RCD)
qurasdiriimasi magsadauygundur. Bununla alagadar olaraq elektrikgi ile
alaga saxlayin.
13. Cihazin va ya adapterin islanmasina icaze vermayin. Cihaz suya
duserss, darhal fis ve ya adapteri elektrik rozetkasindan ¢akin. Cihaz
elektrik sabakasina qosulduqgda sllerinizi suya salmayin. Yeniden istifada
etmazdan avval, ixtisasli elektrik¢i tarafinden yoxlaniimahdir.
14. Cihazi ve ya adapteri yas allarla tutmayin.
15. Cihazi her dafe yere qoyanda sdénduriimalidir.
16. Cihazi suyun yaninda istifade etmayin, masalen: dusda, kiivetds va
ya su ila hévzanin Ustlinde.
17. ©ger cihaz enerji tachizatindan istifads edirss, onu értmayin, ¢linki
bu, temperaturun tehlikali artmasina va cihazin zadslenmasina sabab
ola bilar. Hamiga avvalcae figini cihazdaki elektrik rozetkasina, sonra isa
elektrik enerjisi tachizatini elektrik rozetkasina daxil edin.
18. Yataq carsafini qatlanmis veziyyetds istifade etmayin. Vareqe
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sancagqlar, iynaler va digar metal asyalar qoymayin.

19. Varaq yas ve ya namdirss istifade etmayin. Veraqi tamamile
quruyana qgader havalandirilan bir yera asiimis vaziyystde buraxin.

20. Elektrik kabelini isidilmis vaeregqe qoymayin. Saxlama zamani
avadanhigi tstina gqoymayin. Avadanligda asinma ve ya zadalenma
alamatlori Uglin vaxtasir yoxlayin. ©ger bels isarsler ve ya avadanliq
dizgin istifade edilmirss, istifade etmays davam etmazdan avval
techizat¢inizla slags saxlayin.

21. Quru yerdes saxlayin. Varaqin tGzarina heg vaxt agir agyalar goymayin.
22. Heg vaxt elektrik I16vhasi agiq veziyyatde yatmayin. Elektrik figini
rozetkadan ayirin.

23. Heg vaxt nazaratgini 6értmayin.

24. Elektrik veraqini ise salmazdan avval onun barabar paylandigina,
ayilmalarin va bukulmalarin olmadigina eamin olun.

25. Mahsul 30°C temperaturda paltaryuyan masinda yuyula bilar.
Yuyulmazdan avval elektrik kabelini ve nazarastg¢ini ayirin. Kommutator ve
ya tanzimlayici - yuma zamani tenzimlayici nam olmamalidir, qurutma
zamani snur Uftqi veziyystds olmalidir ki, suyun kegida ve ya nazaratgiya
- tanzimlayiciya axmasin.

26. Elektrik vaeraqini tttlamayin!

27. Bu avadanliq xastaxanalarda tibbi istifade ticlin nazards tutulmayib.
28. Saxlamadan avval cihaz soyumalidir.

29. Qurdu yalniz avadanhglarin markalanmasinda gdstarilon ¢ixarila bilen
elementlarin ndvleri ilo istifadsa edils bilar.

30. Cihazi tanzimlanan ¢arpayilarda istifade etmayin ve ya cihaz
tenzimlanan garpayida istifads olunursa, yordan va snurun, masalen,
mentegalardas iligib galmadigini ve ya buziigmadiyini yoxlayin.

31. Cihaz haddindan artiq istilesmadan qoruyan qoruyucu ile tachiz
edilmigdir, avadanhgin tayinatina uygun istifade edildikde igslemamalidir.
Sigorta ise salinarsa, cihaz islomayi dayandiracaq, avadanliq tamir G¢lin
istehsalglya va ya onun nimayandasina gaytariimalidir.

Mahsul: Elektrik atma blanki CR 7418 / CR 7434 / CR 7442

Bu elektrik yorgan ust yorgan kimi istifade edilmak tg¢lin nazards tutulmusdur, o, fardin Ustiinds deyil, altinda
olmalidir ve ya désakda deyil, saxsin Ustlindaki Ust tebaganin Ustlinds yerlagdiriimalidir. Onu insanin atrafina
ve ya altina qoymayin. Istifadaginin harekatini gadagan etmemak (iciin bos qalmalidir. Kontrolleri rtmayin ve
nazaratgiys tezyiq gdstermayin.

ILK ISTIFADSDSN 8VVvaL

1. Mahsulu isa salmazdan avval agmaq lazimdir.

2. Istifadedan 30-60 daqiqe avval “H” yiiksek temperatur vaziyystine qoyun. istifade edarkan, insan badaninin
hisslerine uygun olaraq uygun temperatur mévqeyini segin.

CIHAZIN TSSVIRI - elektron nezaratgi

1. Temperatur tenzimlayicisi 2. Elektrik kabeli
3. ©dyal 4. Yuyulmazdan avval elektrik kabelini ayirmaq ti¢lin rozetka
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5. YUKSGK temperatur dilymasi 6. “OFF/ON/OFF” diymasini
7. Istilik parametri gostericisi 8. Vaxt tayini gostericisi
9. Temperaturun tayini diymasi 10. Vaxt tayini diymasi

ISTIFADS TOLIMATLARI — elektron nazarstgi

1. Baslangic vaziyysti g6zlema vaziyyatidir. Temperatur vaziyyastinin reqemsal displeyi “0”, zamanlama
mdvgeyinin raqgemsal ekrani ise “0”dir.

2. “Temp” duymasini (9) basin, temperatur mévqeyinin reqeamsal ekrani “7” va vaxt vaziyyatinin reqgemsal
gOstaricisi “9”dur.

3. “Temp” diiymasini (9) basin, qizdirma parametrinin géstaricisi (7) “L.1.2.3.4.5.6.7”-den dovr edir. L asag, 7
iso yUksokdir.

4. “Vaxt” diymasini (10) basin, vaxt tayini géstaricisi (8) “1.2.3.4.5.6.7.8.9”’dan dovr edir. 1 1 saat, 9 9 saatdir.
5. “Yiksak” dliymasini basin, yiiksak temperatur mévgeyi “H” kimi gériinan avvalcadan qizdirilir. Yiksak
temperatur mévqgeyi 1 saatdan sonra avtomatik olaraq “L” asadi temperatur veziyyatine kegacak.

6. Mahsulu sénduriin ve istifade etdikden sonra elektrik sebakasindan gixarin.

SAXLAMA

Qatlamadan ve saxlamadan avval hamise mahsulun soyumasina icaza verin. Yuvarlayin va ya serbast sakilde
gatlayin va ¢antada saxlayin. Mahsulda keskin qgiriglar yaratmaqdan gekinin; masalen, daxili istilik naqgillerinin
ayilmasina sabab ola bilacak digar agyalarin altinda saxlamayin. ©dyali sarin ve quru yerdsa saxlayin.

TOMIZLBMS V8 HAVA QURUTMA

Maehsul ¢ixarila bilan nazarastgilarle tachiz olundugu tGgtin masginda yuyula biler.

Yuyulmazdan avval elektrik kabelini ayirmaq tglin tenzimlayicilerla birlikde elektrik kabelini rozetkadan (4)
ayIrin va gixarin.

Mahsulu yumsaq sabun vas iliqg su mahlulunda 15 daqigs gatlayin ve avvalcadan isladin. Suyun
temperaturunun 30 ° C-den az oldugundan amin olun.

Yuyunduqda, yorgani tor gantadan ¢ixarin ve qurumasi Ggln paltar xattinin Ustiinden ortln.

2 daqiga zerif ve ya yumsaq dévrads yuyun.

Teazas iliq suda yuyun.

Maehsulu orijinal dlglistine gedar yumsaq bir sakilde uzatin.

Paltar xatti izarinden hava ile qurudun. Har hansi bir paltar dirayi va ya kliplerdan istifads etmayin.
Odyalda giive goruyucu vasitalardan istifads etmayin.

Odyal glines altinda qurudulsa, Gtulenarse ve ya giive qoruyucu vasitslerden istifade edildikds yorganin
izolyasiyasi zadalenir. Izolyasiya materialinin zedalenmasi tehliikssizlik problemina sabab olacaqdir.
Mahsulu tamamile quruyana gader istifade etmayin!

Mahsulu utilamayin!

Problemin halli: PROBLEM -> S©B8B -> HOLL

1. PROBLEMIZDIR8S®8: Nazarst cihazina giic yoxdur / On displeyde Gésterici isiglari yoxdur. Vs ya “P”
gériinir. SOBOB: Mumkiinddr ki, nezarstgi ve ya baglayici diizgiin qosulmayib. COZUMUNUZ: Liitfen,
nazaratgini sénduriin va baglayicini dizgiin sakilde yenidan birlasdirin. Problemlari hall eda bilmirsinizss, bu,
elektrik 6rtiytndn daxili baglantisinin pozuldugunu bildirir. ©sash temir ve ya sékilmalidir.

2. PROBLEMIZDIR8S®: istilik ve ya vaxt parametri secildikde On Ekranda Gésterici isiglari gérinmiir. Ve ya
ekranda “E” gorunir. SOBOB: 8dyal qatlanmis va ya biuzilmus halda istifade olunub ve haddindan artiq qizib.
Tohliikesizlik tedbiri olaraq, nezarstgi séndiriildii. Sizin careniz beladir: Kontrolleri SONDSRIN, yorgani
elektrik sebakasindan ayirin, onu tamamils diiz qoyun ve soyumaga buraxin, sonra nazaratgini yenidan
yandirin. Problem davam edarse, ¢cox guiman ki, yorgan haddindan artiq qizib ve Asirt Temp termal
goruyucunu yandirib. Vahid dayisdirilmalidir.

3. PROBLEMIZDIR8S®8: Ekranda “C” gériiniir. S9B8B: Nazarstci yorganin altina ve ya icorisina yerlagdirilib
ve haddindan artiq qizib. Tahlukssizlik tadbiri olaraqg, nazarstci séndurildi. Sizin ¢araniz beladir: Kontrolleri
SONDSRIN, yorgani elektrik sebskasinden ayirin, onu tamamils diiz qoyun ve soyumaga buraxin, sonra
nazaratgini yeniden yandirin.

4. PROBLEMINIZDIR8S®8: On Ekranda Gésterici Isiglari gérindr, lakin yorgan isitmir. SOBSB:

a) Nazarat qurgusundan yorgana soékiils bilan tixac diizgin qura§d|r|lmay|b ve ya bosalib. Sizin ¢araniz:
Gixarilan tixacin yorgandaki rozetkaya diizgiin daxil oldugundan smin olun.

b) Segcilmis istilik parametri gox asagidir. COZUMUNUZ: istilik parametrini artirin.

c) ©vvalcadan isitma vaxti ¢ox gisadir. Sizin ¢araniz: Elektrik yorganinin istilegsmasinae daha ¢ox vaxt verin.
Otraf mihitin temperaturundan asili olaraq daha gox vaxt teleb olunur.

d) badanls temasda olmayan yorgan. Sizin ¢areniz budur: yorgan badeninize sarilmayinca toxunmagq isti
olmaya bilar. ©dyalin temasda olmayan yerlari serin galacaq.

e) “H” yuksak temperatur parametrinde secildikda, narahatliga sebab ola bilacak haddan artiq qizmanin
garsisini almaq Uglin temperatur parametri 1 saatdan sonra avtomatik olaraq “L” asagdi temperatur parametrina
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gayidacag. Sizin gareniz: “H” ve ya “7” temperatur parametrinde yenidsn segin.
5. PROBLEMINIZ VARSA: Nazaratci toxunmaq tgin istidir. SOBOB: Bu normaldir. Sizin g¢areniz: Edilacak bir
sey yoxdur. Bu hayacan Ug¢ln sabab deyil.

TEXNIKI MBLUMAT CR 7418 / CR 7434 / CR 7442
Nominasiya edilmis gtic girisi: 120W

Tachizat garginliyi: 220-240V ~50Hz

Olgileri: 180x160 sm

Nazaratgi: PS7G-H/L

Zihmt olmasa karton gablasdirmani tullanti kagiza kdgiriin. Polietilen torbalari (PE) plastik gaba tokiin
ﬁ Asinmis cihaz miivafiq anbara gaytariimalidir, giinki o, cihazda trhltikilidir

maddlir (traf mihit tigtin tihlikl yarada bilir. Elektrik cihazi limit] qidir tthvil verilmilidir
BN onun tikrar istifad(si vl istifadisi. (gir cihazda batareyalar varsa, onu ¢ixarib ayrica saxlanan ndgtlyl vermik lazimdir.

(ALB) SHQIPTAR
JU LUTEM LEXOJENI ME KUJDES. UDHEZIME TE RENDESISHME, RUAINI PER
PERDORIM ME POSHTE.
1. Lexoni manualin e pérdorimit pérpara se té pérdorni pajisjen dhe ndigni udhézimet e
pérfshira né té. Prodhuesi nuk éshté pérgjegjés pér démet e shkaktuara nga pérdorimi i
pajisjes kundér pérdorimit t€ synuar ose trajtimit t€ pahijshém.
2. Pajisja éshté vetém pér pérdorim shtépiak. Mos e pérdorni pér géllime té tjera qé nuk
jané né pérputhje me pérdorimin e synuar.
3. Lidheni pajisjen vetém me njé prizé té tokézuar 220-240 V ~ 50 Hz. Pér té rritur
siguriné e pérdorimit, mos ndizni shumé pajisje elekirike njékohésisht né njé qark.
4. Jini tepér té kujdesshém kur pérdorni pajisjen kur fémijét jané afér. Mos lejoni fémijét té
luajné me pajisjen, mos lejoni qé fémijét ose personat gé nuk e njohin pajisjen ta pérdorin
até. Pajisja nuk duhet té pérdoret nga fémijét e vegjél, pérveg nése kontrollorét jané
vendosur paraprakisht nga prindérit ose kujdestarét, ose fémijét nuk jané udhézuar
plotésisht se si té trajtojné né ményré té sigurt rregullatorét.
Fémijét nén tre vje¢ nuk mund ta pérdorin kété pajisje pér shkak té mungesés sé reagimit
ndaj mbinxehjes.
5. PARALAJMERIM: Kjo pajisje mund té pérdoret nga fémijé mbi 8 vje¢ dhe persona me
aftési té kufizuara fizike, shqgisore ose mendore, ose persona gé nuk kané pérvojé ose
njohuri pér pajisjen, nése kjo béhet nén mbikéqyrien e njé personi pérgjegjés. pér
siguriné e tyre ose u éshté dnhéné atyre. késhilla pér pérdorimin e sigurt té pajisjes dhe
jané té vetedijshém pér rreziget qé lidhen me pérdorimin e saj. Fémijét nuk duhet té
luajné me pajisjet. Pastrimi dhe mirémbajtja e pajisjes nuk duhet té kryhen nga fémijét
nése nuk jané mbi 8 vje¢ dhe nuk jané teé mbikeéqyrur. Kjo pajisje nuk mund té pérdoret
nga njeréz qé nuk jané té ndjeshém ndaj nxehtésisé dhe njeréz gé jané shumé té
ndjeshém ndaj nxehtésisé, té cilét nuk jané né gjendje t'i pérgjigjen mbinxehjes dhe nga
njeréz qé kérkojné kujdes té vazhdueshém.
6. Gjithmoné pas pérdorimit, higeni spinén nga priza duke e mbajtur prizén me dorén
tuaj. MOS e térhigni kordonin e rrymés.
7. Mos e zhytni kabllon, spinén dhe té gjithé pajisjen né ujé ose Iéng tjetér. Mos e
ekspozoni pajisjen ndaj kushteve atmosferike (shiu, dielli, etj.) ose mos e pérdorni né
kushte me lagéshti té larté (banjo, shtépi me lagéshtiré kampingu).

98



8. Kontrolloni periodikisht gjendjen e kordonit té rrymés. Nése kordoni i rrymés éshté i
démtuar, ai duhet té zévendésohet nga njé pajisje e specializuar riparimi pér t&€ shmangur
njé rrezik.

9. Mos e pérdorni pajisjen me kabllo t& démtuar té rrymés ose pajisja nuk funksionon si¢
duhet. Mos e riparoni veté pajisjen, pasi mund té shkaktojé tronditje. Ju lutemi kthejeni
pajisjen me defekt né gendrén e duhur té shérbimit pér inspektim ose riparim. Té gjitha
riparimet mund té kryhen vetém nga pikat e autorizuara té shérbimit. Riparimi i kryer
gabimisht mund té shkaktojé rrezik serioz pér pérdoruesin.

10. Mos e pérdorni pajisjen prané materialeve té ndezshme.

11. Mos e lini pajisjen ose pérshtatésin e lidhur me prizén pa mbikéqyrje.

12. Pér té siguruar mbrojtje shtesé, késhillohet té instaloni njé pajisje té rrymés sé mbetur
(RCD) me njé rrymé té mbetur nominale jo mé té madhe se 30 mA né garkun elektrik. Né
kété drejtim, ju lutemi kontaktoni njé elektricist.

13. Mos lejoni gé pajisja ose pérshtatési té laget. Nése pajisja bie né ujé, térhigeni
menjéheré spinén ose pérshtatésin nga priza. Mos i vendosni duart né ujé kur pajisja
éshté e lidhur me rrjetin elektrik. Pérpara ripérdorimit, duhet té kontrollohet nga njé
elektricist i kualifikuar.

14. Mos e trajtoni pajisjen ose pérshtatésin me duar té lagura.

15. Pajisja duhet té fiket sa heré gé e vendosni.

16. Mos e pérdorni pajisjen prané ujit, pér shembull: né dush, né vaské ose sipér legenit
me ujé.

17. Nése pajisja pérdor njé furnizim me energji elektrike, mos e mbuloni, pasi mund té
GOjé né njé rritje té rrezikshme té temperaturés dhe démtim té pajisjes. Gjithmoné,
fillimisht futni spinén né prizén e pajisjes dhe mé pas furnizimin me energji elektrike né
prizén e rrjetit.

18. Mos e pérdorni garcafin né gjendje té palosur. Mos vendosni kunja, gjilpéra dhe
objekte té tjera metalike né fleté.

19. Mos e pérdorni fletén nése éshté e lagur ose e lagur. Léreni fletén té varur lirshém né
njé zoné té ajrosur derisa té thahet plotésisht.

20. Mos e vendosni kordonin e rrymés né njé fleté té ngrohur. Mos e palosni pajisjen kur
vendoset sipér gjaté ruajtjes. Kontrolloni pajisjen periodikisht pér shenja konsumimi ose
démtimi. Nése shenja ose pajisje té tilla pérdoren né ményreé jo té duhur, ju lutemi
kontaktoni furnizuesin tuaj pérpara se té vazhdoni ta pérdorni.

21. Ruajeni né vend té thaté. Asnjéheré mos vendosni sende té rénda né garcaf.

22. Asnjéheré mos shkoni té flini me carcafin elektrik t€ ndezur. Higeni spinén nga priza.
23. Asnjéheré mos e mbuloni komanduesin.

24. Pérpara se té ndizni fletén elektrike, sigurohuni gé ajo té jeté e shpérndaré né
ményre té barabarté, t&€ mos keté pérplasje ose palosje.

25. Produkti mund té lahet né lavatrice né temperaturé 30°C. Shképutni kordonin e
rrymés dhe kontrolluesin pérpara se té lani. Ndérprerési ose kontrolluesi - rregullatori nuk
duhet té laget gjaté larjes, dhe gjaté tharjes kordoni duhet té jeté né pozicion horizontal
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pér té siguruar gé uji t& mos rrjedhé né gelés ose kontrollues - rregullator.

26. Mos hekurosni fletén elektrike!

27. Kjo pajisje nuk éshté e destinuar pér pérdorim mjekésor né spitale.

28. Pajisja duhet té ftohet pérpara ruajtjes.

29. Pajisja mund té pérdoret vetém me llojet e elementeve té Iévizshém té specifikuar né
shénimin e pajisjes.

30. Mos e pérdorni pajisjen né shtretér té rregullueshém ose nése pajisja pérdoret né njé
shtrat té rregullueshém, kontrolloni gé batanija dhe kordoni t€ mos ngjiten ose té
valézohen, p.sh. né mentesha.

31. Pajisja éshté e pajisur me njé siguresé qé mbron nga mbinxehja, e cila nuk duhet té
funksionojé kur pérdoret né pérputhje me pérdorimin e synuar té pajisjes. Nése siguresa
fiket, pajisja do té ndalojé sé punuari, pajisja duhet t'i kthehet prodhuesit ose
pérfagésuesit té tij pér riparim.

Produkt: Elektrik bosh CR7418 / CR 7434 / CR 7442

Kjo batanije elektrike &éshté menduar pér t'u pérdorur si njé batanije sipér, duhet té jeté sipér individit dhe jo poshté tyre, ose duhet t&

vendoset sipér njé cargafi sipér personit dhe jo poshté tyre né dyshek. Mos e fusni rreth ose nén personin. Ai duhet té mbetet i liré né
ményré qé té mos ndalojé lévizjen e pérdoruesit. Mos e mbuloni komanduesin dhe mos ushtroni presion mbi komanduesin.

PARA PERDORIMIT TE PARE

1. Produkti duhet té shpaloset pérpara se té ndizet.

2. Ju lutemi vendosni né pozicionin e temperaturés sé larté "H" pér ngrohjen paraprake 30-60 minuta pérpara pérdorimit. Kur e
pérdorni, zgjidhni pozicionin e duhur té temperaturés sipas ndjenjés sé trupit t& njeriut.

PERSHKRIMI | PAJISJES - kontrollues elektronik

1. Kontrolluesi i temperaturés 2. Kordoni i rrymés

3. Batanije 4. Prizé pér té shképutur kordonin e rrymés pérpara se té lani
5. Butoni i temperaturés sé larté 6. Fike ,OFF/ON/OFF"

7. Treguesi i cilésimit t& ngrohjes 8. Treguesi i vendosjes sé kohés

9. Butoni i cilésimit té temperaturés 10. Butoni i cilésimit t& kohés

UDHEZIMET E OPERIMIT - kontrollues elektronik

1. Gjendja e fillimit éshté gjendja e gatishmérisé. Shfagja dixhitale e pozicionit t€ temperaturés éshté "0" dhe shfagja dixhitale e
pozicionit t& kohés éshté "0".

2. Shtypni butonin "Temp" (9), ekrani dixhital i pozicionit t& temperaturés éshté "7" dhe ekrani dixhital i pozicionit t& kohés éshté "9".
3. Shtypni butonin "Temp" (9), treguesi i cilésimit té ngrohjes (7) garkullon nga "L.1.2.3.4.5.6.7". L éshté i ulét, dhe 7 éshté i larté.

4. Shtypni butonin “Time” (10), treguesi i cilésimit té kohés (8) garkullon nga “1.2.3.4.5.6.7.8.9". 1 &shté pér 1 oré, 9 éshté pér 9 oré.
5. Shtypni butonin “High”, pozicioni i temperaturés sé larté po ngroh paraprakisht, i cili shfaget si “H”. Pozicioni i temperaturés sé larté
do té ndryshojé automatikisht né pozicionin e temperaturés sé ulét "L" pas 1 ore.

6. Fikeni produktin dhe higeni nga priza pas pérdorimit.

RUAJTJA

Gjithmoné |éreni produktin té ftohet pérpara se ta palosni dhe ta ruani. Rrotulloni ose paloseni lirshém dhe ruajeni né njé gese.
Shmangni krijimin e rrudhave té mprehta né produkt; pér shembull, mos e ruani nén sende té tjera gé mund té rezultojné né lakimin e
telave té brendshém té ngrohjes. Ruajeni batanijen né njé vend té freskét dhe té thaté.

PASTRIMI DHE THARJAAJRI

Produkti mund té lahet né makiné sepse éshté i pajisur me kontrollues t€ shképutshém.

Higeni nga priza dhe higeni kordonin e rrymés me kontrollorét nga priza (4) pér té shképutur kabllon e rrymés pérpara se té lani.
Palosni dhe njomni produktin paraprakisht pér 15 minuta né njé zgjidhje té buté sapuni dhe ujé té vakét. Sigurohuni qé temperatura e
ujit té jeté mé pak se 30°C.

Kur e lani, higni batanijen nga canta rrjeté dhe mbéshtilleni mbi njé linjé rrobash pér t'u tharé.

Lani né ciklin delikat ose té buté pér 2 minuta.

Shpélajeni né ujé té vakeét té freskét.

Zgjatni butésisht produktin né madhésiné e tij origjinale.
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Thajeni me ajér mbi njé linjé rrobash. MOS pérdorni kunja rrobash ose kapése té ¢farédo lioji.

MOS pérdorni agjenté izolues té molés né batanije.

Izolimi i batanijes do t& démtohet nése batanija thahet nén diell, hekuroset ose kur pérdoren agjenté izolues té molés. Démtimi né
materialin izolues do té shkaktojé probleme sigurie.

MOS e pérdorni produktin derisa té jeté tharé plotésisht!

MOS e hekuros produktin!

Zgjidhja pér zgjidhjen e problemeve: PROBLEM -> SHKAK -> MJETET

1. Nése PROBLEMI juaj ESHTE: Nuk ka energji pér kontrolluesin / Nuk shfagen drita treguese né ekranin e pérparmé. Ose shfaget
"P.". Shkaku éshté: Eshté e mundur qé kontrolluesi ose bashkuesi t& mos jené lidhur si¢ duhet. MJETI juaj éshté: Ju lutemi fikni
kontrolluesin dhe rilidheni bashkuesin si¢ duhet. Nése nuk mund t'i zgjidhni problemet, kjo do té thoté se lidhja e brendshme e
batanijes elekirike éshté prishur. Duhet té riparohet ose t€ higet.

2. Nése PROBLEMI juaj ESHTE: Nuk shfagen drita treguese né Ekranin e pérparmé kur zgjidhet njé cilésim i nxehtésisé ose i kohés.
Ose "E" shfaget né ekran. Shkaku éshté: Batanija éshté pérdorur ndérsa éshté palosur ose e thérrmuar dhe éshté mbinxehur. Si
masé sigurie, kontrollori shté fikur. MJEKIMI juaj éshté: Fikni komanduesin, higni batanijen nga priza, shtrijeni plotésisht dhe Iéreni té
ftohet dhe mé pas ndizni pérséri komanduesin. Nése problemi vazhdon, ka té ngjaré qé batanija té jeté mbinxehur dhe té keté fryré
siguresa termike Over-Temp. Njésia duhet t& zévendésohet.

3.Nése PROBLEMI juaj ESHTE: "C" shfaget né ekran. Shkaku éshté: Kontrolluesi éshté vendosur nén ose brenda batanijes dhe
éshté mbinxehur. Si masé sigurie, kontrollori éshté fikur. MJEKIMI juaj éshté: Fikni komanduesin, higni batanijen nga priza, shtrijeni
plotésisht dhe Iéreni té ftohet dhe mé pas ndizni pérséri komanduesin.

4. Nése PROBLEMI juaj ESHTE: Dritat treguese shfagen né Ekranin e pérparmé, por batanija nuk po ngroh. Shkaku éshté:

a) Priza e shképutshme nga kontrolluesi né batanije nuk &shté montuar si¢ duhet ose éshté shképutur. MJETI juaj éshté: Sigurohuni
qé spina e shképutshme té jeté vendosur sakté né prizén e batanijes.

b) Cilésimi i zgjedhur i nxehtésisé éshté shumé i ulét. MJETI juaj éshté: Rritni cilésimin e nxehtésisé.

c) Koha e parangrohjes éshté shumé e shkurtér. MJETI juaj éshté: Lejoni mé shumé kohé batanijes elektrike té nxehet. Kérkohet mé
shumé kohé né varési té temperaturés sé ambientit.

d) Batanije gé nuk éshté né kontakt me trupin. MJEKIMI juaj éshté: batanija mund té€ mos ndihet e ngrohté pér tu prekur nése nuk
éshté mbéshtjellé rreth trupit tuaj. Zonat e batanijes gé nuk jané né kontakt do té géndrojné té freskéta.

e) Kur zgjidhet né cilésimin e temperaturés sé larté “H”, cilésimi i temperaturés do té kthehet automatikisht né cilésimin e
temperaturés sé ulét “L” pas 1 ore né ményré qé té shmanget mbinxehja g& mund té shkaktojé shqetésim. MJEKESIA juaj éshté:
Pérzgjidhni sérish né cilésimin e temperaturés "H" ose "7".

5. Nése PROBLEMI juaj ESHTE: Kontrolluesi éshté i ngrohté né prekje. Shkaku éshté: Kjo éshté normale. MJET! juaj éshté: Asgjé pér
té béré. Nuk éshté shkak pér alarm.

TE DHENAT TEKNIKE CR 7418 / CR 7434 / CR 7442
Fugia hyrése e nominuar: 120 W

Tensioni i furnizimit: 220-240V ~50Hz

Pérmasat: 180x160 cm

Kontrolluesi: PS7G-H/L

Ju lutemi transferoni paketimin e kartonit né letér t& mbeturinave. Hidhni geset e polietilenit (PE) né ené plastike
Pajisja e konsumuar duhet té kthehet né vendin e duhur té ruajtjes sepse éshté e rrezikshme né pajisje
pérbérésit mund té pérbéjné njé kércénim pér mjedisin. Pajisja elektrike duhet t& dorézohet né kufi

mmmmm  ripérdorimin dhe pérdorimin e tij. Nése né pajisje ka bateri, duhet t& higni dhe t'i jepni pikés sé ruajtur vegmas.
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Electric Kettle

VACUUM CLEANER OIL FILLED RADIATOR Stand Fan
CR 7814 CR 7306 CR 1169

CR 7045

RETRO RADIO HAIR STRAIGHTENER FOOT SPA ELECTRIC SHAVER
CR 1188 CR 2320 CR 2174 CR 2925
=
P
- -

CR 1180 CR 7926 CR 1291 CR 3215
H <
&> U

S—
CONVECTION HEATER CERAMIC FAN HEATER MOSQUITO KILLER ELECTRIC SHAVER
CR 7724 CR 7772 CR 7937 CR 2927

www.camryhome.eu
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ELECTRIC KETTLE ESPRESSO MACHINE = SANDWICH MAKER RETRO RADIO
CR 1290 CR 4410 CR 3054 CR 1182

wm .
AIR CONDITIONER FOOD PROCESSOR MIXER MEAT MINCER
CR 7925 CR 4223 CR 4220 CR 4812

- -
AIR FRYER OVEN BAGLESS VACUUM CLEANER  AIR DEHUMIDIFIER Trimmer
CR 6311 CR 7046 CR 7851 CR 2921

CERAMIC FAN HEATEROIL FILLED RADIATOR PORTABLE FRIDGE HEATED ANIMAL DEN
CR 7732 CR 7812 CR 8076 CR 7431

www.camryhome.eu
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~~ AFTER SALE SERVICE NOTICE

If you want to buy spare parts or make any complaints, please contact the seller who issued the receipt

GB directly.
DE Wenn Sie Ersatzteile kaufen oder reklamieren méchten, wenden Sie sich bitte direkt an den Verkaufer,
der die Quittung ausgestellt hat.
FR Si vous souhaitez acheter des piéces de rechange ou faire des réclamations, veuillez contacter
directement le vendeur qui a émis le regu.
ES Si desea comprar repuestos o presentar alguna queja, comuniquese directamente con el vendedor que
emitié el recibo.
PT Se vocé quiser comprar pegas de reposicdo ou fazer alguma reclamacéo, entre em contato diretamente
com o vendedor que emitiu o recibo.
LT Jei norite isigyti atsarginiy daliy ar pateikti nusiskundimy, susisiekite tiesiogiai su kvita iSdavusiu
pardavéju.
LV Ja vélaties iegadaties rezerves dalas vai izteikt pretenzijas, ladzu, sazinieties tieSi ar pardevéju, kurs
izsniedza ceku.
EST Kui soovite osta varuosi voi esitada pretensioone, votke otse Uihendust kviitungi valjastanud mudjaga.
HU Ha potalkatrészeket szeretne vasarolni, vagy panaszt szeretne tenni, forduljon kdézvetlenil a bizonylatot
kiallité eladéhoz.
BS Ako zelite kupiti rezervne dijelove ili napraviti reklamaciju, obratite se direktno prodavacu koji je izdao
racun.
RO Ecnu Bbl xoTUTE KynnUTb 3anyacTu unu npeabsasBuTb Kakme-nmbo npeTeHauun, nomanyﬁCTa, CBSXUTECH
HanpsaMyo ¢ NpoaasL oM, BblAaBLUUM YeK.
cz Chcete-li zakoupit nahradni dily nebo uplatnit jakoukoli reklamaci, kontaktujte pfimo prodejce, ktery
uctenku vystavil.
RU Daca doriti sa cumparati piese de schimb sau sa faceti vreo reclamatie, va rugam sa contactati direct
vanzatorul care a emis chitanta.
GR Edv BéAeTe va ayopdaoeTe avTaAAOKTIKA 1} va KAVETE OTTOIASNTTOTE TTAPATTOVA, ETTIKOIVWVAOTE aTreubeiag
HE TOV TTWANTA TToU €EEBWOE TNV aTTodeIgn.
MK AKko cakaTe fa Kynute pe3epBHU AenOoBU UNy Aa NOAHeceTe KakBM GMUMO MOnnaku, KOHTaKkTupajTe
[AVPEKTHO CO NPoAaBavoT Koj ja nsgan cmeTtkaTa.
NL Als u reserveonderdelen wilt kopen of een klacht wilt indienen, neem dan rechtstreeks contact op met de
verkoper die de bon heeft afgegeven.
sL le zelite kupiti nadomestne dele ali vloziti reklam acije, se obrnite neposredno na prodajalca, ki je izdal
racun.
Fi Jos haluat ostaa varaosia tai tehdé valituksia, ota yhteytta suoraan kuitin antaneeseen myyjaan.
PL W przypadku checi zakupu czelici zamiennych lub zgto szenia ewentualnych reklamaciji nalely
kontaktowal sie bezpolrednio ze sprzedawca, ktéry w ystawit paragon.
T Se desideri acquistare pezzi di ricambio o presentare reclami, contatta direttamente il venditore che ha
emesso la ricevuta.
HR Se desideri acquistare pezzi di ricambio o presentare reclami, contatta direttamente il venditore che ha
emesso la ricevuta.
sv Im du vill kbpa reservdelar eller géra nigra reklam ationer, vanligen kontakta saljaren som utfardat
kvittot direkt.
DK Hvis du gnsker at kobe reservedele eller reklamere, bedes du kontakte sllgeren, som har udstedt
kvitteringen, direkte.
UA klo BM xo4eTe npuabaTtu sanyacTuHn abo nogatn 6yab- skl npeTeHsll, 3BepHITbCA 6e3nocepeHbO A0
npoaasLs, AKUI BUAEB YeK.
SR Ako xenute ga KynuTe pesepBHe AenoBe WY Aa ynoxute peknamauujy, obpatnte ce AUPEKTHO
npoAasLy Koju je n3gao padyH.
SK Ak si chcete kupil nahradné diely alebo uplatnil ak Ukolvek reklamaciu, kontaktujte priamo predajcu,
ktory uctenku vystavil.
AR SE s Jlas¥) saeal AU Sl &y sa, S5 s Bage sl dlax el puds g 3,6 aSE 13
BG Ako nckate fa 3akynuTe pes3epBHU HYacTu UNn Ja HanpasBuTe OnfakBaHWsi, MOSIsl, CBbpXeTe ce ANPEKTHO
C npogaBaya, KOWTO e n3gan kacoearta Genexka.
AZ Ehtiyat hissalari almaq va ya har hansi sikayat etmak istayirsinizsa, gabzi veran satici ila
birbasa alaga saxlayin.
ALB Nése déshironi té blini pjesé kémbimi ose té béni ndonjé ankesé, ju lutemi kontaktoni

drejtpérdrejt shitésin qé ka léshuar faturén.
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